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PL

Ten produkt jest odpowiedni tylko do sporadycznego uzytku lub do stosowania w dobrze izolowanych pomieszczeniach.

GB  [This product is suitable only for occasional use or for use in well insulated rooms.
D Dieses Produkt ist nur fiir den gelegentlichen Gebrauch oder fir die Verwendung in gut isolierten Rdumen geeignet.
F Ce produit ne convient que pour une utilisation occasionnelle ou pour une utilisation dans des pieces bien isolées.
E Este producto es adecuado solo para uso ocasional 0 para uso en habitaciones bien aisladas.
P Este produto é adequado apenas para uso ocasional ou para uso em salas bem isoladas.
LT Sis produktas tinka tik retkargiais naudoti arba naudoti gerai izoliuotose patalpose.
Lv Sis produkts ir piemérots tikai neregularai lieto3anai vai izmantoanai labi izolétas telpas.
EST  [See toode sobib ainult aeg-ajalt kasutamiseks voi hasti soojustatud ruumides kasutamiseks.
RO  [Acest produs este recomandat doar pentru utilizare ocazionald sau pentru utilizare in incaperi bine izolate.
BIH  |Ovaj proizvod je pogodan samo za povremenu upotrebu ili za upotrebu u dobro izoliranim prostorijama.
H Ez a termék csak alkalmi hasznalatra vagy jol szigetelt helyiségekben val6 hasznalatra alkalmas.
GR  |To mpoidv auto eival kardAAnAo pdvo yia TepioTaaiakni xpAon 1 yia xprion o€ kakd povwpéva dwpdria.
MK |OBoj npou3Bog e norofeH camo 3a nospemeHa ynotpeba unu 3a ynotpeba Bo f06PO M30NMpaHK NpOCTOpUM.
(074 Tento vyrobek je vhodny pouze pro pfilezitostné pouZiti nebo pro pouZiti v dobfe izolovanych pokojich.
RUS OTOT NPOAYKT NOAXOAMT TOMBKO ANs CAY4altHOro MCMONb30BaHWS MM ANS UCMOMb30BAHMS B XOPOLLO M30MMPOBAHHBIX
MOMELLEHNSIX.
NL Dit product is alleen geschikt voor incidenteel gebruik of voor gebruik in goed geisoleerde ruimtes.
SLO  |lzdelek je primeren samo za ob¢asno uporabo ali za uporabo v dobro izoliranih prostorih.
HR  |Ovaj proizvod je pogodan samo za povremenu upotrebu ili za uporabu u dobro izoliranim prostorijama.
FIN  |Tama tuote sopii vain satunnaiseen kayttoon tai hyvin eristettyihin tiloihin.
S Denna produkt ar endast lamplig for tillfallig anvandning eller fér anvandning i valisolerade rum.
SK  |Tento vyrobok je vhodny len na prileZitostné pouzitie alebo na pouzitie v dobre izolovanych miestnostiach.
| Questo prodotto & adatto solo per uso occasionale o per I'uso in stanze ben isolate.
SR OBaj npon3BoA je norofaH camo 3a NoBpeMeHy ynoTpedy nnu 3a ynotpeby y [obpo n3onmpaHuM npocTopujama.
DK Dette produkt er kun egnet til lejlighedsvis brug eller til brug i velisolerede rum.
UA Lleit Bupi6 nigxoauTb Tinbki 4ns BANAZAKOBOrO BUKOPUCTaHHS abo 4ns BUKOPUCTaHHS Y 0Bpe i30Mb0BaHNUX NPUMILLEHHSIX.
AR S Ay eall Gl Al el alasid) i Caulie miiall 138
BG  [Toau npoaykT e noaxoasiL, camo 3a cryyaitHa ynotpeba 1nu 3a uanonasaxe B o6pe 13onmpaHu noMeLLEHHS.
AZ Bu mahsul yalniz tesad(ifi istifads tiglin va ya yaxs izolyasiya edilmis otaglarda istifada Ugiin uygundur.
ALB  |Ky produkt éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim té rastésishém ose pér pérdorim né dhoma té izoluara miré.
KA 2L 3MmeEYdE0 3sb3nm3bomoas dbmmme cMmgdamo gadmygbgoabm3zal sb 3oMas nbmmomydym mmsbgddo

350mUbaygbgdmaco.




Model identifier / Identyfikator modelu:

AD7714

tygodniowym

Symbol Value Unit Unit
Item / Parametr / / Item / Parametr /
Wartos¢ Jednostka Jednostka
Type of heat input, for electric storage local space heaters only (select one) / Sposéb
Heat output / Moc cieplna doprowadzania ciepta wytacznie w przypadku elektrycznych akumulacyjnych
miejscowych ogrzewaczy pomieszczen (nalezy wybrac jedng opcje)
Nominal heat output / p 1939 W manual heat charge control, with integrated thermostat / reczny fnol
Nominalna moc cieplna nom ’ regulator doprowadzania ciepta z wbudowanym termostatem
Minimum heat output manual heat charge control with room and /oroutdoor temperature
(indicative) / Minimalna moc P min 0,00051 kw feedback / reczny regulator doprowadzania ciepta z pomiarem [no]
cieplna (orientacyjna) temperatury w pomieszczeniu lub na zewnatrz
Maximum continuous heat electronic heat charge control with room and /or outdoor
output / Maksymalna stata Pmax,c 1,939 kw temperature feedback / elektroniczny regulator doprowadzania [no]
moc cieplna ciepta z pomiarem temperatury w pomieszczeniu lub na zewnatrz
Auxiliary electricity
consumption / Zuzycie energii . .
elektrycpne' n: potr eb 8 fan assisted heat output / moc cieplna regulowana wentylatorem [no]
znej zeby
wtasne
At nominal heat output / Przy| ol 9 W Type of heat output/room temperature control (select one) / Rodzaj mocy
nominalnej mocy cieplnej mex cieplnej/regulacja temperatury w pomieszczeniu (nalezy wybrac jedng opcje)
- single stage heat output and no room temperature control /
At minimum heat output
Przy minimalnei moc ’::ie /Ine‘ el i 0 kw jednostopniowa moc cieplna bez regulacji temperatury w [no]
4 ) ¥ ciepinel pomieszczeniu
n standb de /W trybi two or more manual stages, no room temperature control / co
n standby mode ie
) Y i elsg 0,00051 kw najmniej dwa reczne stopnie bez regulacji temperatury w [no]
czuwania
pomieszczeniu
with mechanic thermostat room temperature control /
mechaniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu za pomocg [no]
termostatu
with electronic room temperature control / elektroniczna regulacja ]
temperatury w pomieszczeniu b
electronic room temperature control plus day timer / elektroniczna ]
€s|
regulacja temperatury w pomieszczeniu ze sterownikiem dobowym Y
electronic room temperature control plus week timer /
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze sterownikiem| [yes]

Other control options (multiple selections possible) / Inne opcje regulacji (mozna

wybrac kilka)

room temperature control, with presence detection / regulacja

. . ; i [no]
temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem obecnosci
room temperature control, with open window detection / regulacja yes]
temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem otwartego okna Y
with distance control option / z regulacjg na odlegtos¢ [no]
with adaptive start control / z adaptacyjna regulacja startu [no]
with working time limitation / z ograniczeniem czasu pracy [no]
with black bulb sensor / z czujnikiem ciepta promieniowania [no]

Contact / Dane teleadresowe

Adler Sp. z0.0. ul. Ordona 2A, 01-237 Warszawa, Polska
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GB) ENGLISH

ATTENTION:

The device is intended for domestic use only.

The device is NOT intended for commercial / professional use.

The device is NOT suitable for use outdoors.

Attention! Before use, it is essential that you read these operating instructions to avoid
accidents and for the correct use of the device. Keep this manual and keep it so that you
can easily use it.

|. GUIDELINES FOR SAFETY OF USE

1. Before use, check that the voltage specified on the nameplate corresponds to the
local parameters of salinity, but remember that the marking: AC- is alternating current
and DC is DC.

2. Connect the device only to a 220-240V ~ 50/60 Hz grounded outlet.

3. Before use, unroll and straighten the power cord

4. Make sure that the power cord and plug have no visible damage

5. Before and during use, make sure that the power cord is not stretched over an open
flame or other source of heat and sharp edges that can damage the insulation of the
cable.

6. Before first use, remove all packaging components. Attention! In the case of a casing
with metal parts, on these elements a slightly visible protective foil can be stretched,
which should also be removed.

7. The device should not be used by children, persons with limited physical, sensory or
mental capacity without the supervision of authorized or experienced persons and
always in accordance with these instructions.

8. The equipment is not intended for use with external time switches or a separate
remote control system.

WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and
persons with limited physical, sensory or mental ability, or persons who have no
experience or knowledge of equipment, ONLY if this is done under the
supervision of a person responsible for their safety or have been given
instructions about the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the equipment. Cleaning
and maintenance of the device should not be performed by children unless they
are over 8 years of age and are supervised

9. Do not leave the device unattended during operation.

10. Do not immerse the appliance and the power cord in water or any other liquids.

11. When the device is not in use, it should always be disconnected from the power
outlet.

12. When pulling the plug from the socket, never pull the power cord by the plug only.
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13. Do not put NO METAL ITEMS inside the device

14. The manufacturer is not liable for damages resulting from improper use of the device.
15. It should be remembered that some parts of the device and the cabinet during work get
very hot, so be careful and do not touch them, you can get burned.

16. NEVER cover the device during operation or when it does not cool down completely

17. Remember that the heating elements of the device take time to cool down completely.
18. When using the device, ensure adequate space above and around. The device must not
touch any easily flammable objects during work, such as decorations, paper towels, curtains,
clothing, etc.

19. The heater installed in the bathroom should be installed so that connectors and other
regulators can not be touched by a person in the bathtub or under the shower.

20. In heaters for high-altitude fixtures, the positions of the different positions of the
connectors should be visible from a distance of 1 m

21. The labeling for covering the heater should be visible after installing the heater

22. You can not place the heater directly under the socket, and near flammable materials
such as curtains, curtains, etc.

23. The device can not be used with external time switches or other separate remote control
systems

24. Do not expose the device to atmospheric conditions (rain, sun, etc.) or use in conditions
of high humidity (bathrooms, damp camping houses)

25. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it
should be replaced by a specialist repair facility in order to avoid a hazard

26. Do not use the device near flammable materials

27. The heater must be installed at a height not less than 1.8 m above the floor

28. Do not use this heater in the immediate vicinity of a bathtub, shower or swimming pool
29. Do not use this heater if it has been dropped

30. Do not use if there are visible signs of damage to the heater

31. Use the heater on a level and stable surface or attach it to the wall, if provided for by the
manufacturer.

WARNING: Do not use this heater in small rooms where there are people who are unable to
leave them by themselves, unless constant supervision is ensured.

WARNING: To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains or other flammable materials at
least 1 m away from the heater air outlet.

It is recommended that the electrical installation be equipped with an automatic
residual current circuit breaker with a 30mA starting current for increased safety.
Note: If the power cord or power plug is damaged, it should always be replaced or
repaired by a specialized repair shop.



Il. WARNINGS

1. Never use the device if it is damaged or does not function properly.

2. Never use the device if it has fallen from a height before and shows visible signs of
damage.

3. Do not use extension cords or other electrical outlets that do not meet the applicable
standards and electrical regulations.

4. Any repairs, dismantling or replacement of any parts should always be made by a
specialized facility.

5. If the device and elements such as electrical contacts are wet, the plug or cable should be
dried before using the device and its components.

6. Do not use the device with wet hands.

7. When there is a risk that the device has been damaged NEVER try to repair the device
yourself.

8. Never wash the device under running water or in such a way that water drips into it.

9. Do not use accessories that are not recommended by the manufacturer. They may pose a
danger to the user and may cause damage to the device.

10. Ensure that the device has cooled down before storing.

11. Do not touch the housing during use. During operation, use only knobs and switches.
After switching off, wait for the device to cool down.

12. CAUTION: Some parts of this device may become very hot during operation and cause
burns.

IIl. BEFORE FIRST USE

1. Remove all packing material and straighten the power cord

2. During installation, in no case may the device be covered with insulating material or similar material

3. When assembling the device, beams and rafters should not be cut or cut

4. Before first use read all instructions for use.
5. Check if the voltage listed on the product ratting label corresponds to the voltage of the power network in your home

INSTALATION

Use drill to drill two holes in the wall, minimum 180 cm from the floor and 20 cm from ceiling - picture A. Once you have drilled the holes,
insert the pad and screw. Make sure the screws are well tightened then hang the device on the wall.

PRODUCT DESCRIPTION

Picture B. MAIN SWITCH
ON/OFF = TURN ON /TURN OFF.

Picture C. REMOTE CONTROLER

1. ON/OFF button 2. MODE 3. DAY

4.CLOCK 5. SET UP 6. WEEK/TIMER 7.MIN

8. + -> Button for raising the temperature. Also serves as selection button for time/day.

9. - -> Button for lowering the temperature. Also serves as selection button for time/day 10. RESET - Timer reset button

Picture D. LED PANEL

1. ON symbol 2. Heating power 1000W

3. Heating power 2000W 4. AUTO function

5. Temperature display 6 .Day display

7. Time display 8. ON symbol - timer start up

9. OFF symbol - timer shutdown 10. Open window detection function



USSING

1. Press the main switch on the right side of the device - Picture B to switch the device on and off.

2. The device is now in standby mode. Press the on / off button (1) on the remote control - Picture C.

3. Press the MODE button (2) in turn to select the operating mode:

- 1000 W the device will constantly heat up with 1000 W.

- 2000 W, the device will constantly heat up with 2000W.

- Auto mode, press the + and - buttons to manually set the temperature. The device will automatically enter the temperature maintenance
mode.

- Open window detection function - When this function is selected, the device will automatically turn off the heating if the room temperature
drops suddenly by 10 ° C.

4. To turn off the device, press the on / off button (1) on the remote control. The device cools down and turns off after about 30 seconds.

SETTING THE INTERNAL DEVICE CLOCK

NOTE: If you do not set the current time and day of the week, the device will not work properly because it will operate according to its own
internal clock, which is incorrect.

1. Select the AUTO function using the MODE button.

2. Before setting the timer, set the day of the week and the current time:

- Press the DAY button and select the current day using the + and - buttons. Wait until the display stops flashing.

- Press the CLOCK button and set the current time using the + and - buttons. Wait until the display stops flashing.

- Press the MIN button and set the current minutes using the + and - buttons. Wait until the display stops flashing.

TIMER PROGRAMMING SETTING - TIMER
This function allows you to program the time to turn on and off the device on each day of the week at the desired time.
The timer can only be set after selecting the AUTO function and setting the device's internal clock.

1. Press the WEEK / TIMER button and select the day of the week on which you want to set the device to switch on and off automatically
using the + and - buttons. Wait until the display stops flashing.

2. After pressing the SET UP button, the ON symbol will light up in the display. You can now set the timer start time. Use the CLOCK, MIN,
+and - buttons to set the timer start time. Wait until the display stops flashing.

3. After pressing the WEEK / TIMER button (6) again and then pressing the SET UP button, the OFF symbol will light up in the display. You
can now set the timer off time. Wait until the display stops flashing.

NOTE: the start time must always be lower than the stop time.
NOTE To reset the timer to default settings, press the RESET button.

V. CLEANING AND MAINTENANCE

1. Always unplug the appliance from the power socket before cleaning.

2. If during cleaning items such as the power plug, thermostat thermostat electrical contacts etc. are soaked before being used
again, they should be thoroughly dried

3. Do not use aggressive detergents in the form of emulsions, lotions, pastes, etc. to clean the cabinet. They can, among other
things, remove the information graphic symbols, such as signs, warning signs, etc.

4. Ensure that the device has cooled down before cleaning.

TECHNICAL DATA:

Voltage: 220-240V ~50/60Hz
Power: 2000W Max Power 2200W
I020 "Caution Hot Surface" - The temperature of available surfaces may be higher when the

equipment is working, which means that the housing elements become very hot during
operation during operation, SAVE CAREFUL !!!

DO NOT COVER« INSCRIPTION IMPORTANCE
The inscription on the device means that the device is not to be covered with clothing, blankets and other textile
products which could cause ignition.

WARNING: Do not use this equipment near bathtubs, showers, swimming pools and similar
%' water tanks.

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins.
Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the
= €NVironment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.
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(DE) DEUTSCH

BEACHTUNG:

Das Gerat ist nur flir den Hausgebrauch bestimmt.

Das Gerat ist NICHT fiir den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Das Gerat ist NICHT fiir den Einsatz im Freien geeignet.

Beachtung! Vor dem Gebrauch ist es wichtig, dass Sie diese Bedienungsanleitung lesen,
um Unfalle zu vermeiden und den korrekten Gebrauch des Gerats zu gewahrleisten.
Bewahren Sie dieses Handbuch auf und bewahren Sie es so auf, dass Sie es leicht
benutzen konnen.

|. LEITLINIEN ZUR SICHERHEIT DER NUTZUNG

1. Prifen Sie vor dem Gebrauch, dass die auf dem Typenschild angegebene Spannung
den lokalen Parametern fir Salzgehalt entspricht. Beachten Sie jedoch, dass die
Markierung: AC- Wechselstrom und DC Gleichstrom ist.

2. Schlieen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose von 220-240 V ~ 50/60 Hz an.
3. Rollen Sie das Netzkabel vor dem Gebrauch auf und glatten Sie es

4. Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel und der Stecker keine sichtbaren Schaden
aufweisen

5. Stellen Sie vor und wahrend des Betriebs sicher, dass das Netzkabel nicht (iber eine
offene Flamme oder eine andere Warmequelle und scharfe Kanten gespannt wird, die die
Isolierung des Kabels beschadigen konnen.

6. Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Verpackungskomponenten. Beachtung! Bei
einem Gehause mit Metallteilen kann auf diesen Elementen eine leicht sichtbare
Schutzfolie gespannt werden, die ebenfalls entfernt werden sollte.

7. Das Gerét darf nicht von Kindern, Personen mit eingeschréankter kdrperlicher,
sensorischer oder geistiger Leistungsfahigkeit ohne Aufsicht autorisierter oder erfahrener
Personen und immer in Ubereinstimmung mit diesen Anweisungen verwendet werden.

8. Das Gerét ist nicht fir die Verwendung mit externen Zeitschaltuhren oder einem
separaten Fernbedienungssystem vorgesehen.

WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern iber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen, die
keine Erfahrung oder Kenntnisse (iber das Gerat haben, NUR verwendet werden, wenn
dies unter der Aufsicht einer fiir sie verantwortlichen Person geschieht Sicherheit haben
oder Anweisungen zur sicheren Verwendung des Gerats erhalten haben und sich der
Gefahren bewusst sind, die mit seiner Verwendung verbunden sind. Kinder sollten nicht mit
dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats darf nicht von Kindern
ausgefuhrt werden, es sei denn, sie sind tber 8 Jahre alt und werden beaufsichtigt

9. Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

10. Tauchen Sie das Gerat und das Netzkabel nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten.
11. Wenn das Gerat nicht verwendet wird, sollte es immer von der Steckdose getrennt
werden.

12. Ziehen Sie das Netzkabel niemals am Stecker, wenn Sie den Stecker aus der
Steckdose ziehen.



13. Legen Sie KEINE METALLARTIKEL in das Gerat

14. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch unsachgeméalie Verwendung des
Gerats entstehen.

15. Es ist zu beachten, dass einige Teile des Gerats und des Gehauses wahrend der Arbeit
sehr heil werden. Seien Sie also vorsichtig und bertihren Sie sie nicht, Sie kdnnen sich
verbrennen.

16. Bedecken Sie das Gerat NIEMALS wahrend des Betriebs oder wenn es nicht vollstandig
abgekuhlt ist

17. Denken Sie daran, dass die Heizelemente des Gerats einige Zeit bendtigen, um
vollstandig abzukuhlen.

18. Achten Sie bei der Verwendung des Gerats auf ausreichend Platz darliber und in der
Nahe. Das Gerat darf wahrend der Arbeit keine leicht entflammbaren Gegenstande wie
Dekorationen, Papierhandtlcher, Vorhange, Kleidung usw. beriihren.

19. Das im Badezimmer installierte Heizgerat sollte so installiert werden, dass Anschlusse
und andere Regler nicht von einer Person in der Badewanne oder unter der Dusche berthrt
werden konnen.

20. Bei Heizgeraten fur Hohenleuchten sollten die Positionen der verschiedenen Positionen
der Verbinder aus einer Entfernung von 1 m sichtbar sein

21. Die Beschriftung zum Abdecken des Heizgerats muss nach der Installation des
Heizgerats sichtbar sein

22. Sie konnen das Heizgerat nicht direkt unter der Steckdose und in der Nahe von
brennbaren Materialien wie Vorhangen, Vorhangen usw. aufstellen.

23. Das Gerat kann nicht mit externen Zeitschaltuhren oder anderen separaten
Fernbedienungssystemen verwendet werden

24. Setzen Sie das Gerat keinen atmospharischen Bedingungen (Regen, Sonne usw.) oder
hoher Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Campinghauser) aus.

25. Uberprifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um eine Gefahr zu
vermeiden

26. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Materialien

27. Das Heizgerat muss in einer Hohe von mindestens 1,8 m iber dem Boden installiert
werden

Es wird empfohlen, dass die elektrische Installation zur Erhohung der Sicherheit mit einem
automatischen Fehlerstromschutzschalter mit einem Anlaufstrom von 30 mA ausgestattet ist.
Hinweis: Wenn das Netzkabel oder der Netzstecker beschadigt ist, sollte es immer von einer
Fachwerkstatt ausgetauscht oder repariert werden.

28. Verwenden Sie diese Heizung nicht in unmittelbarer Nahe einer Badewanne, Dusche
oder eines Schwimmbades

29. Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht, wenn es fallen gelassen wurde

30. Nicht verwenden, wenn sichtbare Anzeichen einer Beschadigung des Heizgerats
vorliegen
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31. Verwenden Sie die Heizung auf einer ebenen und stabilen Oberflache oder befestigen
Sie sie an der Wand, sofern vom Hersteller vorgesehen.

WARNUNG: Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht in kleinen Raumen, in denen sich
Personen nicht selbst verlassen kdnnen, es sei denn, eine standige Uberwachung ist
gewahrleistet.

WARNUNG: Um die Brandgefahr zu verringern, halten Sie Textilien, Vorhange oder andere
brennbare Materialien mindestens 1 m vom Luftauslass des Heizgerats entfernt.

II. WARNUNGEN

1. Verwenden Sie das Gerat niemals, wenn es beschadigt ist oder nicht ordnungsgeman
funktioniert.

2. Verwenden Sie das Gerat niemals, wenn es aus einer Hohe gefallen ist und sichtbare
Beschadigungen aufweist.

3. Verwenden Sie keine Verlangerungskabel oder andere Steckdosen, die den geltenden
Normen und elektrischen Vorschriften nicht entsprechen.

4. Reparaturen, Demontagen oder Austausch von Teilen sollten immer von einer
spezialisierten Einrichtung vorgenommen werden.

5. Wenn das Gerat und die Elemente, wie z. B. elektrische Kontakte, nass sind, sollten Sie
den Stecker oder das Kabel trocknen, bevor Sie das Gerat und seine Komponenten
verwenden.

6. Verwenden Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.

7. Wenn die Gefahr besteht, dass das Gerat beschadigt wurde, versuchen Sie NIEMALS,
das Gerét selbst zu reparieren.

8. Waschen Sie das Gerat niemals unter flieRendem Wasser oder so, dass Wasser in das
Gerat tropft.

9. Verwenden Sie kein Zubehdr, das vom Hersteller nicht empfohlen wird. Sie kénnen eine
Gefahr fur den Benutzer darstellen und das Gerat beschadigen.

10. Stellen Sie sicher, dass das Gerat abgekuhlt ist, bevor Sie es lagern.

11. Beriihren Sie das Gehéause wahrend des Betriebs nicht. Verwenden Sie wéahrend des
Betriebs nur Kndpfe und Schalter. Warten Sie nach dem Ausschalten, bis sich das Gerat
abgekuhlt hat.

12. VORSICHT: Einige Teile dieses Geréats konnen wahrend des Betriebs sehr heil® werden
und Verbrennungen verursachen.

1. VOR DER ERSTEN VERWENDUNG

1. Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial und richten Sie das Netzkabel gerade

2. Wahrend der Installation darf das Gerat auf keinen Fall mit Isoliermaterial oder einem dhnlichen Material bedeckt werden

3. Bei der Montage des Gerats diirfen Balken und Dachsparren nicht geschnitten oder geschnitten werden

4. Vor dem ersten Gebrauch alle Gebrauchsanweisungen lesen.
5. Priifen Sie, ob die auf dem Produktetikett angegebene Spannung der Spannung des Stromnetzes in Ihrem Zuhause entspricht

INSTALATION
Bohren Sie zwei Locher in die Wand, mindestens 180 cm vom Boden und 20 cm von der Decke entfernt - Bild A. Nachdem Sie die Locher
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gebohrt haben, setzen Sie das Pad und die Schraube ein. Stellen Sie sicher, dass die Schrauben fest angezogen sind, und héangen Sie das
Gerat an die Wand.

PRODUKTBESCHREIBUNG

Bild B. HAUPTSCHALTER
EIN /AUS = EIN /AUS AUS.

Bild C. FERNBEDIENUNG

1. EIN/AUS-Taste 6. WOCHE / TIMER

2.MODUS 7.MIN

3TAGE 8. + -> Taste zum Erhdhen der Temperatur. Dient auch als Auswahlknopf fur Uhrzeit / Tag.
4.Uhr 9. - -> Taste zum Absenken der Temperatur. Dient auch als Auswahlknopf fir Uhrzeit / Tag.
5. SET UP 10. RESET - Timer-Reset-Taste

Bild D. LED PANEL

1. Ein-Symbol 2. Heizleistung 1000W

3. Heizleistung 2000W 4. AUTO-Funktion

5. Temperaturanzeige 6. Tagesanzeige

7. Zeitanzeige 8. Ein-Symbol - Timer starten

9. AUS-Symbol - Timer-Abschaltung 10. Fenstererkennungsfunktion 6ffnen

IV. USAGE

1. Press the main switch on the right side of the device - Picture B to switch the device on and off.

2. The device is now in standby mode. Press the on / off button (1) on the remote control - Picture C.

3. Press the MODE button (2) in turn to select the operating mode:

- 1000 W the device will constantly heat up with 1000 W.

- 2000 W, the device will constantly heat up with 2000W.

- Auto mode, press the + and - buttons to manually set the temperature. The device will automatically enter the temperature maintenance
mode.

- Open window detection function - When this function is selected, the device will automatically turn off the heating if the room temperature
drops suddenly by 10 ° C.

4. To turn off the device, press the on / off button (1) on the remote control. The device cools down and turns off after about 30 seconds.

SETTING THE INTERNAL DEVICE CLOCK

NOTE: If you do not set the current time and day of the week, the device will not work properly because it will operate according to its own
internal clock, which is incorrect.

1. Select the AUTO function using the MODE button.

2. Before setting the timer, set the day of the week and the current time:

- Press the DAY button and select the current day using the + and - buttons. Wait until the display stops flashing.

- Press the CLOCK button and set the current time using the + and - buttons. Wait until the display stops flashing.

- Press the MIN button and set the current minutes using the + and - buttons. Wait until the display stops flashing.

TIMER PROGRAMMING SETTING - TIMER

This function allows you to program the time to turn on and off the device on each day of the week at the desired time.

The timer can only be set after selecting the AUTO function and setting the device's internal clock.

1. Press the WEEK / TIMER button and select the day of the week on which you want to set the device to switch on and off automatically
using the + and - buttons. Wait until the display stops flashing.

2. After pressing the SET UP button, the ON symbol will light up in the display. You can now set the timer start time. Use the CLOCK, MIN,
+and - buttons to set the timer start time. Wait until the display stops flashing.

3. After pressing the WEEK / TIMER button (6) again and then pressing the SET UP button, the OFF symbol will light up in the display. You
can now set the timer off time. Wait until the display stops flashing.

NOTE: the start time must always be lower than the stop time.
NOTE To reset the timer to default settings, press the RESET button.

V. REINIGUNG UND WARTUNG

1. Trennen Sie das Gerat vor der Reinigung immer von der Steckdose.

2. Wenn bei der Reinigung Gegenstande wie Netzstecker, Thermostat, elektrische Kontakte usw. vor der erneuten Verwendung
eingeweicht werden, sollten diese sorgféltig getrocknet werden

3. Verwenden Sie zum Reinigen des Geh&uses keine aggressiven Reinigungsmittel in Form von Emulsionen, Lotionen, Pasten usw. Sie
kénnen unter anderem die Symbole der Informationsgrafik wie Zeichen, Warnzeichen usw. entfernen.
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4. Stellen Sie sicher, dass das Gerat vor dem Reinigen abgekiihlt ist.

TECHNISCHE DATEN:

Spannung: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Leistung: 2000W max. Leistung: 2200W
[p20

"Achtung heifle Oberflache" - Die Temperatur der verfiigbaren Oberflachen kann wahrend des Betriebs hoher sein.
Dies bedeutet, dass die Gehduseelemente wahrend des Betriebs wahrend des Betriebs sehr heift werden.
ACHTUNG !

nicht mit Kleidungssticken, Decken und anderen Textilien bedeckt werden darf, die eine Entziindung verursachen
konnen.

WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Nahe von Badewannen, Duschen, Schwimmbadern und
ahnlichen Wassertanks.

‘ @ NICHT ABDECKEN” - BESCHRIFTUNG WICHTIGKEIT Die Beschriftung auf dem Gerat bedeutet, dass das Geréat

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerét
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
. A - i "
p— und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmdill rausgeworfen werden!!

(FR) FRANCAIS

ATTENTION:

L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement.

L'appareil n'est PAS destiné a un usage commercial / professionnel.

L'appareil NE convient PAS pour une utilisation en extérieur.

Attention! Avant utilisation, il est essentiel que vous lisiez ces instructions d'utilisation pour
éviter les accidents et pour utiliser correctement I'appareil. Conservez ce manuel et
conservez-le pour pouvoir l'utiliser facilement.

|. LIGNES DIRECTRICES POUR LA SECURITE D'UTILISATION

1. Avant utilisation, vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond aux
parametres locaux de salinité, mais souvenez-vous que le marquage: AC- correspond a un
courant alternatif et DC est & courant continu.

2. Branchez I'appareil uniquement sur une prise mise a la terre de 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. Avant utilisation, déroulez et redressez le cordon d'alimentation

4. Assurez-vous que le cordon d’alimentation et la fiche ne sont pas endommagés.

5. Avant et pendant l'utilisation, assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas tendu
sur une flamme nue ou une autre source de chaleur et des arétes vives qui pourraient
endommager l'isolation du céble.

6. Avant la premiére utilisation, retirez tous les composants de I'emballage. Attention! Dans le
cas d'un boitier avec des pieéces métalliques, une feuille de protection Iégérement visible
peut étre étirée sur ces éléments, ce qui doit également étre enlevé.

7. L'appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants ou des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales limitées, sans la surveillance de personnes autorisées
ou expérimentées et toujours conformément a ces instructions.

8. L'équipement n'est pas congu pour étre utilisé avec des minuteries externes ou un
systéme de commande a distance séparé.

AVERTISSEMENT: Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des
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personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou des
personnes n'ayant aucune expérience ou connaissance de I'équipement, UNIQUEMENT si
cela est fait sous la supervision d'une personne responsable de leur utilisation. sécurité ou
ont regu des instructions pour une utilisation en toute sécurité de I'appareil et sont conscients
des dangers associés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement.
Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants sauf
s'ils ont plus de 8 ans et qu'ils sont surveillés.
9. Ne laissez pas l'appareil sans surveillance pendant le fonctionnement.
10. N'immergez pas I'appareil et le cordon d'alimentation dans de I'eau ou tout autre liquide.
11. Lorsque vous n'utilisez pas I'appareil, vous devez toujours le débrancher de la prise de
courant.
12. Lorsque vous retirez la fiche de la prise, ne tirez jamais uniquement sur le cordon
d'alimentation.
13. Ne placez AUCUN ELEMENT EN METAL dans I'appareil.
14. Le fabricant n'est pas responsable des dommages résultant d'une utilisation incorrecte
de l'appareil.
15. Rappelez-vous que certaines parties de I'appareil et du boitier deviennent trés chauds
pendant le travail. Veillez donc a ne pas les toucher, vous risqueriez de vous brller.
16. Ne couvrez JAMAIS I'appareil en cours de fonctionnement ou lorsqu'il ne refroidit pas
complétement
17. N'oubliez pas que les éléments chauffants de I'appareil prennent le temps de refroidir
complétement.
18. Lorsque vous utilisez I'appareil, veillez a ce qu'il y ait suffisamment d'espace au-dessus
et autour. Pendant le travail, I'appareil ne doit pas toucher d'objets facilement inflammables,
tels que des décorations, des essuie-tout, des rideaux, des vétements, etc.
19. L'appareil de chauffage installé dans la salle de bain doit étre installé de maniére a ce
que personne ne puisse toucher les connecteurs et autres régulateurs dans la baignoire ou
sous la douche.
20. Dans les appareils de chauffage pour appareils a haute altitude, les positions des
différentes positions des connecteurs doivent étre visibles a une distance de 1 m..
21. L'étiquetage pour recouvrir le chauffage doit étre visible apres l'installation du chauffage
22. \lous ne pouvez pas placer le radiateur directement sous la prise et a proximité de
matériaux inflammables tels que des rideaux, des rideaux, etc.
23. L'appareil ne peut pas étre utilisé avec des minuteries externes ou d’autres systémes de
commande a distance séparés.
24. N'exposez pas l'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil, etc.) et ne
I'utilisez pas dans des conditions d'humidité élevée (salles de bains, maisons de camping
humides).
25. Veérifiez périodiqguement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par un centre de réparation spécialisé afin d'éviter tout
risque
26. N'utilisez pas l'appareil & proximité de matériaux inflammables
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27. L'appareil de chauffage doit étre installé & une hauteur d'au moins 1,8 m du sol.

28. N'utilisez pas ce radiateur a proximité immédiate d'une baignoire, d'une douche ou d'une
piscine

29. N'utilisez pas ce radiateur s'il est tombé

30. Ne pas utiliser s'il y a des signes visibles de dommages au radiateur

31. Utilisez le radiateur sur une surface plane et stable ou fixez-le au mur, si prévu par le
fabricant.

AVERTISSEMENT: n'utilisez pas cet appareil de chauffage dans de petites pieces ou il y a
des personnes qui ne peuvent pas les laisser seules, a moins qu'une surveillance constante
ne soit assurée.

AVERTISSEMENT: pour réduire le risque d'incendie, gardez les textiles, rideaux ou autres
matériaux inflammables a au moins 1 m de la sortie d'air du radiateur.

Il est recommandé que l'installation électrique soit équipée d'un disjoncteur automatique de
courant résiduel avec un courant de démarrage de 30 mA pour une sécurité accrue.
Remarque: si le cordon d'alimentation ou la fiche d'alimentation est endommagé, il convient
de toujours le remplacer ou le réparer par un atelier spécialisé.

Il. AVERTISSEMENTS

1. N'utilisez jamais |'appareil s'il est endommagé ou ne fonctionne pas correctement.

2. N'utilisez jamais l'appareil s'il est déja tombé d'une hauteur et s'il présente des signes
visibles de dommages.

3. N'utilisez pas de rallonges électriques ou d'autres prises électriques non conformes aux
normes et réglementations en vigueur.

4. Toute réparation, démontage ou remplacement de toute piéce doit toujours étre effectué
par un établissement spécialisé.

5. Si l'appareil et des éléments tels que les contacts électriques sont humides, la fiche ou le
cable doit étre séche avant d'utiliser I'appareil et ses composants.

6. N'utilisez pas I'appareil avec les mains mouillées.

7. Lorsque l'appareil risque d'étre endommagé, n'essayez JAMAIS de le réparer vous-méme.
8. Ne lavez jamais l'appareil a I'eau courante ou de maniére a ce que de I'eau goutte a
'intérieur.

9. N'utilisez pas d'accessoires non recommandés par le fabricant. lls peuvent constituer un
danger pour l'utilisateur et endommager I'appareil.

10. Assurez-vous que l'appareil a refroidi avant de le ranger.

11. Ne touchez pas le boitier pendant 'utilisation. Pendant le fonctionnement, utilisez
uniquement des boutons et des commutateurs. Aprés la mise hors tension, attendez que
I'appareil refroidisse.

12. ATTENTION: Certaines pieces de cet appareil peuvent devenir trés chaudes pendant le
fonctionnement et causer des brilures.
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IIl. AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Retirez tout le matériel d'emballage et redressez le cordon d'alimentation

2. Lors de l'installation, I'appareil ne doit en aucun cas étre recouvert d'un matériau isolant ou d'un matériau similaire.

3. Lors du montage de I'appareil, les poutres et les chevrons ne doivent pas étre coupés ou coupés

4. Avant la premiére utilisation, lisez toutes les instructions d'utilisation.

5. Vérifiez si la tension indiquée sur I'étiquette de produit correspond a la tension du réseau électrique de votre domicile.

INSTALATION
Utilisez une perceuse pour percer deux trous dans le mur, a au moins 180 cm du sol et a 20 cm du plafond - illustration A. Une fois les
trous percés, insérez le tampon et la vis. Assurez-vous que les vis sont bien serrées puis accrochez I'appareil au mur.

DESCRIPTION DU PRODUIT

Photo B. INTERRUPTEUR PRINCIPAL
ON / OFF = ALLUMER/ YUTN OFF.

Photo C. TELECOMMANDE

1. Bouton ON / OFF 2. MODE 3 JOURS

4 HORLOGE 5. CONFIGURER 6. SEMAINE / MINUTERIE 7.MIN
8. + -> Bouton pour augmenter la température. Sert également de bouton de sélection pour I'heure / le jour.

9. - -> Bouton d'abaissement de la température. Sert également de bouton de sélection pour I'heure / le jour.

10. RESET - Bouton de réinitialisation de la minuterie

Image D. PANNEAU LED

1. symbole ON 6. Affichage du jour

2. Puissance de chauffage 1000W 7. Affichage de I'heure

3. Puissance de chauffage 2000W 8. Symbole ON - démarrage de la minuterie
4. Fonction AUTO 9. Symbole OFF - arrét de la minuterie

5. Affichage de la température 10. Fonction de détection de fenétre ouverte
[V. UTILISATION

1. Appuyez sur l'interrupteur principal sur le coté droit de I'appareil - Image B pour allumer et éteindre I'appareil.

2. L'appareil est maintenant en mode veille. Appuyez sur le bouton marche / arrét (1) de la télécommande - Image C.

3. Appuyez successivement sur le bouton MODE (2) pour sélectionner le mode de fonctionnement:

- 1000 W, I'appareil chauffe constamment avec 1000 W.

- 2000 W, I'appareil chauffe constamment avec 2000W.

- Mode automatique, appuyez sur les boutons + et - pour régler manuellement la température. L'appareil passe automatiquement en mode
de maintien de la température.

- Fonction de détection de fenétre ouverte - Lorsque cette fonction est sélectionnée, 'appareil éteint automatiquement le chauffage si la
température ambiante baisse brutalement de 10 ° C.

4. Pour éteindre I'appareil, appuyez sur le bouton marche / arrét (1) de la télécommande. L'appareil refroidit et s'éteint aprés environ 30
secondes.

REGLAGE DE L'HORLOGE DU DISPOSITIF INTERNE

REMARQUE: Si vous ne définissez pas I'heure et le jour de la semaine actuels, I'appareil ne fonctionnera pas correctement car il
fonctionnera selon sa propre horloge interne, ce qui est incorrect.

1. Sélectionnez la fonction AUTO a |'aide du bouton MODE.

2. Avant de régler la minuterie, réglez le jour de la semaine et I'neure actuelle:

- Appuyez sur le bouton DAY et sélectionnez le jour en cours a 'aide des boutons + et -. Attendez que I'affichage cesse de clignoter.
- Appuyez sur la touche CLOCK et réglez I'heure actuelle a I'aide des touches + et -. Attendez que I'affichage cesse de clignoter.

- Appuyez sur le bouton MIN et réglez les minutes actuelles a I'aide des boutons + et -. Attendez que I'affichage cesse de clignoter.

REGLAGE DE LA PROGRAMMATION DE LA MINUTERIE - MINUTERIE

Cette fonction vous permet de programmer I'heure d'activation et de désactivation de I'appareil chaque jour de la semaine a I'heure
souhaitée.

La minuterie ne peut étre réglée qu'aprés avoir sélectionné la fonction AUTO et réglé 'horloge interne de I'appareil.

1. Appuyez sur le bouton WEEK / TIMER et sélectionnez le jour de la semaine auquel vous souhaitez que I'appareil s'allume et s'éteigne
automatiquement a |'aide des boutons + et -. Attendez que I'affichage cesse de clignoter.

2. Apres avoir appuyé sur le bouton SET UP, le symbole ON s'allume sur I'affichage. Vous pouvez maintenant régler 'heure de début de la
minuterie. Utilisez les touches CLOCK, MIN, + et - pour régler I'heure de démarrage de la minuterie. Attendez que I'affichage cesse de
clignoter.
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3. Aprés avoir appuyé a nouveau sur le bouton WEEK / TIMER (6) puis sur le bouton SET UP, le symbole OFF s'allume sur I'affichage.
Vous pouvez maintenant régler le temps d'arrét de la minuterie. Attendez que I'affichage cesse de clignoter.

REMARQUE: I'neure de début doit toujours étre inférieure a I'heure d'arrét.
REMARQUE Pour réinitialiser la minuterie aux paramétres par défaut, appuyez sur le bouton RESET.

V. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Débranchez toujours I'appareil de la prise de courant avant de le nettoyer.

2. Si, lors du nettoyage, des éléments tels que la fiche d'alimentation, le thermostat, les contacts électriques, etc. sont trempés avant d'étre
réutilisés, ils doivent étre parfaitement séchés.

3. N'utilisez pas de détergents agressifs sous forme d'émulsions, de lotions, de pates, etc. pour nettoyer le boitier. lls peuvent, entre autres,
supprimer les symboles graphiques d'information, tels que les panneaux, les panneaux d’avertissement, etc.

4. Assurez-vous que I'appareil a refroidi avant de le nettoyer.

DONNEES TECHNIQUES:
Tension: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Puissance: 2000W Max. Puissance: 2200W Ip20

"Attention, surface chaude" - La température des surfaces disponibles peut étre plus élevée lorsque I'équipement est en
fonctionnement, ce qui signifie que les éléments du boitier deviennent trés chauds pendant le fonctionnement, CONSERVEZ
ATTENTION !!!

NE PAS COUVRIR” - IMPORTANCE DE L'INSCRIPTION L'inscription sur 'appareil signifie que I'appareil ne doit pas étre
recouvert de vétements, couvertures ou autres produits textiles pouvant provoquer une inflammation.
AVERTISSEMENT: N'utilisez pas cet équipement & proximité d'une baignoire, d'une douche, d'une piscine ou d'un réservoir
d'eau similaire.

]

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthylene).
L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

(ES) ESPANOL

ATENCION:

El dispositivo esta destinado Unicamente para uso doméstico.

El dispositivo NO esta disefiado para uso comercial / profesional.

El dispositivo NO es adecuado para uso al aire libre.

jAtencion! Antes del uso, es esencial que lea estas instrucciones de funcionamiento para
evitar accidentes y para el uso correcto del dispositivo. Conserve este manual y guardelo
para que pueda usarlo facilmente.

|. DIRECTRICES DE SEGURIDAD DE USO

1. Antes de usar, verifique que el voltaje especificado en la placa de identificacion
corresponda a los parametros locales de salinidad, pero recuerde que la marca: AC- es
corriente alterna y DC es DC.

2. Conecte el dispositivo solo a una toma de tierra de 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. Antes de usar, desenrolle y estire el cable de alimentacion

4. Asegurese de que el cable de alimentacién y el enchufe no tengan dafios visibles

5. Antes y durante el uso, asegurese de que el cable de alimentacion no esté estirado sobre
una llama abierta u otra fuente de calor y bordes afilados que puedan dafiar el aislamiento
del cable.
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6. Antes del primer uso, retire todos los componentes del embalaje. jAtencion! En el caso de
una carcasa con partes metalicas, en estos elementos se puede estirar una lamina
protectora ligeramente visible, que también debe retirarse.

7. El dispositivo no debe ser usado por nifios, personas con capacidad fisica, sensorial o
mental limitada sin la supervisidén de personas autorizadas o con experiencia y siempre de
acuerdo con estas instrucciones.

8. El equipo no esta disefiado para usarse con interruptores horarios externos o un sistema
de control remoto separado.

ADVERTENCIA: Este equipo puede ser usado por nifios mayores de 8 afios y personas con
capacidad fisica, sensorial 0 mental limitada, o personas que no tienen experiencia o
conocimiento del equipo, SOLAMENTE si esto se realiza bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad o se les han dado instrucciones sobre el uso seguro del
dispositivo y son conscientes de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben
jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados
por nifios a menos que tengan mas de 8 afios y estén supervisados.

9. No deje el dispositivo desatendido durante el funcionamiento.

10. No sumerja el aparato ni el cable de alimentacion en agua ni en ningun otro liquido.

11. Cuando el dispositivo no esta en uso, siempre debe desconectarse de la toma de
corriente.

12. Al sacar el enchufe de la toma de corriente, nunca tire del cable de alimentacion solo por
el enchufe.

13. No ponga NINGUNOS ARTICULOS METALICOS dentro del dispositivo

14. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados [por el uso inadecuado del
dispositivo.

15. Debe recordarse que algunas partes del dispositivo y el gabinete durante el trabajo se
calientan mucho, asi que tenga cuidado y no los toque, ya que puede quemarse.

16. NUNCA cubra el dispositivo durante el funcionamiento o cuando no se enfrie
completamente

17. Recuerde que los elementos de calentamiento del dispositivo tardan en enfriarse
completamente.

18. Cuando utilice el dispositivo, asegurese de que haya espacio suficiente por encima y
alrededor. El dispositivo no debe tocar ningun objeto facilmente inflamable durante el
trabajo, como decoraciones, toallas de papel, cortinas, ropa, etc.

19. El calentador instalado en el bafio debe instalarse de manera que los conectores y otros
reguladores no puedan ser tocados por una persona en la bafiera o debajo de la ducha.

20. En los calentadores para instalaciones de gran altitud, las posiciones de las diferentes
posiciones de los conectores deben ser visibles desde una distancia de 1 m..

21. La etiqueta para cubrir el calentador debe ser visible después de instalar el calentador
22. No puede colocar el calentador directamente debajo del zdcalo y cerca de materiales
inflamables como cortinas, cortinas, etc.

23. El dispositivo no se puede utilizar con temporizadores externos u otros sistemas de
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control remoto separados

24. No exponga el dispositivo a condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en
condiciones de alta humedad (bafios, casas de camping humedas)

25. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, debe ser reemplazado por un centro de reparacion especializado
para evitar un peligro

26. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.

27. El calentador debe instalarse a una altura no inferior a 1,8 m sobre el piso

28. No utilice este calentador en las inmediaciones de una bafiera, ducha o piscina.

29. No use este calentador si se ha caido

30. No lo use si hay signos visibles de dario en el calentador.

31. Use el calentador en una superficie nivelada y estable o fijelo a la pared, si asi lo indica
el fabricante.

ADVERTENCIA: No utilice este calentador en habitaciones pequefias donde haya personas
que no puedan dejarlas solas, a menos que se garantice una supervision constante.

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, mantenga textiles, cortinas u otros
materiales inflamables al menos a 1 m de la salida de aire del calentador.

Se recomienda que la instalacién eléctrica esté equipada con un interruptor automatico de
corriente residual con una corriente de arranque de 30 mA para mayor seguridad.

Nota: Si el cable de alimentacién o el enchufe de alimentacion estan dafiados, siempre debe
ser reemplazado o reparado por un taller especializado.

Il. ADVERTENCIAS

1. Nunca utilice el dispositivo si esta dafiado o0 no funciona correctamente.

2. Nunca use el dispositivo si ha caido desde una altura anterior y muestra signos visibles
de dafios.

3. No use cables de extension u otros enchufes que no cumplan con las normas y
regulaciones eléctricas aplicables.

4. Cualquier reparacion, desmontaje o reemplazo de cualquier parte siempre debe ser
realizada por una instalacion especializada.

5. Si el dispositivo y elementos como los contactos eléctricos estan mojados, el enchufe o el
cable deben secarse antes de usar el dispositivo y sus componentes.

6. No utilice el dispositivo con las manos mojadas.

7. Cuando existe el riesgo de que el dispositivo se haya dafiado, NUNCA intente repararlo
usted mismo.

8. Nunca lave el dispositivo con agua corriente 0 de manera que gotee agua.

9. No use accesorios que no sean recomendados por el fabricante. Pueden representar un
peligro para el usuario y causar dafios al. dispositivo.

10. Asegurese de que el dispositivo se haya enfriado antes de guardarlo.
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11. No toque la carcasa durante el uso. Durante la operacion, use solo las perillas y los
interruptores. Después de apagar, espere a que el dispositivo se enfrie.

12. PRECAUCION: Algunas partes de este dispositivo pueden calentarse mucho durante el
funcionamiento y causar quemaduras.

lll. ANTES DEL PRIMER USO

1. Retire todo el material de embalaje y enderece el cable de alimentacion

2. Durante la instalacion, en ningun caso se debe cubrir el dispositivo con material aislante o material similar.

3. Al montar el dispositivo, las vigas y las vigas no se deben cortar ni cortar.

4. Antes del primer uso, lea todas las instrucciones de uso.

5. Verifique si el voltaje indicado en la etiqueta de ratificacion del producto corresponde al voltaje de la red eléctrica de su hogar.

INSTALACION

Use el taladro para perforar dos orificios en la pared, a un minimo de 180 cm del piso y 20 cm del techo - imagen A. Una vez que haya
perforado los orificios, inserte la almohadilla y el tornillo. Asegurese de que los tomnillos estén bien apretados y luego cuelgue el dispositivo
en la pared.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Imagen B. INTERRUPTOR PRINCIPAL
ON / OFF = ENCENDIDO / YUTN OFF.

Imagen C. CONTROL REMOTO

1. botén ON / OFF 6. SEMANA/ TEMPORIZADOR

2.MODO 7.MIN

3 DIAS 8. + -> Boton para elevar la temperatura. También sirve como boton de seleccion por hora / dia.
4. RELOJ 9. - -> Boton para bajar la temperatura. También sirve como botdn de seleccidn por hora / dia.
5. CONFIGURAR 10. RESET - Boton de reinicio del temporizador

Foto d. PANEL LED

1. simbolo ON 2. Potencia de calentamiento 1000W

3. Potencia de calentamiento 2000W 4. funcién automatica

5. Pantalla de temperatura 6. Exhibicion del dia

7. Pantalla de tiempo 8. Simbolo ON - temporizador de arranque

9. Simbolo de apagado - apagado del temporizador 10. Abrir la funcién de deteccion de ventana

IV.USO

1. Presione el interruptor principal en el lado derecho del dispositivo - Imagen B para encender y apagar el dispositivo.

2. El dispositivo esta ahora en modo de espera. Presione el boton de encendido / apagado (1) en el control remoto - Imagen C.

3. Presione el boton MODE (2) para seleccionar el modo de funcionamiento:

- 1000 W, el dispositivo se calentara constantemente con 1000 W.

- 2000 W, el dispositivo se calentara constantemente con 2000W.

- Modo automatico, presione los botones + y - para configurar manualmente la temperatura. El dispositivo ingresara automaticamente al
modo de mantenimiento de temperatura.

- Funcidn de deteccion de ventana abierta: cuando se selecciona esta funcion, el dispositivo apagara automaticamente la calefaccion si la
temperatura ambiente cae repentinamente en 10 ° C.

4. Para apagar el dispositivo, presione el boton de encendido / apagado (1) en el control remoto. El dispositivo se enfria y se apaga
después de unos 30 segundos.

CONFIGURACION DEL RELOJ DE DISPOSITIVO INTERNO

NOTA: Si no configura la hora y el dia de la semana actuales, el dispositivo no funcionara correctamente porque funcionara de acuerdo
con su propio reloj interno, que es incorrecto.

1. Seleccione la funcién AUTO con el boton MODE.

2. Antes de configurar el temporizador, configure el dia de la semana y la hora actual:

- Presione el boton DIA y seleccione el dia actual con los botones + y -. Espere hasta que la pantalla deje de parpadear.

- Presione el boton CLOCK y configure la hora actual usando los botones +y -. Espere hasta que la pantalla deje de parpadear.

- Presione el botén MIN y configure los minutos actuales usando los botones +y -. Espere hasta que la pantalla deje de parpadear.

CONFIGURACION DE PROGRAMACION DEL TEMPORIZADOR - TEMPORIZADOR
Esta funcién le permite programar el tiempo para encender y apagar el dispositivo cada dia de la semana a la hora deseada.
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El temporizador solo se puede configurar después de seleccionar la funcion AUTO y configurar el reloj interno del dispositivo.

1. Presione el botén WEEK / TIMER y seleccione el dia de la semana en el que desea configurar el dispositivo para que se encienda y
apague autométicamente usando los botones + y -. Espere hasta que la pantalla deje de parpadear.

2. Después de presionar el botdon SET UP, el simbolo ON se iluminara en la pantalla. Ahora puede configurar la hora de inicio del
temporizador. Use los botones CLOCK, MIN, +y - para configurar la hora de inicio del temporizador. Espere hasta que la pantalla deje de
parpadear.

3. Después de presionar nuevamente el boton WEEK / TIMER (6) y luego presionar el botén SET UP, el simbolo OFF se iluminara en la
pantalla. Ahora puede configurar el tiempo de apagado del temporizador. Espere hasta que la pantalla deje de parpadear.

NOTA: el tiempo de inicio siempre debe ser menor que el tiempo de parada.
NOTA Para restablecer el temporizador a la configuracion predeterminada, presione el boton RESET.

V. LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

1. Desenchufe siempre el aparato de la toma de corriente antes de limpiarlo.

2. Si durante la limpieza, algunos elementos, como el enchufe de alimentacion, el termostato, los contactos eléctricos, etc., se empapan
antes de volver a utilizarlos, deben secarse completamente.

3. No utilice detergentes agresivos en forma de emulsiones, lociones, pastas, etc. para limpiar el gabinete. Pueden, entre otras cosas,
eliminar los simbolos gréficos de informacion, como sefiales, sefiales de advertencia, etc.

4. Asegurese de que el dispositivo se haya enfriado antes de limpiarlo.

DATOS TECNICOS:
Voltaje: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Potencia: 2000W Max. Potencia: 2200W 1p20

"Precaucion sobre la superficie caliente": la temperatura de las superficies disponibles puede ser mayor cuando el equipo esta
funcionando, lo que significa que los elementos de la carcasa se calientan mucho durante el funcionamiento durante la
operacion. jjjAHORRE CUIDADO !!!

“NO CUBRIR”: IMPORTANCIA DE LA INSCRIPCION La inscripcion en el dispositivo significa que el dispositivo no debe
cubrirse con ropa, mantas y otros productos textiles que podrian causar una ignicion.

®@ b

ADVERTENCIA: No use este equipo cerca de bafieras, duchas, piscinas y tanques de agua similares.

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las
piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo
eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

(PT) PORTUGUES

ATENCAO:

O dispositivo destina-se apenas a uso doméstico.

O dispositivo NAO é destinado ao uso comercial / profissional.

O dispositivo NAO é adequado para uso ao ar livre.

Atenc&o! Antes de usar, € essencial que vocé leia estas instrugdes de operagao para evitar
acidentes e para o uso correto do dispositivo. Guarde este manual e guarde-o para poder
utiliza-lo facilmente.

|. DIRETRIZES PARAA SEGURANCA DO USO

1. Antes de usar, verifique se a tens&o especificada na placa de identificagdo corresponde
aos parémetros locais de salinidade, mas lembre-se de que a marcagéo: AC- € corrente
alternada e DC é CC.

2. Conecte o dispositivo somente a uma tomada aterrada de 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. Antes de usar, desenrole e endireite o cabo de alimentagao

4. Certifique-se de que o cabo de alimentagéo e o plugue néo apresentem danos visiveis
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ATENCAO:

O dispositivo destina-se apenas a uso doméstico.

O dispositivo NAO é destinado ao uso comercial / profissional.

O dispositivo NAO é adequado para uso ao ar livre.

Atencéo! Antes de usar, é essencial que vocé leia estas instrugdes de operagao para
evitar acidentes e para o uso correto do dispositivo. Guarde este manual e guarde-o para
poder utiliza-lo facilmente.

|. DIRETRIZES PARAA SEGURANCA DO USO

1. Antes de usar, verifique se a tenséo especificada na placa de identificagdo corresponde
aos parametros locais de salinidade, mas lembre-se de que a marcagéo: AC- é corrente
alternada e DC é CC.

2. Conecte o dispositivo somente a uma tomada aterrada de 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. Antes de usar, desenrole e endireite o cabo de alimentagao

4. Certifique-se de que o cabo de alimentagéo e o plugue néo apresentem danos visiveis
5. Antes e durante o uso, certifique-se de que o cabo de alimentagédo ndo esteja esticado
sobre uma chama aberta ou outra fonte de calor e bordas afiadas que possam danificar o
isolamento do cabo.

6. Antes da primeira utilizagao, remova todos os componentes da embalagem. Atengéo!
No caso de um invélucro com partes metalicas, nesses elementos, uma pelicula protetora
levemente visivel pode ser esticada, a qual também deve ser removida.

7. O dispositivo ndo deve ser usado por criangas, pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou mental limitada sem a supervisao de pessoas autorizadas ou experientes e
sempre de acordo com estas instrugdes.

8. O equipamento ndo deve ser usado com interruptores de tempo externos ou com um
sistema de controle remoto separado.

ATENCAOQ: Este equipamento pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade
e pessoas com capacidade fisica, sensorial ou mental limitada, ou pessoas que ndo tém
experiéncia ou conhecimento de equipamento, SOMENTE se isso for feito sob a
supervis@o de uma pessoa responsavel por seu equipamento. seguranga ou receberam
instrucdes sobre o uso seguro do dispositivo e estdo cientes dos perigos associados ao
seu uso. As criangas ndo devem brincar com o equipamento. A limpeza e a manutengéo
do dispositivo ndo devem ser realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8
anos de idade e sejam supervisionadas

9. Nao deixe o dispositivo sem supervisdo durante a operagao.

10. Nao mergulhe o aparelho nem o cabo de alimentagao em &gua ou outros liquidos.
11. Quando o dispositivo ndo estiver em uso, ele deve sempre ser desconectado da
tomada elétrica.

12. Quando puxar a ficha da tomada, nunca puxe o cabo de alimentagao apenas pela
ficha.

13. Nao coloque NO METAL ITEMS dentro do aparelho
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14. O fabricante ndo se responsabiliza por danos resultantes do uso inadequado do
dispositivo.

15. Deve ser lembrado que algumas partes do dispositivo e do gabinete durante o trabalho
ficam muito quentes, entao tenha cuidado e ndo toque neles, vocé pode se queimar.

16. NUNCA cubra o dispositivo durante o funcionamento ou quando n&o arrefecer
completamente

17. Lembre-se de que os elementos de aquecimento do dispositivo demoram a esfriar
completamente.

18. Ao usar o dispositivo, certifique-se de espago adequado acima e ao redor. O
dispositivo ndo deve tocar em objetos facilmente inflamaveis lidurante o trabalho, como
enfeites, toalhas de papel, cortinas, roupas, etc.

19. O aquecedor instalado no banheiro deve ser instalado de modo que os conectores e
outros reguladores ndo possam ser tocados por uma pessoa na banheira ou sob o
chuveiro.

20. Em aquecedores para equipamentos de alta altitude, as posicdes das diferentes
posicdes dos conectores devem ser visiveis a uma distancia de 1 m

21. A etiqueta para cobrir 0 aquecedor deve ser visivel apos a instalagdo do aquecedor
22. Vlocé n&o pode colocar 0 aquecedor diretamente sob 0 soquete e perto de materiais
inflamaveis, como cortinas, cortinas, etc.

23. O dispositivo ndo pode ser usado com temporizadores externos ou outros sistemas de
controle remoto separados

24. Nao exponha o dispositivo as condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) ou use em
condigdes de alta umidade (banheiros, casas de camping umidas)

25. Verifique periodicamente a condi¢do do cabo de alimentagdo. Se o cabo de
alimentac&o estiver danificado, ele deve ser substituido por um centro de reparos
especializado para evitar riscos.

26. Nao use o dispositivo perto de materiais inflamaveis

27. O aquecedor deve ser instalado a uma altura nao inferior a 1,8 m acima do piso

Recomenda-se que a instalagéo elétrica seja equipada com um disjuntor de corrente
residual automatico com uma corrente de partida de 30mA para maior seguranca.

Nota: Se o cabo de alimentagéo ou ficha de corrente estiver danificado, deve ser sempre
substituido ou reparado por uma oficina especializada.

Il. ADVERTENCIAS

1. Nunca use o dispositivo se estiver danificado ou nao funcionar corretamente.

2. Nunca use o dispositivo se ele caiu de uma altura antes e mostra sinais visiveis de
danos.

3. Nao use cabos de extenséo ou outras tomadas elétricas que ndo atendam as normas
aplicaveis [le aos regulamentos elétricos.

4. Qualquer reparo, desmontagem ou substituicdo de qualquer pega deve sempre ser feito
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por uma instalagao especializada.

5. Se o dispositivo e 0s elementos, como contatos elétricos, estiverem molhados, o plugue
ou cabo deve ser seco antes de usar o dispositivo e seus componentes.

6. Nao use o dispositivo com as maos molhadas.

7. Quando houver um risco de o dispositivo ter sido danificado NUNCA tente consertar o
dispositivo por conta propria.

8. Nunca lave o aparelho debaixo de &gua corrente ou de forma que a dgua pingue sobre
ele.

9. Nao use acessorios que ndo sejam recomendados pelo fabricante. Eles podem
representar um perigo para o usuario e podem causar danos ao dispositivo.

10. Certifique-se de que o dispositivo tenha esfriado antes de armazenar.

11. N&o toque na caixa durante o uso. Durante a operagéo, use apenas botdes e
interruptores. Depois de desligar, espere o dispositivo esfriar.

12. CUIDADO: Algumas partes deste dispositivo podem ficar muito quentes durante a
operagao e causar queimaduras.

IITANTES DO PRIMEIRO USO

1. Remova todo o material de embalagem e endireite o cabo de alimentagéo

2. Durante a instalagao, em nenhum caso o dispositivo pode ser coberto com material isolante ou material similar

3. Ao montar o dispositivo, as vigas e caibros ndo devem ser cortados ou cortados

4. Antes da primeira utilizagéo, leia todas as instrugdes de uso.
5. Verifique se a voltagem listada na etiqueta de rotulagem do produto corresponde & voltagem da rede de energia em sua casa

INSTALAGAO
Use a broca para perfurar dois orificios na parede, a no minimo 180 cm do ch&o e a 20 cm do teto - figura A. Depois de perfurar os
orificios, insira o calgo e o parafuso. Certifique-se de que os parafusos estdo bem apertados e pendure o dispositivo na parede.

DESCRIGAO DO PRODUTO
Figura B. INTERRUPTOR PRINCIPAL

ON/ OFF = LIGAR / DESLIGAR.
Figura C. CONTROLADOR REMOTO

1. Botdo ON / OFF 6. SEMANA/TIMER

2.MODO 7.MIN

3 DIAS 8. Botédo + -> para aumentar a temperatura. Também serve como botéo de selegéo para hora / dia.
4.CLOCK 9. - -> Botdo para diminuir a temperatura. Também serve como botdo de sele¢éo para hora / dia.
5. CONFIGURAR 10. RESET - Bot&o de reset do temporizador

Figura D. PAINEL DE LED

1. Simbolo ON

2. Poténcia de aquecimento 1000W
3. Poténcia de aquecimento 2000W
4. fungdo AUTO

5. exibigéo de temperatura

6. exibicéo de dia

7. exibicéo de tempo

8. ON [Isimbolo - temporizador de arranque

9. Simbolo OFF - desligamento do temporizador
10. fungdo de detecgdo de janela aberta

IV.USO

1. Pressione o interruptor principal no lado direito do dispositivo - Imagem B para ligar e desligar o dispositivo.

2. O dispositivo esta agora no modo de espera. Pressione o0 botdo liga / desliga (1) no controle remoto - Figura C.

3. Pressione o0 botdo MODE (2) por sua vez para selecionar 0 modo de operagéo:

- 1000 W, o dispositivo aquece constantemente com 1000 W.

- 2000 W, o dispositivo aquece constantemente com 2000W.

- Modo automaético, pressione os botdes + e - para definir manualmente a temperatura. O dispositivo entrara automaticamente no modo
de manuteng&o da temperatura.
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- Funcéo de deteccéo de janela aberta - Quando esta funcéo é selecionada, o dispositivo desliga automaticamente o aquecimento se a
temperatura ambiente cair repentinamente em 10 ° C.

4. Para desligar o dispositivo, pressione o botdo liga / desliga (1) no controle remoto. O dispositivo esfria e desliga apos cerca de 30
segundos.

DEFINIR O RELOGIO INTERNO DO DISPOSITIVO

NOTA: Se vocé nao definir a hora e o dia da semana atuais, o dispositivo ndo funcionaré corretamente, pois funcionara de acordo com
seu proprio reldgio interno, o que esta incorreto.

1. Selecione a fungdo AUTO usando o botao MODE.

2. Antes de definir o crondmetro, defina o dia da semana e a hora atual:

- Pressione o botéo DIA e selecione o dia atual usando os botdes + e -. Aguarde até o visor parar de piscar.

- Pressione o botdo RELOGIO e defina a hora atual usando os botdes + e -. Aguarde até o visor parar de piscar.

- Pressione o botdo MIN e defina os minutos atuais usando os botes + e -. Aguarde até o visor parar de piscar.

AJUSTE DA PROGRAMAGAO DO TIMER - TIMER

Esta fungao permite programar o tempo para ligar e desligar o dispositivo em cada dia da semana no horario desejado.

O timer s6 pode ser ajustado apds a selegdo da fungdo AUTO e o ajuste do relogio interno do dispositivo.

1. Pressione o botdo WEEK / TIMER e selecione o dia da semana em que deseja configurar o dispositivo para ligar e desligar
automaticamente usando os botdes + e -. Aguarde até o visor parar de piscar.

2. Depois de pressionar o botéo SET UP, o simbolo ON acendera no visor. Agora vocé pode definir o horario de inicio do timer. Use os
botées RELOGIO, MIN, + e - para definir a hora de inicio do timer. Aguarde até o visor parar de piscar.

3. Depois de pressionar o botdo WEEK / TIMER (6) novamente e depois pressionar o botdo SET UP, o simbolo OFF acendera no visor.
Agora vocé pode definir o tempo de desligamento do temporizador. Aguarde até o visor parar de piscar.

NOTA: a hora de inicio deve ser sempre menor que a hora de parada.
NOTA Para redefinir o timer para as configuragdes padréo, pressione o botdo RESET.

V. LIMPEZA E MANUTENGAOQ

1. Desligue sempre o aparelho da tomada antes de limpa-lo.

2. Se durante a limpeza itens como o plugue de alimentag&o, termostato, contatos elétricos, etc. estiverem encharcados antes de serem
usados [Inovamente, eles devem ser completamente secos

3. Nao use detergentes agressivos na forma de emulsdes, logdes, pastas, etc. para limpar o gabinete. Eles podem, entre outras coisas,
remover 0s simbolos graficos de informagéo, como sinais, sinais de alerta, etc.

4. Certifique-se de que o dispositivo tenha esfriado antes de limpa-lo.

DADOS TECNICOS: "Caution Hot Surface" - A temperatura das superficies disponiveis pode ser
Tenso: 220-240 V ~ 50 / 60Hz A maior quando o equipamento esta funcionando, o que significa que os

Poténcia: 2000W méx. Poténcia: 2200W elementos do alojamento ficam muito quentes durante a operagao durante a
1p20 operagao, !
SALVE CUIDADO !! . )
“NAO COBRE” - IMPORTANCIA DA INSCRICAOQ A inscrigdo no dispositivo significa que o dispositivo ndo deve ser coberto
com roupas, cobertores e outros produtos téxteis que possam causar ignigéo.

AVISO: N&o use este equipamento perto de banheiras, chuveiros, piscinas e tanques de agua semelhantes.

Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno
(PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de
armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o
meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao e uso. Se no
dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

— Na&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LT) LIETUVI

DEMESIO:

Prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui.

Prietaisas NEGALIMA naudoti komerciniam / profesionaliam naudojimui.

Prietaisas netinka naudoti lauke.

Démesio! Prie$ naudodami batina, kad perskaitytuméte Sig naudojimo instrukcijg, kad
iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy, ir teisingai naudoti prietaisa. Laikykite §j vadova ir
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laikykite jj taip, kad galétuméte jj lengvai naudoti.

l. NAUDOJIMO SAUGUMO GAIRES

1. Prie$ naudodami patikrinkite, ar vardingje ploksteléje nurodyta jtampa atitinka vietinius
druskingumo parametrus, taCiau nepamirskite, kad zyméjimas: AC- yra kintamoji srové ir DC
yra DC.

2. Prijunkite prietaisg tik prie jzeminto maitinimo Saltinio 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. Prie$ naudodami atjunkite ir iStiesinkite maitinimo laidg

4. |sitikinkite, kad maitinimo laidas ir kiStukas neturi matomy pazeidimy

9. Prie$ ir naudodami jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra iStemptas per atvirg liepsng ar
kitg Silumos Saltinj ir astrius krastus, kurie gali sugadinti kabelio izoliacija.

6. Pries pirma kartg iSimkite visas pakuotés dalis. Démesio! Jei korpusas yra su metalinémis
detalémis, ant Siy elementy gali bati iStempta Siek tiek matoma apsauginé folija, kuri taip pat
turéty bati pasalinta.

7. Prietaisg neturéty naudoti vaikai, asmenys, turintys ribota fizine, jutimo ar psichine galia,
be priezilros ar patyrusiy asmeny priezilros ir visada laikantis Siy nurodymy.

8. [ranga néra skirta naudoti su iSoriniais laiko jungikliais arba atskiru nuotolinio valdymo
sistema.

|SPEJIMAS: Sig jranga gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 mety, ir asmenys, turintys ribotg
fizinj, jutimo ar psichikos gebéjima, arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie jranga,
instrukcija apie saugy prietaiso naudojima, ir zinoma apie su jo naudojimu susijusius pavojus.
Vaikai neturéty zaisti su jranga. Prietaiso valymas ir priezidra neturéty biti atliekami
vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8 mety ir yra prizidrimi

9. Nepalikite prietaiso prieziliros be priezitros.

10. Nemerkite prietaiso ir maitinimo laido | vandenj ar kitus skysCius.

11. Kai prietaisas nenaudojamas, jis visada turi bati atjungtas nuo maitinimo lizdo.

12. 1traukdami kiStuka i$ lizdo, niekada neiStraukite maitinimo laido tik kiStuku.

13. | prietaisg nejdékite NO METAL ITEMS

14. Gamintojas neatsako uz zalg, atsiradusig dél netinkamo prietaiso naudojimo.

15. Atminkite, kad kai kurios prietaiso dalys ir spintelé darbo metu labai karsta, todél bakite
atsargus ir nelieskite jy, galite sudeginti.

16. NIEKADA nenaudokite prietaiso eksploatacijos metu arba visiSkai nevalykite

17. Atminkite, kad prietaiso Sildymo elementai visiSkai atvésta.

18. Naudodamiesi prietaisu, uztikrinkite pakankama erdve vir§ ir aplink. Prietaisas darbo
metu neturi liesti jokiy lengvai uzsiliepsnojanciy objekty, pavyzdziui, dekoracijy, popieriniy
rank$luos€iy, uzuolaidy, drabuziy ir kt.

19. Vonios kambaryje jrengtas Sildytuvas turi bati sumontuotas taip, kad jungtis ir kitas
reguliatorius negaléty paliesti asmuo vonioje ar po dusu.

20. Auksto aukscio jrenginiy Sildytuvuose skirtingy jung€iy padétys turi bati matomos nuo 1
m. atstumo.
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21. [rengus Sildytuva, Sildytuvo dangos zenklinimas turi blti matomas

22. Jus negalite patalpinti Sildytuvo tiesiai po lizdu ir Salia degiy medziagu, pvz., Uzuolaidy,
uzuolaidy ir pan.

23. Prietaisas negali bati naudojamas su iSoriniais laiko jungikliais ar kitomis atskiromis
nuotolinio valdymo sistemomis

24. Saugokite prietaisg nuo atmosferos salygy, (lietaus, saulés ir kt.) Arba naudokite didelés
drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempinguose)

25. PeriodiSkai patikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo laidas yra paZeistas, jis turi
bati pakeistas specializuota remonto jstaiga, kad baty iSvengta pavojaus

26. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagy

27. Sildytuvas turi bti jrengtas ne mazesniame kaip 1,8 m aukstyje vir$ grindy

28. Nenaudokite Sio Sildytuvo Salia vonios, duso ar baseino

29. Nenaudokite Sio Sildytuvo, jei jis buvo numestas

30. Nenaudokite, jei yra akivaizdziy Sildytuvo pazeidimy pozymiy

31. Naudokite Sildytuvg ant lygaus ir stabilaus pavirSiaus arba pritvirtinkite prie sienos, jei
taip numato gamintojas.

|SPEJIMAS: Nenaudokite $io 3ildytuvo maZose patalpose, kur yra Zmoniu, kurie patys negali
ju palikti, nebent uztikrinama nuolatiné prieziara.

|SPEJIMAS: Norédami sumaZinti gaisro rizika, tekstile, uzuolaidas ar kitas degias medZiagas
laikykite bent 1 m atstumu nuo Sildytuvo oro iSleidimo angos.

Elektros instaliacijai rekomenduojama jrengti automatinj liekamosios srovés grandinés
pertraukikli su 30 mA pradine sroveé, kad baty uZztikrintas didesnis saugumas.

Pastaba: jei pazeistas maitinimo laidas arba maitinimo kiStukas, j visada reikia pakeisti ar
remontuoti specializuotoje remonto dirbtuvéje.

II. |[SPEJIMAI
1. Niekada nenaudokite prietaiso, jei jis sugadintas arba neveikia tinkamai.
2. Niekada nenaudokite prietaiso, jei jis nukrito nuo aukscio ir parodo matomus pazeidimo
poZymius.
3. Nenaudokite prailginimo laidy ar kity elektros lizduy, kurie neatitinka galiojanciy standarty ir
elektros taisykliy.
4. Bet kokiy daliy remonta, iSmontavima ar pakeitimg visada turi atlikti specializuota jmoné.
9. Jei prietaisas ir elementai, pvz., Elektriniai kontaktai, yra SlapUs, prie$ naudojant prietaisg
ir jo komponentus, kiStukg arba kabelj reikia iSdZiovinti.
6. Nenaudokite prietaiso Slapiomis rankomis.
7. Jei yra pavojus, kad prietaisas bus sugadintas NIEKADA nebandykite pataisyti prietaiso.
8. Niekada nuplaukite prietaisg po tekanciu vandeniu arba taip, kad | jj patekty vanduo.
9. Nenaudokite gamintojo rekomenduojamy priedy. Jie gali kelti pavojy naudotojui ir gali
sugadinti frenginj.

27



10. PrieS saugodami sitikinkite, kad prietaisas atvés.

11. Naudojimo metu nelieskite korpuso. Veikimo metu naudokite tik rankenéles ir jungiklius.
ISjunge palaukite, kol prietaisas atvés.

12. ATSARGIAL: Kai kurios Sio prietaiso dalys gali labai jkaisti veikimo metu ir sukeli
nudegimus.

IIl. PRIES PIRMA NAUDOJIMA,

1. 18imkite visa pakavimo medziaga ir iStiesinkite maitinimo laida,

2. [rengimo metu prietaisas jokiu bldu negali bati padengtas izoliacine medZziaga ar panasia medziaga
3. Montuojant prietaisa, sijos ir gegnés neturéty bati pjaustytos ar supjaustytos

4. Prie$ pirma karta naudodami perskaitykite visas naudojimo instrukcijas.

5. Patikrinkite, ar etiketéje nurodyta jtampa atitinka jtsy tinklo elektros tinklo jtampa

|[RENGIMAS

Naudokite greZtuva, kad sienos bity iSgreztos dvi skyles, maziausiai 180 cm nuo grindy ir 20 cm nuo luby - A paveikslas. ISgreze skyles,
idékite pada ir varzta. [sitikinkite, kad varztai gerai priverzti, tada pakabinkite prietaisg ant sienos.

PREKES APRASYMAS

Paveikslelis B. PAGRINDINIS SVIRTIS
ON / OFF = ISJUNGTI/ ISJUNGTA. |

Paveikslélis C. NUOTOLINIS VALDYMAS
1. [jungimo / isjungimo mygtukas 6. SAVAITIS / LAIKOTARPIS

2. MODE 7. MIN

3. DIENA 8. + -> Temperattiros pakélimo mygtukas. Taip pat tarnauja kaip laiko / dienos pasirinkimo mygtukas.
4.CLOCK 9. - -> Temperatiros sumazinimo mygtukas. Taip pat tarnauja kaip laiko / dienos pasirinkimo mygtukas.
5.SETUP 10. RESET - Timer reset mygtukas

Paveikslélis D. LED PANELIS i

1. JJUNGIMO simbolis 6. Dienos rodymas

2. Sildymo galia 1000W 7.Lakorodymas o

3. Sildymo galia 2000W 8. [JUNGIMO simbolis - jjungiamas laikmatis

4. AUTO funkcija 9. I8jungimo simbolis - laikmacio iSjungimas

5. Temperatiiros rodymas 10. Atidarykite lango aptikimo funkcija,

IV. NAUDOJIMAS

1. Norédami jjungti ir i$jungti jrenginj, paspauskite pagrindinj jungikl, esantj deSinéje jrenginio puséje - B paveikslas.

2. Dabar prietaisas veikia laukimo rezimu. Paspauskite nuotolinio valdymo pulto jjungimo / i§jungimo mygtuka (1) - C nuotrauka.

3. Paspauskite mygtuka MODE (2) paeiliui, kad pasirinktuméte darbo rezima;

- 1000 W prietaisas nuolat jkaista su 1000 W.

- 2000 W, prietaisas nuolat {kaista su 2000W.

- Automatinis rezimas, norédami rankiniu badu nustatyti temperatdra, paspauskite + ir - mygtukus. [renginys automatiskai pereis |
temperatdros palaikymo rezima.

- Atidaryti lango aptikimo funkcijg - Pasirinkus $ig funkcija, prietaisas automatiskai isjungia Sildyma, jei kambario temperatira staigiai
nukrenta 10 ° C.

4. Norédami iSjungti {renginj, paspauskite nuotolinio valdymo pulto jjungimo / i§jungimo mygtuka (1). [renginys atvésta ir isijungia mazdaug
po 30 sekundziy.

VIDAUS |[RENGINIO LAIKRODZIO NUSTATYMAS

PASTABA: Jei nenustatysite dabartinio laiko ir savaités dienos, prietaisas neveiks tinkamai, nes veiks pagal savo vidinj laikrodj, kuris yra
neteisingas.

1. Mygtuku MODE pasirinkite funkcijg AUTO.

2. Prie$ nustatydami laikmatj, nustatykite savaités diena ir esama laika:

- Paspauskite mygtuka DAY ir mygtukais + ir - pasirinkite dabartine diena. Palaukite, kol ekranas nustos mirkséti.

- Paspauskite mygtuka CLOCK ir nustatykite esama laika mygtukais + ir -. Palaukite, kol ekranas nustos mirkseéti.

- Paspauskite mygtuka MIN ir mygtukais + ir - nustatykite dabartines minutes. Palaukite, kol ekranas nustos mirkséti.

LAIKMERIO PROGRAMAVIMO NUSTATYMAS - taimeris
Si funkcija leidZia programuoti laika, kada reikia jjungti ir i§jungti jrenginj kiekvieng savaités diena.
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Laikmat] galima nustatyti tik pasirinkus funkcijg AUTO ir nustacius vidinj jrenginio laikrod;.

1. Paspauskite WEEK / TIMER mygtuka ir, naudodamiesi mygtukais + ir -, pasirinkite savaités diena, kurig norite nustatyti, kad jrenginys
automatiskai jsijungty ir iSsijungty. Palaukite, kol ekranas nustos mirkséti.

2. Paspaudus mygtuka ,SET UP*, ekrane uzsidega simbolis [JUNGTAS. Dabar galite nustatyti laikmacio pradzios laika. Norédami nustatyti
laikmacio pradzios laika, naudokite mygtukus CLOCK, MIN, + ir -. Palaukite, kol ekranas nustos mirkséti.

3. Dar kartg paspaudus mygtukg WEEK / TIMER (6) ir paspaudus mygtuka SET UP, ekrane uzsidega OFF simbolis. Dabar galite nustatyti
laikmacio iSjungimo laika. Palaukite, kol ekranas nustos mirkséti.

PASTABA: pradzios laikas visada turi bati maZesnis uz sustabdymo laika.
PASTABA Norédami atkurti laikmacio numatytuosius nustatymus, paspauskite mygtukg RESET.

V. VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Prie$ valydami prietaisg visada iStraukite i$ elektros tinklo lizdo.

2. Jei valymo metu, pvz., Maitinimo kistukas, termostatas, elektriniai kontaktai ir pan., Prie$ naudojima vél mirkomi, jie turi bati gerai
iSdziovinti

3. Nenaudokite agresyviy plovikliy emulsijy, losjony, pasty ir pan. Valyti. Jie, be kita ko, gali paSalinti informacinius grafinius simbolius,
tokius kaip zenklai, jspéjamieji Zenklai ir pan.

4. Prie$ valydami jsitikinkite, kad prietaisas atvés.

TECHNINIAI DUOMENYS:
[tampa: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Galia: 2000W Maks. Galia: 2200W IP20

& LIspéjimas karsto pavirSiaus® - prieinamuy, pavirSiy temperatdra gali bati didesné, kai {ranga veikia, o tai reiskia, kad
eksploatacijos metu korpuso elementai tampa labai karsti, SAVE CAREFUL !!!

,NEGALIMA* - |RASYMAS SVARBU [ra$as ant prietaiso rei$kia, kad prietaisas neturi bati padengtas drabuziais, antklodémis ir
kitais tekstilés gaminiais, kurie gali sukelti uzdegima.

@ |SPEJIMAS: Nenaudokite $ios jrangos $alia voniy, dusy, baseiny ir panasiy vandens rezervuary.

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkamg atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
— panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti irietaiso j buitiniiI atliekiI konteinerj!

UZMANIBU:

lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majas.

lerice nav paredzéta komercialai / profesionalai lietoSanai.

lerice nav piemérota lietoSanai arpus telpam.

Uzmanibu! Pirms lietoSanas ir svarigi izlasit So lietoSanas instrukciju, lai izvairitos no
nelaimes gadijumiem un ierices pareizas izmanto$anas. Saglabajiet So rokasgramatu un
glabajiet to ta, lai to varétu viegli izmantot.

E Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatiirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg

|. NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU

1. Pirms lietoSanas parbaudiet, vai datu plaksnité noraditais spriegums atbilst vietgjiem
saluma parametriem, bet atcerieties, ka markéjums: AC- ir mainstrava un DC ir DC.

2. Savienojiet ierici tikai ar iezemétu 220-240V ~ 50/60 Hz kontaktligzdu.

3. Pirms lieto3anas atvienojiet un iztaisnot stravas vadu

4. Parliecinieties, vai stravas vadam un spraudnim nav redzamu bojajumu

5. Pirms un pirms lieto$anas parliecinieties, vai stravas vads nav izstiepts uz atklatas
liesmas vai cita siltuma avota un asu malu, kas var sabojat kabela izolaciju.

6. Pirms pirmas lietoSanas iznemiet visus iepakojuma komponentus. Uzmanibu! Ja korpusa
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ir metala dalas, uz Siem elementiem var izstiept viegli redzamu aizsargplévi, kas arf ir
janonem.

7. lerici nedrikst izmantot bérni, personas ar ierobezotu fizisko, sensoro vai garigo spéju bez
pilnvarotu vai pieredzejusu personu uzraudzibas un vienmeér saskana ar §im instrukcijam.

8. lekarta nav paredzéta lietoSanai ar aréjiem laika sledziem vai atsevisku talvadibas
sistemu.

BRIDINAJUMS: So aprikojumu var izmantot b&rni, kas ir vecaki par 8 gadiem, un personas
ar ierobezotu fizisko, sensoro vai garigo spéju, vai personas, kuram nav pieredzes vai
zinasanu par aprikojumu, TIKAI, ja to dara persona, kas ir atbildiga par vinu vai ir sniegti
noradijumi par ierices droSu lietoSanu un ir informéti par briesmam, kas saistitas ar tas
lietoSanu. Bérni nedrikst spélét ar aprikojumu. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérmni,
ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un tiek uzraudziti

9. Neatstajiet ierici darba laika bez uzraudzibas.

10. Nenovietojiet ierici un stravas vadu tdent vai citos Skidrumos.

11. Kad ierice netiek izmantota, ta vienmér ir jaatvieno no stravas kontaktligzdas.

12. Izvelkot kontaktdak$u no kontaktligzdas, nekad neizvelciet stravas vadu tikai ar spraudni.
13. Nenovietojiet NO METAL ITEMS iericé

14. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas lietoSanas
rezultata.

15. Jaatceras, ka dazas ierices dalas un skapis darba laika klUst |oti karsti, tapéc esiet
uzmanigi un nepieskarieties tiem, jis varat sadedzinat.

16. NEKAD NEKADIET ierici ierices darbibas laika vai tad, kad ta pilniba neatdziest

17. Atcerieties, ka ierices sildelementi pilniba atdziest.

18. Lietojot ierici, nodroSiniet pietiekamu vietu virs un apkart. Darba laika ierice nedrikst
pieskarties viegli uzliesmojoSiem priekSmetiem, pieméram, rotajumiem, papira dvieliem,
aizkariem, apgérbam utt.

19. Vannas istaba uzstadtais silditajs jauzstada ta, lai cilveks, kas atrodas vanna vai zem
dusas, nevarétu pieskarties savienotajiem un citiem regulatoriem.

20. Augsta augstuma kermenu silditajos daZzadu savienotaju poziciju pozicijam jabat
redzamam no 1 m. attaluma.

21. Péc silditaja uzstadisanas ir jabat redzamam silditaja parklajuma mark&jumam

22. Jus nevarat ievietot sildttaju tieSi zem kontaktligzdas un tuvu uzliesmojoSiem
materialiem, pieméram, aizkari, aizkari utt.

23. lerici nevar izmantot ar aréjiem laika slédziem vai citam atseviskam talvadibas sistémam
24. Nepaklaujiet ierici atmosféras apstakliem (lietus, saule uc) vai lietoSanai augsta mitruma
apstaklos (vannas istabas, mitras kempinga majas).

25. Regulari parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina ar
specialistu remontdarbnicu, lai izvairitos no bistamibas

26. Nelietojiet ierici pie viegli uzliesmojoSiem materialiem

27. Silditajs jauzstada vismaz 1,8 m augstuma virs gridas

28. Nelietojiet So silditaju vannas, duSas vai peldbaseina tiesa tuvuma

29. Nelietojiet So silditaju, ja tas ir nomests
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30. Nelietojiet, ja ir redzamas silditaja bojajuma pazimes
31. Izmantojiet silditaju uz lidzenas un stabilas virsmas vai piestipriniet to pie sienas, ja
razotajs to paredz.

BRIDINAJUMS: Nelietojiet $o silditaju mazas telpas, kur ir cilvéki, kuri pasi nespéj tos
pamest, ja vien netiek nodroSinata pastaviga uzraudziba.

BRIDINAJUMS: Lai samazinatu ugunsbistamibu, tekstilizstradajumus, aizkarus vai citus
viegli uzliesmojoSus materialus turiet vismaz 1 m attaluma no silditaja gaisa izpludes vietas.

Elektroinstalacijai ir ieteicams aprikot ar automatisku atlikuSo stravas padeves slédzi ar
30mA iedarbinasanas stravu, lai palielinatu drosibu.

Piezime: ja ir bojats stravas vads vai stravas kontaktdaksa, to vienmér vajadzétu nomainit
vai remontét specializéta remontdarbnica.

II. BRIDINAJUMI

1. Nekad nelietojiet ierici, ja ta ir bojata vai nedarbojas pareizi.

2. Nekad nelietojiet ierici, ja ta ir nokritusies no augstuma un redzamas bojajumu pazimes.
3. Neizmantojiet pagarinatajus vai citus elektribas kontaktus, kas neatbilst piemérojamiem
standartiem un elektriskajiem noteikumiem.

4. Jebkuru dalu remontu, demontazu vai nomainu vienmér veic specializéta iekarta.

5. Ja ierice un elementi, pieméram, elektriskie kontakti, ir slapji, pirms ierices un ta
sastavdalu lietoSanas kontaktdaksu vai kabeli drikst zaveét.

6. Nelietojiet ierici ar mitram rokam.

7. Ja pastav risks, ka ierice ir bojata NEKAD méginiet pasi labot ierici.

8. Nekad nomazgajiet ierici zem tekoSa tdens vai tada veida, lai taja ieplast Gdens.

9. Nelietojiet piederumus, kurus nav ieteicis razotajs. Tie var radit briesmas lietotdjam un var
sabojat ierici.

10. Pirms uzglabasanas parliecinieties, vai ierice ir atdzisis.

11. LietoSanas laika nepieskarieties korpusam. Darbibas laika izmantojiet tikai pogas un
sledzus. Péc izslégSanas pagaidiet, lidz ierice atdziest.

12. UZMANIBU! Dazas $Ts ierices dalas darbibas laika var K|it |oti karstas un izraisit
apdegumus.

lIl. PIRMS LIETOSANAS

1. Nonemiet visu iepakojuma materidlu un iztaisnojiet stravas vadu

2. Uzstadi$anas laika ierice nekada gadijuma nedrikst bt parklata ar izolacijas materialu vai lidzigu materialu

3. Montéjot ierici, sijas un spares nedrikst sagriezt vai sagriezt

4. Pirms pirmas lietoSanas izlasiet visas lietoSanas instrukcijas.
5. Parbaudiet, vai produkta ratinu marké&juma noradrtais spriegums atbilst jusu majas elektrotikla spriegumam

INSTALACIJA
Izmantojiet séjmasinu, lai siena izurbtu divus caurumus, vismaz 180 cm no gridas un 20 cm no griestiem - A attéls. P&c urbumu urb3anas
ievietojiet spilventinu un skravi. Parliecinieties, vai skraves ir labi nostiprinatas, un peéc tam piestipriniet ierici pie sienas.

PRODUKTA APRAKSTS
B attéls. GALVENA Sledzis
31



ON / OFF = 1ZSLEGTS / IZSLEGTS IZSLEGTS.

C. attéls. REMOTE CONTROLER 6. WEEK / TIMER

1. Poga ON / OFF 7. MIN

2. REZIMS 8. + -> Poga temperatiras paaugstinaSanai. ArT kalpo ka izvéles poga laika / dienas laika.
3. DIENA 9. - -> Poga temperatiiras pazeminasanai. ArT kalpo ka izvéles poga laika / dienas laika.
g(:SIEQI'Clj(P 10. RESET - Taimera atiestati$anas poga

Attéls D. LED PANEL

1. ON simbols 6. Dienas displejs

2. Apkures jauda 1000W ; éa’\'lk% lradlquTs e tamera oalaéan
3. Apkures jauda 2000W 9 OFF ('esbe? S)tS'_ ols - ?_I era pajaisana
4. AUTO funkcija . sImpols - taimera izslegsana

5. Temperatdras radijums 10. Atvért logu atklasanas funkciju

IV. LIETOSANA

1. Nospiediet galveno slédzi ierices labaja pusé - B attéls, lai ieslégtu un izslegtu ierici.

2. lerice tagad ir gaidianas rezima. Nospiediet talvadibas pults iesleg$anas / izslégSanas pogu (1) - C attéls.

3. Nospiediet pogu MODE (2) péc kartas, lai izvélétos darbibas rezimu:

- 1000 W ierice pastavigi sakarst ar 1000 W.

- 2000 W, ierice pastavigi sakarst ar 2000W.

- Automatiskais reZims, nospiediet taustinus + un -, lai manuali iestatitu temperatdru. lerice automatiski ieslegsies temperataras
uzturéSanas rezima.

- Atvért logu noteikSanas funkcija - Kad 8T funkcija ir izvéléta, ierice automatiski izslédz apkuri, ja istabas temperatira peksni pazeminas par
10°C.

4. Lai izslegtu ierici, nospiediet talvadibas pults ieslégsanas / izslégSanas pogu (1). lerice atdziest un izslédzas apméram péc 30
sekundem.

IEKSEJAS IERICES pulkstena iestati$ana

PIEZIME Ja neiestatat pasreizéjo laiku un nedélas dienu, ierice nedarbosies pareizi, jo ta darbosies atbilstosi savam iek$gjam pulkstenim,
kas ir nepareizi.

1. Atlasiet funkciju AUTO, izmantojot pogu MODE.

2. Pirms taimera iestatiSanas iestatiet nedélas dienu un pasreizéjo laiku:

- Nospiediet pogu DIENA un atlasiet pasreizéjo dienu, izmantojot pogas + un -. Pagaidiet, lidz displejs parstaj mirgot.

- Nospiediet taustinu CLOCK un iestatiet pasreizéjo laiku, izmantojot pogas + un -. Pagaidiet, [1dz displejs parstaj mirgot.

- Nospiediet pogu MIN un iestatiet padreizéjas mindtes, izmantojot pogas + un -. Pagaidiet, lidz displejs parstaj mirgot.

TIMER PROGRAMINGING SETTING - TIMER

ST funkcija |auj programmét ierices ieslégSanas un izslégSanas laiku katra nedélas diena vélamaja laika.

Taimeri var iestatTt tikai pec funkcijas AUTO izvéles un ierices iek3&ja pulkstena iestatiSanas.

1. Nospiediet pogu WEEK / TIMER un, izmantojot pogas + un -, izvélieties nedélas dienu, kura vélaties iestatit ierici automatiskai
ieslegSanai un izslég$anai. Pagaidiet, [1dz displejs parstaj mirgot.

2. Péc SET UP pogas nospiesanas displeja iedegsies simbols ON. Tagad jUs varat iestatit taimera sakuma laiku. Izmantojiet pogas
CLOCK, MIN, + un -, lai iestatitu taimera sakuma laiku. Pagaidiet, iz displejs parstaj mirgot.

3. Péc atkartotas pogas WEEK / TIMER (6) nospieSanas un péc tam nospiezot pogu SET UP, displeja iedegsies simbols OFF. Tagad jis
varat iestatit taimera izslég$anas laiku. Pagaidiet, [idz displejs parstaj mirgot.

PIEZIME: sakuma laikam vienmér jabtt zemakam par beigu laiku.
PIEZIME Lai atiestatTtu taimera nokluséjuma iestatijumus, nospiediet pogu RESET.

V. TIRISANA UN APKOPE

1. Pirms tiriSanas vienmeér atvienojiet ierici no stravas kontaktligzdas.

2. Ja tiri8anas laika, pieméram, stravas kontaktdak3a, termostats, elektriskie kontakti utt., Tiek atkartoti iemérkti, tie ir ripigi janozavée

3. Neizmantojiet agresivus mazgasanas lidzeklus emulsiju, losjonu, pastu uc veida, lai tiritu skapi. Tas var, cita starpa, nonemt informacijas
grafiskos simbolus, pieméram, zimes, bridinajuma zimes utt.

4. Pirms tiriSanas parliecinieties, vai ierice ir atdzisis.

TEHNISKIE DATI:
Spriegums: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Jauda: 2000W Maks. Jauda: 2200W Ip20
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"Uzmanigi karsta virsma" - pieejamo virsmu temperatdra var bt lielaka, kad darbojas iekarta, kas nozimé, ka ekspluatacijas
laika korpusa elementi k|Tst |oti karsti, SAVE CAREFUL!

“NEIZMANTOJIET” - UZRAUDZIBAS SVARIBA leraksts uz ierices nozimé, ka ierice nav parklata ar apgérbu, segam un citiem
tekstilizstradajumiem, kas var izraisit aizdegSanos.

@ BRIDINAJUMS: Neizmantojiet S0 aprikojumu vannas, dusas, peldbaseinu un lidzigu tdens tvertnu tuvuma.

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
lastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod t3, lai ierobezotu tas
mmmmm  2tkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienemsSanas punkta atseviski. Produktu
neizmest sadzives atkritumu konteinera!

(EST) EESTI

TAHELEPANU:

Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks.

Seade ei ole mdeldud ariliseks / professionaalseks kasutamiseks.

Seade ei sobi kasutamiseks valitingimustes.

Tahelepanu! Enne kasutamist on oluline, et te lugeksid need kasutusjuhendid |abi, et valtida
onnetusi ja seadme 0Giget kasutamist. Hoidke see kasiraamat ja hoidke seda nii, et saaksite
seda hdlpsasti kasutada.

|. KASUTUSOHUTUSE SUUNISED

1. Enne kasutamist kontrollige, kas andmesildil margitud pinge vastab kohalikele soolsuse
parameetritele, kuid pidage meeles, et margistus: vahelduvvool on vahelduvvool ja
alalisvool on alalisvool.

2. Uhendage seade ainult maandusega 220-240 V ~ 50/60 Hz.

3. Enne kasutamist eemaldage ja Uhendage toitejuhe

4. Veenduge, et toitejuhe ja pistik ei oleks nahtavalt kahjustatud

9. Enne kasutamist ja selle ajal veenduge, et toitejuhe ei oleks Ule avatud leegi vdi muu
soojusallika ega teravate servade, mis voivad kahjustada kaabli isolatsiooni.

6. Enne esmakordset kasutamist eemaldage kdik pakendikomponendid. Tahelepanu!
Metallosadega korpuse korral vdib nendel elementidel venitada kergelt nahtavat kaitsekile,
mis tuleb samuti eemaldada.

7. Seadet ei tohiks kasutada lapsed, piiratud flilisilise, sensoorse v6i vaimse voimekusega
isikud ilma volitatud vdi kogenud isikute jarelevalveta ning alati vastavalt kaesolevale
juhendile.

8. Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks valiste ajakommutaatoritega voi eraldi
kaugjuhtimissusteemiga.

HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada Ule 8-aastased lapsed ja piiratud fudsilise,
sensoorse vdi vaimse voimega isikud voi isikud, kellel ei ole kogemusi vdi teadmisi
seadmete kohta, ainult siis, kui see toimub nende eest vastutava isiku jarelevalve all.
ohutust vdi on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja on teadlikud selle
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Seadme puhastamist ja
hooldust ei tohi teha lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on Ule 8-aastased ja neid jalgitakse
9. Arge jatke seadet tootamise ajal jarelevalveta.

33



10. Arge kastke seadet ja toitejuhet veega ega muudesse vedelikesse.

11. Kui seadet ei kasutata, tuleb see alati vooluvdrgust lahti ihendada.

12. Pistiku pistikupesast tommates arge kunagi tommake toitejuhet ainult pistikust.

13. Arge asetage seadmesse NO METAL ITEMS

14. Tootja ei vastuta seadme ebadigest kasutamisest tulenevate kahjude eest.

15. Tuleb meeles pidada, et méned seadme osad ja kapp t60 ajal on vaga kuumad, seega
olge ettevaatlikud ja arge puudutage neid, vdite pdletada.

16. ARGE KUNAGI katke seadet t66 ajal véi siis, kui see taielikult ei jahtu

17. Pidage meeles, et seadme kittekehad votavad téielikult jahtuda.

18. Seadme kasutamisel veenduge, et selle kohal ja imber on piisavalt ruumi. Seade ei tohi
t00 ajal puudutada kergesti suttivaid esemeid, nagu kaunistused, paberist kateratikud,
kardinad, riided jne.

19. Vannitoas paigaldatud kittekeha tuleb paigaldada nii, et vanni voi dusi all olev isik ei
saaks Uhendust ja teisi regulaatoreid puudutada.

20. Korge kdrgusega kinnitusdetailide kittekehad peavad thenduste erinevate asendite
asendid olema nahtavad 1 m. kaugusel.

21. Kutteseadme katte margistus peaks olema nahtav parast kitteseadme paigaldamist
22. Kutteseadet ei saa paigutada otse pesa alla ja tuleohtlike materjalide, naiteks kardinate,
kardinate jne lahedale.

23. Seadet ei saa kasutada valiste ajakommutaatorite voi muude eraldi
kaugjuhtimisslsteemidega

24. Arge jatke seadet atmosfaaritingimustesse (vihma, paikese jms) vdi kasutage korge
niiskuse tingimustes (vannituba, niisked telkimismajad).

25. Kontrollige regulaarselt toitejuntme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
ohu valtimiseks asendada spetsiaalse remonditookojaga

26. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide laheduses

27. Kutteseade tuleb paigaldada vahemalt 1,8 m kérgusele porandast

28. Arge kasutage seda kerist vanni, dusi ega basseini vahetus laheduses

29. /:-:\rge kasutage seda kutteseadet, kui see on maha kukkunud

30. Arge kasutage, kui kitteseadme kahjustamisel on néhtavaid marke

31. Kasutage kutteseadet tasasel ja stabiilsel pinnal vi kinnitage see seinale, kui tootja seda
ette naeb.

HOIATUS: Arge kasutage seda kutteseadet vaikestes ruumides, kus on inimesi, kes ei suuda
neid ise jatta, valja arvatud juhul, kui on tagatud pidev jarelevalve.

HOIATUS: Tuleohu vahendamiseks hoidke tekstiile, kardinaid v6i muid kergestisiittivaid
materjale kittekeha dhu véljalaskeavast vahemalt 1 m. kaugusel.

Ohutuse tagamiseks on soovitatav, et elektripaigaldis oleks varustatud automaatse 30 mA

vooluvoolu kaitselulitiga.

Markus: Kui toitejuhe vdi toitepistik on kahjustatud, tuleb seda alati asendada vdi remontida
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spetsialiseeritud remonditdokoda.

II. HOIATUSED

1. Arge kunagi kasutage seadet, kui see on kahjustatud voi ei toota korralikult.

2. Arge kunagi kasutage seadet, kui see on enne kdrgust langenud ja néitab nahtavaid
kahjustusi.

3. Arge kasutage pikendusjuhtmeid ega muid pistikupesasid, mis ei vasta kehtivatele
standarditele ja elektriseadustele.

4. Kdikide osade remont, demonteerimine voi valjavahetamine peaks alati toimuma
spetsialiseeritud rajatise poolt.

5. Kui seade ja sellised elemendid nagu elektrilised kontaktid on marjad, tuleb enne seadme
ja selle osade kasutamist kuivatada pistik voi kaabel.

6. Arge kasutage seadet margade katega.

7. Kui on oht, et seade on kahjustatud, arge kunagi proovige seadet ise parandada.

8. Arge kunagi peske seadet voolava vee all voi sellisel viisil, et vesi tilguks.

9. Arge kasutage lisaseadmeid, mida tootja ei soovita. Need vivad pdhjustada kasutajale
ohtu ja vbivad seadet kahjustada.

10. Veenduge, et seade oleks enne ladustamist jahtunud.

11. Arge puudutage korpust kasutamise ajal. Kasutage todtamise ajal ainult nuppe ja liliteid.
Parast valjalUlitamist oodake, kuni seade jahtub.

12. ETTEVAATUST. M6ned seadme osad voivad todtamise ajal vaga kuumaks muutuda ja
pbhjustada pdletusi.

[1Il. ENNE ESIMESE KASUTAMIST

1. Eemaldage kdik pakkematerjalid ja sirutage toitejuhe

2. Seadet ei tohi paigaldamise ajal katta isolatsioonimaterjaliga voi sarnase materjaliga

3. Seadme kokkupanemisel ei tohiks talasid ega sarikaid I6igata ega Idigata

4. Enne esimest kasutamist lugege koik kasutusjuhendid.
5. Kontrollige, kas toote rattamérgisel olev pinge vastab teie koduvérgu pingele

INSTALATSIOON

Kasutage puuri, et puurida seina kaks auku, vahemalt 180 cm pdrandast ja 20 cm laest - joonis A. Kui olete augud puurinud, sisestage pad
ja kruvi. Veenduge, et kruvid on korralikult kinni keeratud, seejérel riputage seade seinale.

TOOTEKIRJELDUS

Pilt B. Peamine ldliti
ON / OFF = Lilita sisse / valja lilitatud.

Pilt C. Kaugjuhtimispult

1.ON/ OFF-nupp 6. Nadal/ aeg

g- MEEDVE 8. + -> Temperatuuri tdstmise nupp. Samuti toimib valiku nupp aja / paeva jaoks.
4'C|_OCK 9. - -> Temperatuuri alandamise nupp. Samuti toimib valiku nupp aja / péeva jaoks.
5. SET UP 10. RESET - taimeri lahtestamise nupp

Pilt D. LED PANEL

1. Simbol ON

2. Kittevoimsus 1000W
3. Kiite véimsus 2000W
4. AUTO funktsioon

5. Temperatuurinéidik

6. Paeva kuvamine

7. Aja kuvamine

8. ON [Istimbol - taimer kaivitub

9. OFF-slimbol - taimeri seiskamine
10. Avage akna tuvastamise funktsioon
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IV. KASUTAMINE

1. Seadme sisse- ja valjaliilitamiseks vajutage seadme paremal kiljel asuvat peallitit - pilt B.

2. Seade on niilid ootereZiimis. Vajutage kaugjuhtimispuldi sisse / vélja nuppu (1) - Pilt C.

3. Tooreziimi valimiseks vajutage korduvalt nuppu MODE (2):

- 1000 W, seade soojeneb pidevalt 1000 W-ga.

- 2000 W, seade soojeneb pidevalt 2000W-ga.

- Automaatreziimis vajutage temperatuuri kasitsi seadistamiseks nuppe + ja -. Seade liilitub temperatuuri sailitamise reziimi automaatselt.
- Avatud akna tuvastamise funktsioon - kui see funktsioon on valitud, lilitab seade kuumutamise automaatselt vélja, kui toatemperatuur
langeb jarsult 10 ° C.

4. Seadme valjalillitamiseks vajutage kaugjuhtimispuldi sisse- ja valjalilitusnuppu (1). Seade jahtub ja lilitub valja umbes 30 sekundi
parast.

SISEMISEADME KELLA SEADISTAMINE

MARKUS. Kui te ei maara praegust kellaaega ja nadalapaeva, ei td6ta seade korralikult, kuna see téotab vastavalt oma sisemisele
kellaajale, mis on vale.

1. Valige nupu MODE abil funktsioon AUTO.

2. Enne taimeri maaramist maarake nadalapaev ja kellaaeg:

- Vajutage nuppu PAEV ja valige nuppudega + ja - praegune paev. Oodake, kuni ekraan Idpetab vilkumise.

- Vajutage nuppu CLOCK ja méarake nuppude + ja - abil kellaaeg. Oodake, kuni ekraan I6petab vilkumise.

- Vajutage nuppu MIN ja seadke praegused minutid nuppude + ja - abil. Oodake, kuni ekraan I6petab vilkumise.

Taimeri programmeerimise seadistamine - taimer

See funktsioon vdimaldab teil programmeerida seadme sisse- ja valjalilitamise aega igal nadalapaeval soovitud ajal.

Taimerit saab seada alles parast funktsiooni AUTO valimist ja seadme sisemise kella seadistamist.

1. Vajutage nuppu NADAL / AJASTIK ja valige nadalapéev, mille jooksul soovite seadme lilitada nuppude + ja - abil automaatselt sisse ja
valja. Oodake, kuni ekraan Idpetab vilkumise.

2. Parast nupu SET UP vajutamist siittib ekraanil siimbol SISSE. Niilid saate maarata taimeri algusaja. Taimeri kéivitusaja seadmiseks
kasutage nuppe CLOCK, MIN, + ja -. Oodake, kuni ekraan IGpetab vilkumise. 3

3. Parast uuesti nuppu NADAL / AJASTIK (6) vajutamist ja seejarel nuppu SET UP vajutades siittib ekraanil tahis VALJAS. Niiid saate
taimeri véljaliilitusaja seada. Oodake, kuni ekraan Iopetab vilkumise.

MARKUS. Algusaeg peab alati olema madalam kui seiskamisaeg.

MARKUS Taimeri vaikesatete lahtestamiseks vajutage nuppu RESET.

V. PUHASTAMINE JAHOOLDUS

1. Enne puhastamist eemaldage alati pistik pistikupesast.

2. Kui puhastamise ajal, nagu naiteks pistik, termostaat, elektrikontaktid jne, enne kasutamist uuesti leotatakse, tuleb neid p&hjalikult
kuivatada

3. Arge kasutage korpuse puhastamiseks emulsioonide, vedelike, pastade jms kujul agressiivseid pesuvahendeid. Muuhulgas véivad nad
eemaldada info graafilised stimbolid, nditeks mérgid, hoiatusmargid jne.

4. Enne puhastamist veenduge, et seade on jahtunud.

TEHNILISED ANDMED:
Pinge: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Véimsus: 2000W Maks. Véimsus: 2200W Ip20

& "Ettevaatlik kuum pind" - kasutatavate pindade temperatuur véib seadme té6tamise ajal olla kdrgem, mis tahendab, et korpuse
elemendid td6tamise ajal vaga kuumaks jaévad.

@ ,ARGE KASUTADA" - SISSEJUHATUS TAHELEPANU Seadmel olev pealkiri tihendab, et seadet ei tohi kanda riideid, tekke
ega muid tekstiiltooteid, mis véivad pdhjustada siittimist.

HOIATUS: Arge kasutage seda seadet vannide, dusside, basseinide ja sarnaste veepaakide ldheduses.

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejadtmete konteineritesse!!

(RO) ROMANA

TENTIE:
Dispozitivul este destinat exclusiv uz casnic.
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Dispozitivul NU este destinat utilizarii comerciale sau profesionale.

Aparatul NU este potrivit pentru utilizare in exterior.

Atentie! Inainte de utilizare, este esential sa cititi aceste instructiuni de utilizare pentru a
evita accidentele si pentru utilizarea corecta a dispozitivului. Pastrati acest manual si
pastrati-| astfel incat sa il puteti utiliza cu usurinta.

|. ORIENTARI PENTRU SIGURANTA UTILIZARII

1. Tnainte de utilizare, verificati daca tensiunea specificata pe placuta de identificare
corespunde parametrilor locali de salinitate, insa nu uitati ca marcajul: AC- este curent
alternativ si DC este DC.

2. Conectati aparatul numai la o priza de masa 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. Tnainte de utilizare, derulati si indreptati cablul de alimentare

4. Asigurati-va ca cablul de alimentare si stecherul nu prezinta deteriorari vizibile

5. Tnainte si in timpul utilizarii, asigurati-va c cablul de alimentare nu este intins pe o
flacara deschisa sau pe o alta sursa de caldura si muchii ascutite care pot deteriora izolatia
cablului.

6. Inainte de prima utilizare, scoateti toate componentele ambalajului. Atentje! in cazul unei
carcase cu piese metalice, pe aceste elemente se poate intinde o folie protectoare usor
vizibila, care trebuie, de asemenea, indepartata.

7. Dispozitivul nu trebuie utilizat de copii, persoane cu capacitate fizica, senzoriala sau
mentala limitaté fara supravegherea persoanelor autorizate sau cu experienta si
intotdeauna in conformitate cu aceste instructiuni.

8. Echipamentul nu este destinat utilizarii cu intrerupatoare de timp externe sau cu un
sistem separat de comanda la distanta.

AVERTIZARE: Acest echipament poate fi utilizat de catre copiii cu varsta mai mare de 8 ani
si persoanele cu capacitate fizica, senzoriald sau mentala limitata sau persoane care nu au
experienta sau cunostinte despre echipamente, NUMAI daca acest lucru se face sub
supravegherea unei persoane responsabile pentru sau au primit instructiuni privind
utilizarea in siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate utilizarii
acestuia. Copiii nu ar trebui sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea
dispozitivului nu trebuie efectuate de copii decat daca au vérsta de peste 8 ani si sunt
supravegheati

9. Nu |asati aparatul nesupravegheat in timpul functionarii.

10. Nu scufundati aparatul si cablul de alimentare in apa sau in alte lichide.

11. Cand aparatul nu este utilizat, acesta trebuie sa fie intotdeauna deconectat de la priza.
12. Cand trageti stecarul din priza, nu trageti niciodata cablul de alimentare de la priza
numai.

13. Nu introduceti niciun element METAL in interiorul dispozitivului

14. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea
necorespunzatoare a dispozitivului.

15. Trebuie sa va amintiti ca unele parti ale dispozitivului si dulapul in timpul lucrului se

37



topesc foarte mult, deci aveti grija si nu le atingeti, puteti fi ars.

16. NICIODATA nu acoperltl d|sp02|t|vul in timpul functionarii sau cand nu se raceste
complet

17. Amintiti-va ca elementele de incalzire ale dispozitivului necesita timp sa se raceasca
complet.

18. Cénd utilizati dispozitivul, asigurati-va un spatiu adecvat deasupra si in jurul acestuia.
Dispozitivul nu trebuie sa atinga obiecte usor inflamabile in timpul lucrului, cum ar fi
decoratiuni, prosoape de hértie, perdele, imbrécaminte etc.

19. Incalzitorul instalat in baie trebuie instalat astfel incat conectorii si alte regulatoare sa nu
poata fi atinse de o persoana in cada sau sub dus.

20. n sistemele de incalzire pentru corpurile de altitudine ridicata, pozitiile diferitelor pozitii
ale conectorilor trebuie sé fie vizibile de la o distanta de 1 m

21. Etichetarea pentru acoperirea incalzitorului trebuie sa fie vizibila dupa instalarea
incalzitorului

22. Nu puteti amplasa incalzitorul direct sub priza si in apropierea materialelor inflamabile
cum ar fi perdele, perdele etc.

23. Dispozitivul nu poate fi utilizat cu comutatoare de timp externe sau cu alte sisteme
separate de comanda la distanta

24. Nu expuneti aparatul la conditii atmosferice (ploaie, soare etc.) sau nu utilizati in conditii
de umiditate ridicata (bai, case de camping umede)

25. Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de o instalatie specializata de reparatii pentru a evita
pericolul

26. Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile

27. Incalzitorul trebuie instalat la o inaltime nu mai mica de 1,8 m deasupra podelei

Se recomanda ca instalatia electrica sa fie echipata cu un intrerupator automat de curent
rezidual cu un curent de pornire de 30 mA pentru o siguranta sporita.

Nota: Daca cablul de alimentare sau stecarul de alimentare sunt deteriorate, acesta trebuie
intotdeauna Tnlocuit sau reparat de un service specializat.

28. Nu utilizati acest incalzitor in imediata apropiere a unei cazi, dus sau piscina

29. Nu utilizati acest incalzitor daca a fost scapat

30. Nu utilizati daca exista semne vizibile de deteriorare a incalzitorului

31. Utilizati incalzitorul pe o suprafaté plana si stabila sau atasati-l la perete, daca este
prevazut de producator.

AVERTISMENT: Nu utilizati acest incalzitor in incaperi mici in care exista persoane care nu
pot s& le lase singure, cu exceptia cazului in care este asigurata o supraveghere constanta.

AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu, tineti textile, perdele sau alte materiale
inflamabile la cel putin 1 m distanta de orificiul de iesire a aerului incalzitorului.
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Il. AVERTISMENTE

1. Nu utilizati niciodata dispozitivul daca acesta este deteriorat sau nu functioneaza corect.
2. Nu folositi niciodata dispozitivul daca a cazut de la o inaltime inainte si prezinta semne
vizibile de deteriorare.

3. Nu utilizati cabluri prelungitoare sau alte prize electrice care nu respecta standardele si
reglementarile in vigoare.

4. Orice reparatii, dezmembrare sau inlocuire a unor piese trebuie intotdeauna efectuate de
0 unitate specializata.

5. Daca dispozitivul si elementele precum contactele electrice sunt umezite, fisa sau cablul
trebuie uscate inainte de a utiliza dispozitivul si componentele acestuia.

6. Nu utilizati dispozitivul cu méinile ude.

7. Cand exista riscul ca aparatul s fi fost deteriorat NICIODATA nu incercati s reparatj
singur aparatul.

8. Nu spalati niciodata aparatul sub apa curgatoare sau in asa fel incat apa sa picure in el.
9. Nu utilizati accesorii care nu sunt recomandate de producator. Acestea pot reprezenta un
pericol pentru utilizator si pot cauza deteriorarea dispozitivului.

10. Asigurati-va ca dispozitivul sa racit inainte de depozitare.

11. Nu atingeti carcasa in timpul utilizarii. In timpul functionarii, utilizati numai butoane si
intrerupatoare. Dupa oprire, asteptati ca dispozitivul sa se raceasca.

12. ATENTIE: Unele componente ale acestui aparat pot deveni foarte fierbinti in timpul
functionarii si pot provoca arsuri.

III. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Scoateti intregul material de impachetare si indreptati cablul de alimentare

2. In timpul instalérii, dispozitivul nu poate fi in nici un caz acoperit cu material izolator sau material similar

3. La asamblarea dispozitivului, grinzile si grinzile nu trebuie taiate sau taiate

4. Inainte de prima utilizare, cititi toate instructiunile de utilizare.

5. Verificati daca tensiunea indicata pe eticheta de esantionare a produsului corespunde tensiunii retelei de alimentare din locuinta
dumneavoastra

INSTALATION

Utilizati burghiul pentru a gauri doud gauri in perete, la minimum 180 cm de podea si 20 cm de tavan - imaginea A. Odata ce ati forat
gaurile, introduceti tamponul si insurubati. Asigurati-va ca suruburile sunt bine stranse, apoi agatati dispozitivul de perete.
DESCRIEREA PRODUSULUI

Imaginea B. PORNIREA PRINCIPALA
ON/OFF = TURN ON/YUTN OFF.

Imaginea C. CONTROLUL TELECOMUNICATIEI

1. Butonul ON / OFF 6. WEEK/ TIMER

2. MODE 7.MIN

3ZILE 8. + -> Buton pentru ridicarea temperaturii. De asemenea, serveste ca buton de selectie pentru timp / zi.
4.CLOCK 9. - -> Buton pentru scaderea temperaturii. De asemenea, serveste ca buton de selectie pentru timp / zi.
5.SET UP 10. RESET - butonul de resetare temporizator

Imaginea D. LED PANEL

1. Simbolul ON 6. Afisarea zilei

2. Putere de incalzire 1000W 7. Afisarea orei

3. Putere de incalzire 2000W 8. Simbolul ON - pornirea temporizatorului

4. Functia AUTO 9. Simbolul OFF - oprirea temporizatorului

5. Afisarea temperaturii 10. Deschideti functia de detectare a ferestrelor
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IV. UTILIZARE

1. Apasati intrerupdtorul principal din partea dreapta a dispozitivului - Poza B pentru a porni si opri dispozitivul.

2. Aparatul este acum in regim de asteptare. Apasati butonul de pornire / oprire (1) de pe telecomanda - Poza C.

3. Apasati butonul MODE (2) la randul sau, pentru a selecta modul de operare:

- 1000 W dispozitivul se va incalzi constant cu 1000 W.

- 2000 W, dispozitivul se va incalzi constant cu 2000W.

- Mod automat, apasati butoanele + si - pentru a seta manual temperatura. Aparatul va intra automat in modul de mentinere a temperaturii.
- Functie de detectare a ferestrei deschise - Cand este selectata aceasta functie, dispozitivul va opri automat incélzirea daca temperatura
camerei scade brusc cu 10 ° C.

4. Pentru a opri dispozitivul, apasati butonul on / off (1) de pe telecomanda. Dispozitivul se raceste si se opreste dupa aproximativ 30 de
secunde.

SETAREA Ceasului de dispozitive interne

NOTA: Dacé nu setati ora si ziua curenté a saptdmanii, dispozitivul nu va functiona corect deoarece va functiona conform propriului ceas
intern, ceea ce este incorect.

1. Selectati functia AUTO folosind butonul MODE.

2. Inainte de a seta cronometrul, setati ziua saptamanii si ora curenta:

- Apasati butonul DAY si selectati ziua curenta folosind butoanele + si -. Asteptati pana cand afisajul nu mai clipeste.

- Apasati butonul CLOCK si setati ora curenta folosind butoanele + si -. Asteptati pAna cand afisajul nu mai clipeste.

- Apasati butonul MIN si setati minutele curente folosind butoanele + si -. Asteptati pana cand afisajul nu mai clipeste.

SETAREA PROGRAMARII TIMEI - TIMER

Aceasta functie va permite sa programati ora pentru a porni si opri dispozitivul in fiecare zi a sdptamanii la ora dorita.

Cronometrul poate fi setat numai dupa selectarea functiei AUTO si setarea ceasului intern al. dispozitivului.

1. Apasati butonul WEEK / TIMER si selectati ziua saptamanii in care doriti s setati dispozitivul sa porneasca si sa se opreasca automat
folosind butoanele + si -. Asteptati pana cand afisajul nu mai clipeste.

2. Dupa apasarea butonului SET UP, simbolul ON se va aprinde pe afisaj. Acum puteti seta ora de pornire a cronometrului. Utilizati
butoanele CLOCK, MIN, + si - pentru a seta ora de pornire a cronometrului. Asteptati pana cand afisajul nu mai clipeste.

3. Dupa apasarea din nou a butonului WEEK / TIMER (6) si apoi apasarea butonului SET UP, simbolul OFF se va aprinde. Acum puteti
seta cronometrul. Asteptati pana cand afisajul nu mai clipeste.

NOT@: ora de pornire trebuie sa fie intotdeauna mai mica decéat ora de oprire.
NOTA Pentru a reseta cronometrul la setarile implicite, apasati butonul RESET.

V. CURATAREA SI INTRETINEREA

1. Inainte de curétare, deconectati intotdeauna aparatul de la priza electrica.

2. Daca in timpul curatarii articolele, cum ar fi fisa de alimentare, termostatul, contactele electrice etc., sunt inmuiate inainte de a fi folosite
din nou, acestea trebuie uscate bine

3. Nu utilizati detergenti agresivi sub forma de emulsii, lotiuni, paste etc. pentru a curata dulapul. Ele pot, printre altele, sa elimine
simbolurile grafice informative, cum ar fi semne, semne de avertizare etc.

4. Asigurati-va ca dispozitivul sa racit inainte de curatare.

DATE TEHNICE:
Tensiune: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Putere: 2000 W Max. Putere: 2200W [p20
"Atentie la suprafete fierbinti" - Temperatura suprafetelor disponibile poate fi mai mare atunci cand echipamentul functioneaza,
& ceea ce inseamna ca elementele carcasei devin foarte calde in timpul functionarii in timpul functionarii, SAVE CU ATENTIE!

"NU TNTRETI" - IMPORTANTA INSCRIPTIE Inscriptia pe dispozitiv inseamna ca dispozitivul nu trebuie acoperit cu
imbracaminte, paturi si alte produse textile care ar putea provoca aprinderea.

@ AVERTISMENT: Nu utilizati acest echipament in apropierea cazielor, dusurilor, piscinelor si rezervoarelor de apa similare.

Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilend (PE) trebuie aruncate n recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator

de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator.

Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc
I Scoase i transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

(BS) BOSANSKI

PAZNJA:
Uredaj je namenjen samo za ku¢nu upotrebu.
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Uredaj NIJE namijenjen za komercijalnu / profesionalnu upotrebu.

Uredaj NIJE pogodan za upotrebu na otvorenom.

Paznja! Pre upotrebe, neophodno je da procitate ovo uputstvo za upotrebu kako biste izbegli
nesrece i pravilnu upotrebu uredaja. Cuvajte ovaj priruénik i Guvaijte ga tako da ga mozete
lako koristiti.

|. SMJERNICE ZA SIGURNOST UPOTREBE

1. Pre upotrebe proverite da li napon naveden na natpisnoj ploCici odgovara lokalnim
parametrima saliniteta, ali zapamtite da oznaka: AC- je naizmeni¢na i DC je DC.

2. Prikljucite uredaj samo na uti¢nicu uzemljenja 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. Pre upotrebe odvijte i ispravite kabl za napajanje

4. Uverite se da kabl za napajanje i utika¢ nemaju vidljivih oSte¢enja

5. Pre i tokom upotrebe, uverite se da kabl za napajanje nije rastegnut preko otvorenog
plamena ili drugog izvora toplote i oStrih ivica koje mogu ostetiti izolaciju kabla.

6. Prije prve uporabe, uklonite sve komponente pakiranja. Paznja! U sluCaju kucista sa
metalnim dijelovima, na ovim elementima moZe se rastegnuti blago vidljiva zastitna folija,
koju takoder treba ukloniti.

7. Uredaj ne treba koristiti djeca, osobe s ogranicenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima bez nadzora ovlastenih ili iskusnih osoba i uvijek u skladu s ovim uputama.
8. Oprema nije namijenjena za koritenje s vanjskim vremenskim prekidacima ili zasebnim
sustavom daljinskog upravljanja.

UPOZORENJE: Ovu opremu mogu Kkoristiti djeca starija od 8 godina i osobe s ograni¢enim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o
opremi, SAMO ako se to radi pod hadzorom osobe odgovorne za njihovo bezbednosti ili su
dobili uputstva o bezbednoj upotrebi uredaja i svesni su opasnosti u vezi sa njegovom
upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa opremom. Ciséenje i odrzavanje uredaja ne
smiju izvoditi djeca osim ako su stariji od 8 godina i pod nadzorom

9. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tokom rada.

10. Ne potapajte aparat i kabl za napajanje u vodu ili bilo koju drugu teénost.

11. Kada se uredaj ne koristi, uvijek ga treba iskljuciti iz utiCnice.

12. Kada povlacite utikac iz uticnice, nikada ne vucite kabl za napajanje samo za utikac.
13. Ne stavljajte NO METAL ITEMS unutar uredaja

14. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale usled nepravilnog koris¢enja uredaja.

15. Treba imati na umu da se neki dijelovi uredaja i ormarica tijekom rada jako zagrijavaju,
stoga budite oprezni i ne dirajte ih, moZete se opeci.

16. NIKADA ne prekrivajte uredaj tokom rada ili kada se ne ohladi u potpunosti

17. Upamtite da grijaCim elementima uredaja treba vremena da se potpuno ohlade.

18. Kada koristite uredaj, osigurajte odgovarajuci prostor iznad i oko njega. Uredaj ne sme
dodirnuti lako zapaljive predmete tokom rada, kao Sto su ukrasi, papirni ubrusi, zavese,
odeca itd..

19. Grija¢ instaliran u kupaonici treba biti instaliran tako da se osobe u kadi ili pod tusem ne
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mogu dotaknuti konektora i drugih regulatora.

20. U grijaima za nadmorske visine, pozicije razlicitih poloZaja konektora trebaju biti vidljive
sa udaljenostiod 1 m

21. Oznaka za pokrivanje grijaca mora biti vidljiva nakon ugradnje grijaca

22. Ne mozete postavljati grija¢ direktno ispod utiCnice i blizu zapaljivih materijala kao Sto su
zavjese, zavjese itd..

23. Uredaj se ne moze koristiti s vanjskim vremenskim prekidacima ili drugim odvojenim
sustavima daljinskog upravljanja

24. Ne izlazite uredaj atmosferskim uvjetima (kisa, sunce, itd..) lli koristite u uvjetima visoke
vlaznosti (kupaonice, vlazne kamp kuce)

25. Povremeno proverite stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za napajanje oStecen,
trebalo bi ga zameniti specijalistiCki servis kako bi se izbegao rizik

26. Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih materijala

27. Grija¢ mora biti instaliran na visini ne manjoj od 1,8 m iznad poda

28. Ne koristite ovaj grijac u neposrednoj blizini kade, tusa ili bazena

29. Ne koristite ovaj grija¢ ako je pao

30. Ne koristite ako postoje vidljivi znakovi oStecenja grijalice

31. Koristite grijaC na ravnoj i stabilnoj povrsini ili ga pri¢vrstite na zid, ako to predvida
proizvodac.

UPOZORENJE: Ne koristite ovaj grija¢ u malim prostorijama u kojima ima ljudi koji ih ne
mogu sami ostaviti, osim ako nije osiguran stalni nadzor.

UPOZORENJE: Da biste smanijili rizik od poZara, drzite tekstil, zavese ili druge zapaljive
materijale najmanje 1 m od izlaza za vazduh iz grejaca.

Preporucuje se da elektri¢na instalacija bude opremljena automatskim prekidacem za
preostalu struju sa pocetnom strujom od 30mA za povecanu sigurnost.

Napomena: Ako je kabl za napajanje ili utikaC otecen, uvek ga treba zameniti ili popraviti u
specijalizovanoj radionici.

Il. UPOZORENJA
1. Nikada ne Kkoristite uredaj ako je ostecen ili ne radi pravilno.
2. Nikada nemojte koristiti uredaj ako je pao s visine prije i pokazuje vidljive znakove
oStecenja.
3. Nemoijte koristiti produzne kablove ili druge elektricne utiCnice koje ne odgovaraju vaze¢im
standardima i elektri¢nim propisima.
4. Bilo kakve popravke, demontiranje ili zamjenu bilo kojeg dijela uvijek treba vrsiti
specijalizirana ustanova.
5. Ako su uredaj i elementi kao $to su elektricni kontakti vlazni, utikac ili kabel treba osusiti
prije koriStenja uredaja i njegovih komponenti.
6. Ne koristite uredaj vlaznim rukama.
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7. Kada postoji rizik da je uredaj ostec¢en NIKADA ne pokuSavajte sami popraviti uredaj.
8. Nikada ne perite uredaj pod teku¢om vodom ili na takav nacin da voda kaplje u nju.
9. Ne koristite pribor koji nije preporucen od strane proizvoda¢a. Oni mogu predstavljati
opasnost za korisnika i mogu izazvati oste¢enje uredaja.

10. Uverite se da se uredaj ohladio pre skladistenja.

11. Ne dodirujte kuciste tokom upotrebe. Tokom rada koristite samo dugmad i prekidace.
Nakon isklju€ivanja, sacekajte da se uredaj ohladi.

12. OPREZ: Neki dijelovi ovog uredaja mogu se jako zagrijati tijekom rada i uzrokovati
opekotine.

lll. PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite sav materijal za pakiranje i ispravite kabel za napajanje

2. U toku instalacije, uredaj ni u kom slu¢aju ne sme biti prekriven izolacionim materijalom ili sliénim materijalom

3. Prilikom sklapanja uredaja, grede i grede ne treba rezati ili rezati

4. Pre prve upotrebe procitajte sva uputstva za upotrebu.
5. Provjerite da li napon naveden na naljepnici za kvaSenje proizvoda odgovara naponu mrezne mreZe u vasem domu

INSTALACIJA

Koristite busilicu za buSenje dva otvora u zidu, najmanje 180 cm od poda i 20 cm od stropa - slika A. Nakon $to ste izbusili rupe, umetnite
jastucic i vijak. Provjerite jesu li vijci dobro zategnuti, a zatim objesite uredaj na zid.

OPIS PROIZVODA

Siika B. GLAVNI PREKIDAC
ON / OFF = UKLJUCENO / ISKLJUGENO.

Slika C. DALJINSKI UPRAVLJAC

1. Dugme ON/ OFF 6. WEEK / TIMER
2. MODE 7.MIN
i.CDIQ;\ICK 8. + -> Dugme za podizanje temperature. Takode sluzi kao dugme za izbor vremena / dana.

9. - -> Dugme za snizavanje temperature. Takode sluzi kao dugme za izbor vremena / dana.

5. SETUP 10. RESET - Dugme za resetovanje tajmera
Slika D. LED PANEL

1. Simbol ON 6. Prikaz dana

2. Snaga grijanja 1000W 7. Prikaz vremena

3. Snaga grejanja 2000W 8. Simbol ON - ukljucivanje tajmera

4. AUTO funkcija 9. OFF simbol - iskljucivanje tajmera

5. Prikaz temperature 10. Otvorite funkciju otkrivanja prozora

IV. KORISTENJE

1. Pritisnite glavni prekida¢ na desnoj strani uredaja - Slika B da biste ukljucili i iskljucili uredaj.

2. Uredaj je sada u stanju pripravnosti. Pritisnite tipku za ukljuivanje / iskljucivanje (1) na daljinskom upravljacu - Slika C.

3. Pritisnite tipku MODE (2) zauzvrat da odaberete rezim rada:

- 1000 W uredaj e se stalno zagrijavati sa 1000 W.

- 2000 W, uredaj ¢e se stalno zagrijavati S 2000W.

- Automatski rezim, pritisnite tipke + i - da biste ruéno podesili temperaturu. Uredaj ¢e automatski uci u rezim odrZavanja temperature.
- Funkcija otkrivanja otvorenog prozora - Kada je odabrana ova funkcija, uredaj ¢e automatski iskljuciti grijanje ako temperatura u sobi
naglo padne za 10 ° C.

4. Da biste iskljucili uredaj, pritisnite tipku za ukljucivanje / iskljucivanje (1) na daljinskom upravljacu. Uredaj se hladi i isklju€uje nakon
otprilike 30 sekundi.

POSTAVLJANJE UNUTARNJEG UREDAJA

NAPOMENA: Ako ne postavite trenutno vrijeme i dan u sedmici, uredaj nece raditi ispravno jer ¢e raditi u skladu s vlastitim unutarnjim
satom, Sto je netacno.

1. Pomo¢u gumba MODE odaberite funkciju AUTO.

2. Prije nego $to postavite tajmer, postavite dan u sedmici i trenutno vrijeme:

- Pritisnite tipku DAY i odaberite trenutni dan pomocu tipki + i -. Sacekajte dok displej prestaje da treperi.

43



- Pritisnite tipku CLOCK i podesite trenutno vrijeme pomocu tipki + i -. Sacekajte dok displej prestaje da treperi.
- Pritisnite tipku MIN i podesite trenutne minute pomocu tipki + i -. SaCekajte dok displej prestaje da treperi.

POSTAVKA PROGRAMIRANJA TIMERA - TIMER

Ova funkcija omogucava programiranje vremena za ukljucivanije i iskljucivanje uredaja svakog dana u sedmici u Zeljeno vrijeme.

Tajmer se moze podesiti samo nakon odabira funkcije AUTO i pode$avanja unutarnjeg sata uredaja.

1. Pritisnite tipku WEEK / TIMER i odaberite dan u sedmici na koji Zelite postaviti uredaj da se automatski ukljucuje i iskljucuje tipkama +1i -.
Sacekajte dok displej prestaje da treperi.

2. Nakon pritiska na taster SET UP, na ekranu ¢e se upaliti simbol ON. Sada moZete postaviti vrijeme pokretanja tajmera. Koristite tipke
CLOCK, MIN, + i - za pode$avanje vremena pokretanja tajmera. Sacekajte dok displej prestaje da treperi.

3. Nakon ponovnog pritiska na dugme WEEK / TIMER (6), a zatim pritisnete taster SET UP, na ekranu ce se upaliti simbol OFF. Sada
mozete postaviti vrijeme iskljucivanja tajmera. Sacekajte dok displej prestaje da treperi.

NAPOMENA: vrijeme pokretanja mora uvijek biti nize od vremena zaustavljanja.
NAPOMENA Da biste tajmer vratili na zadane postavke, pritisnite taster RESET.

V. CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije CiS¢enja uvijek iskljucite uredaj iz uticnice.

2. Ako se tokom CiS¢enja stvari kao to su utika¢, termostat, elektricni kontakti itd. Natopi prije ponovnog koristenja, treba ih temeljito
osusiti.

3. Nemojte koristiti agresivne deterdZente u obliku emulzija, losiona, paste itd. Za €iS¢enje ormari¢a. Oni mogu, izmedu ostalog, ukloniti
graficke simbole informacija, kao $to su znakovi, znakovi upozorenja, itd..

4. Uverite se da se uredaj prije ¢iS¢enja ohladio.

TEHNICKI PODACI:

Napon: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Snaga: 2000W Max. Snaga: 2200W
IP20

"Oprezna vruca povrsina" - Temperatura raspolozivih povr§ina moze biti ve¢a kada oprema radi, $to znaci da se elementi
kucista tijekom rada jako zagrijavaju, SPASITE PAMJENO !!!

“NEMOJTE POKLOPITI” - NAPOMENA ZNACAJ Natpis na uredaju znadi da se uredaj ne smije prekriti odjeéom, dekama i
drugim tekstilnim proizvodima koji bi mogli izazvati paljenje.

Voodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. IstroSena
oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na
mijesto za pohranu odvojeno.

@ UPOZORENJE: Nemojte koristiti ovu opremu u blizini kade, tu$a, bazena i sli¢nih rezervoara za vodu.
I
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$c¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY T
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

; : _ : : _ T TTTITEITS s TR
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (piecztka skiepu | podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy
wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.

Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancie te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sig dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢
choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi.

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i

I Urzadzenia nie wyrzucaé¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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POLSKI

UWAGA:

Urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do uzytku domowego.

Urzadzenie NIE jest przeznaczone do uzytku komercyjnego/profesjonalnego.
Urzadzenie NIE jest przystosowane do uzywania na wolnym powietrzu

Uwaga! Przed uzyciem nalezy bezwzglednie zapoznaé sie z niniejszg instrukcja
obstugi w celu unikniecia nieszczesliwych wypadkéw oraz dla prawidtowego
uzycia urzadzenia. Instrukcje nalezy zachowacé i przechowywacé tak by w razie
potrzeby tatwo mozna byto z niej skorzystac.

l. WSKAZOWKIDOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA

1. Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ czy napiecie podane na tabliczce znamionowe;j
odpowiada miejscowym parametrom zasalania przy czym nalezy pamieta¢ ze
oznaczenie: AC-to prad przemienny a DC —to prad staty.

2. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~

50/60 Hz.

Przed uzyciem rozwing¢iwyprostowac przewod zasilajacy

Nalezy zwrdci¢ uwage czy przewod zasilajacy oraz wtyczka nie posiada zadnych

widocznych uszkodzen

5. Przedipodczas uzytkowania nalezy zwréci¢ uwage by przewod zasilajacy nie byt
rozciggniety nad otwartym ogniem lub innym zrédtem ciepta oraz na ostrych
krawedziach, ktore moga uszkodzic izolacje przewodu.

6. Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢ wszelkie elementy opakowania. Uwaga!
W przypadku obudowy z elementami metalowymi, na tych elementach moze
by¢ naciagnieta mato widoczna folia zabezpieczajaca, ktorg tez nalezy
$ciagnaé.

7. Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez dzieci, osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej oraz psychicznej bez nadzoru oséb uprawnionych lub
doswiadczonych i zawsze zgodnie z niniejszq instrukcja.

8. Sprzet nie jest przeznaczony do pracy z uzyciem zewnetrznych wytgcznikow
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulaciji.

B w

OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychiczne;j,
lub osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, TYLKO jesli
odbywa sie to pod nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub
zostaly im udzielone wskazéwki na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i
maja $wiadomos¢ niebezpieczenstwa zwiazanego z jego uzytkowaniem. Dzieci
nie powinny bawi¢ si¢ sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie
powinna byé wykonywana przez dzieci, chyba ze sa powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te s wykonywane pod nadzorem
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12.
13.
14,
19.
16.

17.
18.

19.

20.
21.
22.
23.
24.

25.

26.

Nie wolno pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru w czasie pracy.

. Nie wolno zanurza¢ urzadzenia oraz przewodu zasilajacego w wodzie lub w zadnych

innych cieczach.

Gdy urzadzenie nie jest uzywane zawsze powinno by¢ odtgczone od gniazda
zasilajacego.

Przy wycigganiu wtyczki z gniazda nigdy nie ciagnij za przewod zasilajacy tylko za
wtyczke.

Nie wolno wkitada¢é ZADNYCH METALOWYCH PRZEDMIOTOW do wnetrza
urzadzenia

Producent nie odpowiada za szkody powstate w wyniku nieprawidtowego uzycia
urzadzenia.

Nalezy pamietac, ze niektdre czesci urzadzenia oraz obudowy w czasie pracy bardzo
sie nagrzewajg dlatego nalezy zachowac¢ szczegdlng ostrozno$¢ i nie dotykac ich,
mozna si¢ poparzyc.

NIGDY nie nakrywaj urzadzenia w czasie pracy ani gdy catkowicie nie wystygnie
Pamietaj ze elementy grzejne urzadzenia wymagajg czasu by catkowicie ostygnag.
Korzystajac z urzadzenia nalezy zapewni¢ odpowiednig przestrzen nad i wokot,
Urzadzenie podczas pracy nie moze dotyka¢ zadnych tatwo palnych przedmiotow jak
np.: dekoracji, recznikow papierowych, zaston, odziezy itp.

Ogrzewacz montowany w tazience, powinien by¢ instalowany tak, aby tgczniki i inne
regulatory nie mogty by¢ dotkniete przez osobe znajdujaca sie w wannie lub pod
natryskiem.

W ogrzewaczach do mocowania na duzej wysokosci wskazania réznych potozen
tacznikow powinny by¢ widoczne z odlegtosci 1 m

Oznakowanie dotyczace przykrywania ogrzewacza powinno by¢ widoczne po
zainstalowaniu ogrzewacza

Nie mozna umieszczac ogrzewacza bezposrednio pod gniazdem wtyczkowym, oraz w
poblizu materiatow tatwopalnych takich jak firanki, zastonki itp.

Urzadzenia nie mozna stosowac z zewnetrznymi wytacznikami czasowymi lub innymi
oddzielnymi uktadami zdalnej regulacji

Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych (deszczu, stonca,
etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe)

Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia

Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych

27. Ogrzewacz musi by¢ instalowany na wysokosci nie mniejszej niz 1,8 m nad podtogg
28. Nie uzywaj tego grzejnika w bezpo$rednim sasiedztwie wanny, prysznica lub basenu
29. Nie uzywaj tego grzejnika, jesli zostat upuszczony
30. Nie uzywac, jesli istniejg widoczne $Slady uszkodzenia grzejnika
31. Uzywaj grzejnika na poziomej i stabilnej powierzchni lub przymocuj go do Sciany,
jesli producent przewidziat takg mozliwos¢
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OSTRZEZENIE: Nie uzywaj tego grzejnika w matych pomieszczeniach, w ktrych znajdujg
sie osoby, ktére nie sg w stanie samodzielnie ich opusci¢, chyba ze zapewniony jest nad
nimi staty nadzor.

OSTRZEZENIE: Aby zmniejszyé ryzyko pozaru, tekstylia, zastony lub inne materiaty
tatwopalne, nalezy trzymac w odlegtosci co najmniej 1 m od wylotu powietrza ogrzewacza.

Zaleca sie by dla zwiekszenia bezpieczenstwa instalacja elektryczna byta wyposazona
w automatyczny wytacznik réznicowopradowy o pradzie uruchamiania 30mA.

Uwaga: Jesli przewdd zasilajacy lub wtyczka zasilajaca ulegnie uszkodzeniu to
bezwzglednie wymiany lub naprawy zawsze powinien dokona¢ wyspecjalizowany
zakfad naprawczy

Il. OSTRZEZENIA
1. Nigdy nie wolno uzywac urzadzenia jesli jest uszkodzone lub dziata w sposob
nieprawidtowy.

2. Nigdy nie uzywac urzadzenia jesli wczesniej upadto z wysokosci i wskazuje
widoczne oznaki uszkodzenia.

3. Nie uzywac przedtuzaczy lub innych gniazd elektrycznych ktore nie spetniajg
obowigzujacych norm i przepisow elektrycznych.

4. Wszelkie naprawy, demontaz lub wymiana jakichkolwiek cze$ci zawsze powinno by¢
dokonane przez wyspecjalizowany zaktad.

5. W przypadku zamoczenia urzadzenia oraz elementdw takich jak styki elektryczne
wtyczka czy przewdd przed uzyciem nalezy osuszy¢ urzadzenie i jego elementy.

6. Nie uzywaj urzadzenia mokrymi rekami.

7. Gdy zachodzi obawa, ze urzadzenie zostato uszkodzone NIGDY nie naprawia;
urzadzenia samodzielnie.

8. Nigdy nie myj urzadzenia pod biezacg wodg ani w taki sposob by woda do niego
Sciekata.

9. Nie nalezy stosowa¢ akcesoriow, ktore nie sq zalecane przez producenta. Mogg
stanowi¢ one niebezpieczenstwo dla uzytkownika oraz powodowac ryzyko
uszkodzenia urzadzenia.

10. Upewni€ sig, ze urzadzenie wystygto przed przechowywaniem.

11. W czasie uzytkowania nie dotyka¢ obudowy. Podczas pracy nalezy postugiwac sie
tylko pokrettami i przetacznikami. Po wytgczeniu odczeka¢ az urzadzenie wystygnie.

12. UWAGA: Niektdre cze$ci tego urzadzenia moga podczas pracy stac sie bardzo
gorace i spowodowac oparzenia.

IIl. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
1. Usunwszelkie elementy opakowania i wyprostuj przewod zasilajacy
2 Podczas montazu w zadnym wypadku urzadzenie nie moze by¢ pokryte materiatem izolacyjnym lub podobny materiat
3. Podczas montazu urzadzenia, belki i krokwie nie powinny byc¢ ciete ani nacinane
4. Przed pierwszym uzyciem przeczytaj wszystkie instrukcje uzytkowania.
5. Sprawdz, czy napiecie podane na etykiecie oznaczajacej produkt odpowiada napieciu sieci energetycznej w twoim domu
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OPIS PRODUKTU

Zdjecie B — wigcznik glowny

ON / OFF = WLACZ /| WYLACZ.

Zdjecie C. PILOT ZDANEGO STEROWANIA

1. Przycisk ON / OFF
2.TRYB

3.DNI

4. ZEGAR

5. USTAWIENIA

Zdjecie D. PANEL LED

1. Symbol ON

2. Moc grzewcza 1000 W
3. Moc grzewcza 2000 W
4. Funkcja AUTO

5. Wskaznik temperatury

IV. ZASTOSOWANIE

6. TYDZIEN / TIMER

7. MINUTY

8. + -> Przycisk podnoszenia temperatury. Stuzy réwniez jako przycisk wyboru czasu / dnia.
9. - -> Przycisk obnizania temperatury. Stuzy réwniez jako przycisk wyboru czasu / dnia.

10. RESET - przycisk resetowania timera (czasomierza).

6. Wyswietlanie dnia

7. Wyswietlanie czasu

8. Symbol ON - uruchomienie timera

9. Symbol OFF - wytacznik czasowy

10. Funkcja wykrywania okna otwartego

1. Nacisnij wytacznik gtéwny po prawej stronie urzadzenia - Zdjgcie B, aby wiaczy¢ i wytaczy¢ urzadzenia z zasilania.

2. Urzadzenie znajduje sie teraz w trybie gotowosci. Nacisnij przycisk wigczania / wytaczania (1) na pilocie zdalnego sterowania - Zdjecie
C.

3. Nacisénij kolejno przycisk MODE (2), aby wybrac tryb pracy:

-1000 W urzadzenie bedzie stale nagrzewato z mocg 1000 W.

-2000 W urzadzenie bedzie stale nagrzewato z mocg 2000W.

- Tryb Auto naciénij przyciski + i -, aby recznie ustawi¢ temperature. Urzadzenie automatycznie przejdzie w tryb utrzymywania temperatury.
- Funkcja wykrywania otwartego okna - Po wybraniu tej funkcji urzadzenie automatycznie wytaczy ogrzewanie, jesli temperatura pokojowa
nagle spadnie 0 10 ° C.

4. Aby wytaczy¢ urzadzenie nacisnij przycisk wigczenia / wytaczenia (1) na pilocie zdalnego sterowania. Urzadzenie ochtodzi sie i po okoto
30 sekundach wytaczy sie.

USTAWIENIE ZEGARA WEWNETRZNEGO URZADZENIA

UWAGA: Jedli nie ustawisz biezacego czasu i dnia tygodnia, urzadzenie nie bedzie dziata¢c poprawnie, poniewaz bedzie dziatato zgodnie z
wiasnym zegarem wewnetrznym, ktory jest nieprawidiowy.

1. Wybierz funkcje AUTO za pomocg przycisku MODE.

2. Przed ustawieniem timera nalezy ustawi¢ dzisiejszy dzien tygodnia i biezacy czas:

- Naci$nij przycisk DAY i wybierz aktualny dzien za pomoca przyciskéw + i -. Poczekaj az wyswietlacz przestanie migac.

- Naci$nij przycisk CLOCK i ustaw aktualng godzine za pomoca przyciskow + i -. Poczekaj az wyswietlacz przestanie migac.

- Naci$nij przycisk MIN i ustaw aktualne minuty za pomoca przyciskow + i -. Poczekaj az wyswietlacz przestanie migac.

USTAWIENIE PROGRAMATORA CZASOWEGO - TIMER
Funkcja umozliwia zaprogramowanie czasu wigczenia i wytaczenia urzadzenia w kazdym z dni tygodnia o zadanej godzinie.
Timer mozna ustawic tylko po wybraniu funkcji AUTO oraz ustawieniu zegara wewnetrznego urzadzania.
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1. Naci$nij przycisk WEEK / TIMER i wybierz dzien tygodnia w ktérym chcesz ustawi¢ automatycznie wigczenie i wytaczenie urzadzenia za
pomoca przyciskéw + i -. Poczekaj az wyswietlacz przestanie migac.

2. Po nacisnigciu przycisku SET UP na wy$wietlaczu zaswieci si¢ symbol ON. Mozesz teraz ustawi¢ czas uruchamiania timera. Za pomocg
przyciskow CLOCK, MIN, + i - ustaw czas uruchomienia timera. Poczekaj az wy$wietlacz przestanie migac.

3. Po ponownym naci$nigciu przycisku WEEK / TIMER , a nastepnie przycisnieciu przycisku SET UP na wyswietlaczu zawieci sie symbol

OFF. Teraz mozesz ustawi¢ czas wytaczenia timera. Poczekaj az wy$wietlacz przestanie migac.

UWAGA: czas uruchomienia musi zawsze mie¢ warto$¢ nizsza niz czas wytgczenia.

UWAGA Aby zresetowa¢ timer do ustawiert domysinych, nacisnij przycisk RESET.

V. CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Zawsze przed czyszczeniem odigcz urzadzenie od gniazda zasilajgcego.

2. Jesli podczas czyszczenia elementy takie jak wtyczka zasilajaca, styki przewodéw elektrycznych
regulatora termostatu itp. zostang zamoczone przed ponownym uzyciem nalezy je doktadnie wysuszy¢

3. Do mycia obudowy nie nalezy uzywac agresywnych detergentow w postaci emulsji, mleczka, past, itp.
Moga one miedzy innymi usunaé naniesione informacyjne symbole graficzne takie, jak: oznaczenia, znaki
ostrzegawcze, itp.

4. Upewnicsie, ze urzgdzenie wystygto przed czyszczeniem.

DANE TECHNICZNE:
Moc: 2000W Moc maksymalna: 2200W
Zasilanie: 220-240V ~50/60Hz 1P20

wyzsza gdy sprzet pracuje, co oznacza ze elementu obudowy w czasie pracy znacznie

f ” Uwaga Gorgca Powierzchnia” — Temperatura dostepnych powierzchni moze by¢
sie nagrzewajg w czasie pracy urzadzenia, ZACHOWAJ OSTROZNOSC !l

OSTRZEZENIE: W celu unikniecia przegrzania — nie przykrywaé ogrzewacza

OSTRZEZENIE: nie stosowaé tego sprzetu w poblizu wanien, prysznicow, basenow i
podobnych zbiornikow z wodg

HU) MAGYAR

FIGYELEM:

Akésziillék csak haztartasi hasznalatra készillt.

A készllek NEM kereskedelmi / szakmai hasznalatra készilt.

A készllek NEM alkalmas kultéri hasznélatra.

Figyelem! Hasznélat elétt elengedhetetlen, hogy olvassa el ezt a hasznélati utasitast, hogy
elkerilje a baleseteket és a készlilék helyes hasznélatat. Tartsa meg ezt a kézikdnyvet és
tartsa ugy, hogy konnyen hasznalhassa.

. UTMUTATO A HASZNALATI BIZTONSAGRA
1. Hasznalat el6tt ellenérizze, hogy az adattablan megadott fesziiltség megfelel-e a
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sotartalom helyi paramétereinek, de ne feledje, hogy a jelolés: AC- valtakozd aram és DC
egyenaram.
2. Csatlakoztassa a készUléket csak 220-240V ~ 50/60 Hz foldelt aljzathoz.
3. Hasznalat el6tt huzza ki és huzza ki a tapkabelt
4. Gy6z6djon meg rola, hogy a tapkabel és a dugd nem lathat6 karosodast okoz
5. Hasznalat elétt és kdzben Ugyeljen arra, hogy a tapkabel ne nydljon nyilt langra vagy mas
héforrasra és éles szélekre, amelyek karosithatjak a kabel szigetelését.
6. Az elsé hasznélat el6tt tavolitsa el az dsszes csomagolé alkatrészt. Figyelem!
Fémrészekkel ellatott burkolat esetén ezeken az elemeken enyhén lathato védéfdlia
nyujthato, amelyet szintén el kell tavolitani.
7. Akészuléket nem szabad gyermekek, korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi
kapacitassal rendelkezd személyek hasznalni a felhatalmazott vagy tapasztalt személyek
feligyelete nélkil, és mindig az utasitdsoknak megfelelen.
8. A berendezést nem szabad kuils6 id6kapcsolokkal vagy kulon tavvezérlé rendszerrel
hasznalni.
FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 évesnél iddsebb gyermekek és korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességi gyermekek, vagy olyan személyek hasznalhatjak,
akiknek nincs tapasztalata vagy ismerete a felszerelésrdl. biztonsaggal, vagy utasitasokat
kaptak az eszkoz biztonsagos hasznalatarol, és tisztaban vannak a hasznalataval
kapcsolatos veszélyekkel. A gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A készllek
tisztitasat és karbantartdsat nem szabad végezni gyermekek, kivéve, ha 8 évesnél
idGsebbek és fellgyelet alatt allnak
9. Ne hagyja feligyelet nélkiil a késziiléket.
10. Ne meritse a készlléket és a tapkabelt vizbe vagy mas folyadékba.
11. Ha a készulék nincs hasznalatban, mindig le kell valasztani a halozati aljzatbdl.
12. Amikor a dugét kihizza az aljzatbél, soha ne huzza ki a tapkabelt csak a csatlakozébal.
13. Ne tegyen semmilyen fémelemet a késziilék belsejébe
14. A gyartd nem vallal felelésséget a készilék nem megfelelé hasznalatabol eredd karokért.
15. Emlékeztetni kell arra, hogy az eszkdz és a szekrény egyes részei a munka soran
nagyon melegek, ezért ligyeljenek ra, és ne érjenek hozza, megéghetnek.
16. SOHA ne takarja le a késziiléket miikodés kozben vagy amikor teliesen nem hiil
17. Ne feledje, hogy a készllék fiitbelemeinek id6be telik, hogy teljesen lehdiljon.
18. A készlilék hasznalatakor gondoskodjon a megfelel6 helyrdl és kornyékeérdl. A késziilék
nem érintheti a munka sorén kdnnyen gyulékony targyakat, példaul diszeket,
papirtorulkozoket, fliggonyoket, ruhazatot stb.
19. A flird6szobaba szerelt fiit6testet ugy kell felszerelni, hogy a csatlakozok és mas
szabalyozok ne érjenek a flrdékadban vagy a zuhany alatt.
20. A nagy magassagu lampatestek fiitéberendezéseiben a csatlakozok kiilonb6z6
pozicidinak helyzetét 1 m tavolsagbdl kell 1atni.
21. Aflitéberendezés fedelének cimkézését a flitbberendezés telepitése utan kell latni
22. Aflitétestet nem lehet kdzvetlenll az aljzat ala helyezni és gyulékony anyagokra, példaul
fuggonydkre, fuggdnyokre stb.
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23. Akészilék nem hasznalhaté kilsé id6kapcsoldkkal vagy mas kulonallo tavvezérld
rendszerekkel

24. Ne tegye ki a készuléket légkori kdrilményeknek (es6, nap, stb.) Vagy magas
paratartalmd koriilmények kdzott (furdészobak, nedves kempinghazak).

25. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel sériilt, a veszély elkeriilése
érdekében cserélje ki a szakszervizt

26. Ne hasznalja a késziléket gyulekony anyagok kozelében

27. Aflitétestet telepiteni kell.

Javasoljuk, hogy a nagyobb biztonsag érdekében az elektromos szerelvényt 30 mA-es
inditéarammal ellatott automatikus megszakitoval szerelje fel.

Megjegyzés: Ha a tapkabel vagy a tapkabel megseértlt, mindig cserélje ki vagy javitsa ki egy
specialis javitomanhely.

28. Ne hasznalja ezt a melegitét furdékad, zuhanyzo6 vagy uszomedence kdzvetlen
kdzelében

29. Ne hasznalja ezt a fitétestet, ha leesett

30. Ne hasznalja, ha a fités karosodasanak lathat jelei vannak

31. Aflitétestet sik és stabil fellileten hasznalja, vagy rogzitse a falhoz, ha a gyarté eldirja.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja ezt a fiitétestet olyan kis helyiségekben, ahol vannak
olyan emberek, akik onmagukban nem képesek elhagyni 6ket, hacsak nem biztositjak az
allandé felugyeletet.

FIGYELEM: A tlizveszély csokkentése érdekében tartsa a textiliakat, fliggdnyoket vagy mas
gyulékony anyagokat legalabb 1 m-re a f(itbberendezés kimenetétél.

Il. FIGYELMEZTETESEK

1. Soha ne hasznalja a készUléket, ha sérult vagy nem miikodik megfelel6en.

2. Soha ne hasznalja a késziiléket, ha a készlilék magassaga korabban leesett, és lathato
karosodasi jelei vannak.

3. Ne hasznaljon hosszabbito kabelt vagy mas elektromos csatlakozot, amelyek nem
felelnek meg a vonatkozd szabvanyoknak és elektromos eldirasoknak.

4. Barmilyen alkatrész javitasat, szétszerelését vagy cseréjét mindig egy specialis
létesitménynek kell elvégeznie.

5. Ha az eszkdz és az elemek, példaul az elektromos érintkezk nedvesek, a készlléket és
annak alkatrészeit hasznalat el6tt meg kell szaritani.

6. Ne hasznalja a késziléket nedves kézzel.

7. Ha fennéll annak a veszélye, hogy a készllék megsérll, SOHA ne prébélja meg javitani a
késziléket.

8. Soha ne mossa le a késziiléket folydviz alatt vagy oly mddon, hogy a viz csepegjen bele.
9. Ne hasznalja a gyart6 altal nem ajénlott tartozékokat. Ezek veszélyt jelenthetnek a
felhasznal6 szamara, és karosithatjak a készliléket.

10. Atarolas elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy a készulék lehdilt.
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11. Ne érintse meg a hazat hasznélat kozben. Miikodés kozben csak gombokat és
kapcsolokat hasznaljon. A kikapcsolas utan varjon, amig a készulek lehdil.

12. VIGYAZAT! A késziilék egyes részei nagyon forréak lehetnek miikddés kézben és égési
serlléseket okozhatnak.

III. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Tévolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot és huzza ki a tapkabelt

2. Atelepités soran a kész(iléket semmilyen esetben nem lehet szigeteldanyaggal vagy hasonlé anyaggal boritani

3. Akészulék 6sszeszerelésekor a gerendakat és a szarufakat nem szabad vagni vagy vagni

4. Az els6 hasznalat el6tt olvassa el az dsszes hasznélati utasitast.

5. Ellendrizze, hogy a termékrdgzitd cimkén feltlintetett fesziiltség megegyezik-e az otthoni elektromos halozat fesziiltségével

INSTALATION

Hasznaljon furét, hogy furjon két lyukat a falba, minimum 180 cm-re a padl6tdl és 20 cm-re a mennyezetrdl - A. kép. Ha mar furta a
lyukakat, helyezze be a padot és a csavart. Gy6zédjon meg rola, hogy a csavarok jol meg vannak-e hiizva, majd hizza fel a késziléket a
falra.

TERMEKLEIRAS

B. kép. FOKAPCSOLO BE / KI = KIBE /KIKI.

C. kép. TAVKESZITO 6. HET /IDOZITO

1. BE /Kl gomb 7.MIN

2. MODE 8. +-> Ahdmérséklet ndvelésére szolgald gomb. Az idd / nap kivalasztasi gombként is szolgal.

3. NAP 9. - -> Ahémérséklet csokkentésére szolgald gomb. Az id8 / nap kivalasztasi gombként is szolgal.
4.CLOCK 10. RESET - Timer reset gomb

5.SET UP

D. kép. LED PANEL

1. BE szimb6lum 6. Napi megjelenités

2. Fitési teljesitmény 1000W 7. 1d6 kijelzése

3. Flitési teljesitmény 2000W 8. BE szimbdlum - id6zit6 inditasa

4. AUTO funkcié 9. Kl szimbdlum - idézitd kikapcsolasa

5. Homérséklet kijelzd 10. Nyissa meg az ablak észlelési funkciojat

IV. HASZNALAT

1. Akészllék be- és kikapcsolasahoz nyomja meg a kész(lék jobb oldalan talalhaté fékapcsolot - B kép.

2. Akészilék készenléti allapotban van. Nyomja meg a taviranyito be- / kikapcsold gombjat (1) - C. kép

3. Nyomja meg egymas utdn a MODE gombot (2) az lizemmdd kivalasztasahoz:

- 1000 W-nal a készulék folyamatosan felmelegszik 1000 W-val.

- 2000 W, a készulék folyamatosan felmelegszik 2000W-val.

- Automatikus tizemmaédban nyomja meg a + és - gombokat a hdmérséklet kézi beallitasahoz. A készulék automatikusan atvalt a
hémérséklet-fenntartd izemmaodba.

- Nyissa meg az ablakiiveg-érzékeld funkciot - Ha ezt a funkciot valasztja, a késziilék automatikusan kikapcsolja a flitést, ha a helyiség
hémérséklete hirtelen 10 ° C-kal csokken.

4. Az eszkoz kikapcsolasahoz nyomja meg a taviranyito be- / kikapcsold gombjat (1). A készilék lehdil és kb. 30 masodperc elteltével
kikapcsol.

ABELSO KEISZULEK BEALLITASA

MEGJEGYZES: Ha nem éllitja be az aktualis id6t és a hét napjat, akkor a késziilék nem fog megfeleléen miikadni, mert a sajat belsé draja
szerint fog miikddni, ami helytelen.

1. Vélassza az AUTO funkciét a MODE gombbal.

2. Az id6zit bedllitasa el6tt allitsa be a hét napjat és az aktualis idét:

- Nyomja meg a NAP gombot és valassza ki az aktualis napot a + és - gombokkal. Varjon, amig a kijelz6 villogni nem kezd.

- Nyomja meg a CLOCK gombot, és allitsa be az aktualis idét a + és - gombokkal. Varjon, amig a kijelzé villogni nem kezd.

- Nyomja meg a MIN gombot, és a + és - gombokkal allitsa be az aktualis perceket. Varjon, amig a kijelz6 villogni nem kezd.

d6zits programozas BEALLITAS - 1d6zitd

Ez a funkci6 lehetévé teszi a készlilék be- és kikapcsolasanak idejét a hét minden napjan, a kivant idépontban.
Az id6zitd csak az AUTO funkcid kivalasztasa és az eszkdz belsé orajanak beallitasa utan allithaté be.
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1. Nyomja meg a HET / IDOZITO gombot, és valassza a hét napjat, amelyen a + és - gombok segitségével beallithatja, hogy az eszkoz
automatikusan be- és kikapcsoljon. Varjon, amig a kijelz6 villogni nem kezd.

2. ASET UP gomb megnyomasa utan az ON szimbolum kigyullad a kijelzén. Most beallithatja az id6zitd kezdési idejét. A CLOCK, MIN, +
és - gombokkal allitsa be az id6zité kezdési idejét. Varjon, amig a kijelz6 villogni nem kezd.

3. AHET/IDOZITO gomb (6) ismételt megnyomasa, majd a SET UP gomb megnyomésa utan az OFF szimbélum kigyullad a kijelzén.
Most bedllithatja az id6zitd kikapcsolasi idejét. Varjon, amig a kijelzé villogni nem kezd.

MEGJEGYZES: a kezdési idének mindig alacsonyabbnak kell lennie, mint a leallitasi id.
MEGJEGYZES Az iddzit alapértelmezett beallitasainak visszaallitasdhoz nyomja meg a RESET gombot.

V. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Tisztitas el6tt mindig hizza ki a készlléket a haldzati aljzatbol.

2. Ha a tisztitas soran, mint példaul a halozati dugd, a termosztat, az elektromos érintkezék stb. Ujra hasznélat elétt aztatjak, alaposan
szaritsak meg ket

3. Ne hasznaljon agressziv mososzereket emulziok, folyadékok, pasztak stb. Formajaban a szekrény tisztitdsahoz. Ezek tébbek kozott
eltavolithatjak az informacios grafikus szimbolumokat, példaul jeleket, figyelmeztetd jeleket stb.

4. Gy6ézddjon meg rola, hogy a készlilék tisztitas elétt lehilt.

MUSZAKI ADATOK:
Feszliltség: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Teljesitmény: 2000W Max. Teljesitmény: 2200W Ip20

"Figyelmeztetés forré feliilet" - A rendelkezésre all6 felliletek hdmérséklete nagyobb lehet a berendezés miikédése kdzben,
ami azt jelenti, hogy a hazelemek mlkddés kdzben nagyon melegek, 6vatosan MENTES !!!

takard és egyéb textiltermékek, amelyek gyulladast okozhatnak.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja ezt a berendezést fiirdokadak, zuhanyzok, Giszomedencék és hasonl viztartalyok
kozelében.

@ NE HASZNALJON” - FELHASZNALASI FONTOSSAG A késziilék felirata azt jelenti, hogy a késziiléket nem boritja ruhazat,
Tor6dlnk a természeti komyezetért. Papir csomagokat kériink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
dobjanak ki a mlianyag tartalyba. Kimerlt gépe vissza kell adni a megfelelé tarold pontjahoz, mert a gépben levok veszéi_lyes
részek, veszedelmesek lehet a k('irnzezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznalatat. Ha

|

az elemek vannak a gépben, ki kell huzni ezeket és a visszakelladni kiilon tarol6 pontjahoz.

MK) MakemoHcku

BHUMAHWE:

YpenoT e HameHeT caMmo 3a AomaluHa ynoTpeba.

Ypenot HE e HameHeT 3a komepuujanHa / npodecroHarnHa ynotpeba.

Ypepot HE e norogeH 3a ynotpeba Ha 0TBOPEHO.

BHumanwe! Mpeg ynoTtpeba, HEONXOAHO € Aa M NpoYmMTaTe OBMe ynaTcTBa 3a paboTa 3a
Aa u3berHete Hecpekun v 3a npasunHa ynotpeba Ha ypefoT. YyBajTe ro oBa ynaTcTeo
YyBajTe ro 3a ja MOXeTe NIeCHO fa ro KOpUCTUTE.

|. HACOKWM 3A BE3BEQHOCT HA KOPUCTEHE

1. MNpeg ynotpeba, npoBepeTe fanu HaNoOHOT HaBeAeH Ha TabnuykaTta 3a naeHTudukaumja
OLroBapa Ha IlokanHuTe napameTpu Ha CONeHoCTa, HO 3anoMHeTe feka o3HakaTa: AC- e
Ham3meHnyHa cTpyja n DC e DC.

2. MNoBp3eTe ro ypegoT camo co 220-240V ~ 50/60 Hz 3a3emjeH wrekep.

3. MNpen ynotpeba, oTkayeTe ro v ucnpaseTe ro kabenoT 3a HanojyBakbe

4. TpoBepeTe fanu CTPYjHNOT Kaben v NPUKNYy4oKOT HEMa BUAMMBM OLUTETYBakA

5. Mpen v 3a BpeMe Ha ynoTpebata, ocurypajre ce Aeka kabernoT 3a HarnojyBare He ce
npoTera HU3 OTBOPEH NaMeH N Apyr U3BOP Ha TOMMMHA 1 OCTPK paboBK LTO MOXe Aa ja
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BHUMAHWE:

YpenoT e HameHeT caMo 3a AomaluHa ynoTpeba.

Ypenot HE e HameHeT 3a komepuujanHa / npodecnoHarnHa ynotpeba.

Ypenot HE e norogeH 3a ynotpeba Ha 0TBOPEHO.

BHumanwe! Mpen ynoTpeba, HEONXOAHO € Aa M NpouMTaTe OBMe ynaTcTBa 3a paboTa 3a
[a n3berHete Hecpekw 1 3a npasunHa ynotpeba Ha ypenot. YysajTe ro oBa ynatcTeo u
YyBajTe ro 3a Aa MOXeTe NIECHO fa ro KOpUCTUTE.

|. HACOKWM 3A BE3BEJHOCT HA KOPUCTEHE

1. MNpen ynotpeba, npoBepeTe Aanu HaNnoHOT HaBedeH Ha Tabnuykata 3a naeHTudmKaLmja
OLroBapa Ha JloKkanHuUTe napamMeTpu Ha CONeHOCTa, HO 3anoMHeTe feka o3HakaTa: AC- e
Han3meHnyHa ctpyja n DC e DC.

2. Nosp3eTe ro ypenot camo co 220-240V ~ 50/60 Hz 3a3emjeH LwTekep.

3. MNpep ynotpeba, oTkayeTe ro 1 ucnpaseTe ro kabenoT 3a HanojyBate

4. MpoBepeTe fanu CTpyjHNOT kaben 1 NPUKITY4YOKOT HeMa BUAMBM OLUTETYBaba

5. MNpen v 3a Bpeme Ha ynoTpebata, ocurypajte ce aeka kabenot 3a HanojyBare He ce
npoTera H1U3 OTBOPEH MIaMeH WK ApYr U3BOP Ha TOMAMHA 1 OCTPK paboBM WTO MOXe Aa ja
owTeTaT uonauujata Ha kabenor.

6. Mpep npBata ynoTpeba, OTCTpaHeTe M1 CUTe KOMMNOHEHTU 3a NakyBare. BHumanue! Bo
CNy4aj Ha KyKuLwTe CO MeTaHu 4efioBu, Ha OBUe ENEMEHTU MOXeE [a Ce npoTera Masky
BMANMBA 3aLUTUTHA honmja, Koja UCTO Taka Tpeba aa ce oTcTpaHu.

7. YpepnoT He Tpeba Aa ro kopucTaT geua, fmua co orpaHnyeH U3nYKK, CEH30PEH U
MeHTaneH kanauuTeT 6e3 Haa3op Ha OBMACTEHW UM UCKYCHM NLA 1 CeKorall BO
COrMacHoCT CO OBWe ynaTcTBa.

8. Onpemata He e HameHeTa 3a ynoTpeba co HagBOPELLH BPEMEHCKM NPEKUHYBAYM UMK
nocebeH JaneymHCKM ynpaByBaykn CUCTEM.

MPEOYMPELYBAHE: Osaa onpema Moxe fa ja kopucTart fella noctapu o4 8 roguHu n
nmua co orpaHnyeHn rU3nNYKIA, CEH30PHN U MEHTATHU CMOCOBHOCTH, UK NnLA Kou
HeMmaar UCKyCTBO NN 3Haere 3a onpemata, CAMO ako Toa ce Hanpasm nog Hag3op Ha
n1ue 0froBOPHO 3a H1BHaTa 6e3b6eHOCTa UK ce AafeHn UHCTPYKLUMK 3a 6e36eaHo
KOpPUCTEHe Ha YPEAoT 1 Ce CBECHU 3a OMAaCHOCTUTE NOBP3aHMU CO HeroBaTa ynoTpeba.
[euarta He Tpeba fa cv urpaat co onpemara. YnCTERETO N 04PXYBaAHETO Ha YPEAOoT He
Tpeba Aa ro Bpwat AeLa, OCBEH ako He Ce NocTapu 04 8 roauHM U Ce HaarnesyBaHm

9. He octaBajte ro ypefot 6e3 Haa30p 3a BpeMe Ha onepauujaTa.

10. He ro notonysajTe anapaToT v kabenoT 3a HarojyBake BO BOAA U ApYrn TEYHOCTMU.
11. Kora ypenoT He e B0 ynoTpeba, cekoraw Tpeba [a ce UCKIyum of LUTEKep.

12. Kora BreyeTe ro npukIy4oKOT Of LUTEKEPOT, HUKOraLL He ro NOBNEKyBajTe kabenoT 3a
HanojyBare Camo CO NMPUKITYHOKOT.

13. He craBajte ru METAJIHUTE CPE[CTBA BHaTpe BO ypeaoT

14. Tpon3BOANTENOT He € OArOBOPEH 3a LUTETY LUTO Ce pe3ynTaT Ha HenpasuiHa
ynoTpeba Ha ypegor.
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15. Tpeba pa ce 3anomHu aeka Hekou AenoBu o YpedoT v kabuHeTOT 3a BpeMe Ha
paboTaTa ce MHOry XeLwlko, na brugete BHAMATENHM W He W JONWpajTe, MOXe Aa ce
nsropure.

16. H/KOT'ALL He ro nokpuBajTe ypeaoT 3a BpeMe Ha paboTereTo UK Kora He ce onaau
L|enocHo

17. 3anomMHeTe feka rpejHUTe eneMeHTV Ha ypedoT 3a3emaaTt BpeMe da ce onagat
LienocHo.

18. Kora ro kopucTute ypenort, 0be3beneTe cooaBETEH NPOCTOP HaA ¥ OKony. YpeaoT He
CMee [a Jonupa NecHo 3ananueu NpeaMeTt 3a BpeMe Ha paboTata, Kako ykpacw,
XapTUEHW Kpnn, 3aBecu, 0bneka uTH.

19. 'peeweT0 NHCTanNMpaHo Bo barkata Tpeba ga buae MHCTanNMpaHo Taka LWTo
KOHEKTOpUTE U ApyruTe perynaTopy He Moxat ga buaat 4onpeHn of nuue Bo kagara unm
nog TyL.

20. Bo rpejauu 3a ypeam co BUCOKA HaAMOPCKa BUCOYMHA, MOMOXOUTE Ha pasnnyHnUTe
nonoxou Ha koHekTopuTe Tpeba aa buaaTt BUANMBK CO oahaneyeHocT og 1 m

21. ETukeTaTa 3a nokpuBarbe Ha rpejayot Tpeba ga buae BuanmBea no vHcTanaumjata Ha
rpejaqot

22. He moxeTe ga ro HaMecTuTe rpejayoT ANPEKTHO NOA LWTEKEPOT, 1 BO 6nn3nHa Ha
3ananuBm MaTepujanu Kako LTO Ce 3aBECH, 3aBECU UTH.

23. Ype[oT He MOXe Aia Ce KOPUCTM CO HaZBOPELLHW BPEMEHCKM MPEKUHYBAYM UK 4pyru
nocebHM CMCTEMM 3a AaNEYNHCKO YNpaByBame

24. He ro nanoxy.ajte ypeaoT Ha aTMOCEPCK YCroBY (BOXA, COHLE, UTH.) Wnu BO
YCIOBU Ha BUCOKA BNAXHOCT (Garbi, BNaXHM KaMmHM Kyku)

25. lNeproamyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha kabenoT 3a HanojyBate. AKo kabenoT 3a
HanojyBare € owTeTeH, Tpeba 4a ro 3ameHun cneuujanuampaH cepsuc 3a aa usberHete
onacHocT

26. He kopucteTe ro ypeaoT Bo 6nmManHa Ha 3ananveu Matepujanu

27. ['peereT0 MOpa Aa buae nHcTanmpaxo

28. He kopucTeTe ro 0Boj rpejay Bo HenocpeaHa bnmanHa Ha kaga, Tyw unm 6aseH

29. He kopucTeTe ro 0Boj rpejay ako e UcnyLTeH

30. He kopucTeTe ako UMa BUASIMBY 3HALM Ha OLUTETYBaHE Ha rpejaqot

31. KopucteTe ro rpejaqoT Ha pamHa 1 cTabunHa noBpLUMHA UK 3akayeTe ro Ha themgoT,
LOKOMKY € NpefBUaEHO Of NPON3BOANTENOT.

MPEQYMPELYBAE: He kopucTeTe ro 0BOj rpejay BO Manui npocTopum kage LUTo uma nyre
KOM He MOXaT camu [ja f'm 0cTaBart, 0CBEH aKo He ce 06e36eauM NoCTojaH Haa3op.

MPEAYNPELYBAE: 3a aa ro Hamanute pusnkoT of noxap, ApXeTe r TeKCTUNOT,
3aBecuTe Unu 4pyrute 3ananveu Matepujany oaaaneydeHn Hajmarnky 1 m of u3nesot Ha
BO3YyXOT Ha rpejaqor.

Ce npenopayyBa enekTpu4HaTa MHcTanauuja aa bruae onpemeHa co aBToMaTCKu
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NPeKnHyBay co NpekuHyBad 3a cTpyja co 30mA ctapTHa cTpyja 3a noronema 6e3beaHocCT.
3abenewwka: Ako kabenoT 3a HanojyBatbe UIv NPUKITYHOKOT 3a CTPyja Ce OLITETEHM,
cekoral Tpeba aa ce 3amMeHart unm nonpaeart Of CreLujanuavpaa npoaaBHULA 3a
nonpaekMu.

[I. NPEQYMNPEOQYBAHA

1. Hukoral He KopucTeTe ro ypeaoT ako € OLWTETEH UK He (hYHKLMOHMPA NPaBuITHO.
2. Hukoralu He kopucTeTe ro ypeLoT ako nagHasn of BUCUHA NPETXOAHO W NOKaxyBa
BMAJIMBM 3HALM Ha OLUTETYBAkE.

3. He kopucTeTe NpoaosmkHM Kabnu unm Apyry enekTpuyHi NPUKITyYoLM KOW He 1
WCMOSIHyBaaT BaxeyknTe CTaHaapam 1 enekTpuyH1UTE Npomnucy.

4. Cekoja nonpaska, AEMOHTaXa M 3aMeHa Ha cuTe [enoBm cekoralw Tpeba aa buge
HanpaBeHa 0g cneuujanuanpaH 06jexT.

5. AKO ypenoT M eNeMEHTUTE KaKo LUTO CE eNTEKTPUYHUTE KOHTaKTU Ce HaBMaXHM,
NPUKIYYOKOT 1nu kabenoT Tpeba fa ce cywat npeg Aa ro KOPUCTUTE YPeaoT 1 HEroBuTe
KOMMOHEHTMW.

6. He kopucTeTe ro ypedoT Co BNaxHM paLe.

7. Kora noctou pusuk aeka ypegot e owTteteH HUKOIALL He ce obuayBajte camu aa ro
nonpasuTe ypeaor.

8. Hukoralu HemojTe fa ro MueTe ypeaoT nof NpoTo4Ha BOAA UK Ha TakoB HAYWH LUTO
BOAaTa Teye BO Hea.

9. He kopucTeTe fodaTouLm Kou He i npenopavyBa Npou3BoanTenoT. Tue Moxe Aa
npeTcTaByBaaT OMaCHOCT 3@ KOPUCHWKOT U MOXeE Aa Npeun3BuKkaaT OLUTEeTyBaHE Ha
ypenor.

10. YBepeTe ce Aeka ypedoT ce olagu npes cknaaupame.

11. He ro gonmpajte kykuwuteTo 3a Bpeme Ha ynotpebata. 3a Bpeme Ha pabotarta,
KopuCTETE CaMO KoMYmMkba v NpeknHyBayw. 1o ncknyyvyBameTo, novekajte ypeaoT Aa ce
onagw.

12. BHUMAHME: Hekom nenosw o 0BOj ypen MOXe Aia CTaHaT MHOTY XeLKo 3a BpeMe Ha
paboTtaTta u ja Npean3BuKaaT U3ropeHnLm.

[IIl. NPES NPBATA YMNOTPEBA

1. Mi3aBageTe ro Len1oT mMaTepujan 3a nakyBare W UCnpaseTe ro kabenoT 3a Hanojysare

2.3a Bp_eme Ha MHCTaJ‘IaLLVIjaTa, ypenoT BO HUTY eieH cnyqaj He cMmee Ja 614)16 MOKPWEH Co n3onawuncku MaTepMjan unu cnu4yeH
gélzgf:foncomasysam YPeQort, rpeau n pachele He Tpeﬁa [a ce ceyart unu ucevart

4. MNpepn npeata ynotpeba npounTajTe r cuTe ynarcTea 3a ynotpeba.

5. lNpoBepeTe Aanu HAaNOHOT HaBeJEeH Ha 03HakaTa 3a CTaBake Ha NPOU3BOAOT OAroBapa Ha HaMoHOT Ha eNlekTpUYHaTa Mpexa Bo
BalLKOT oM

VHTANNJALILIA

Kopucrete Bexba 3a fa Bexbarte fBe aynkv Bo suaoT, MuHumym 180 cm of nogoT 1 20 ¢ o TaBaHoT - cnika A. OTkako ke rv gynyat
JynkuTe, CTaBeTe ja pamna 1 3aBpTka. [poBepeTe ganv 3aBpTkuTe ce A0BPO 3aTerHaTv v NoToa 3akadeTe ro ypeLoT Ha SUAOT.

OnC HA NPON3BOOOT

Crvka b. InaBeH npekuHyBay
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BKIYYEHO / BKIYYEHO = BKITYYEHO / HOKETO UCKITYYEHA

Cnka B. JANIEYEH KOHTPOIOP
1. Konye 3a BknyuyBarbe / ucknydysawe 6. HE[ENA / TAJMEP

2. PEXM 7. MUH

3. OEH 8. + -> Konye 3a nokayyBatbe Ha Temnepartypara. /IcTo Taka Cryxu kako konye 3a u3bop 3a

4.CLOCK Bpeme / AeH.

5. Mocrasm 9. - -> Konye 3a HamanyBatrse Ha Temnepartypata. /cTo Taka cryxu kako konye 3a u3bop 3a
Bpeme / AeH.

Crwka [ JIEHO MAHEN 10. RESET - TacTep pecetupatbe konde

1. OK-cumbon 6. [IHeBeH npukas

2. Tpeerse 1000W 7. MpukaxyBare Ha BPEMeTO

3. Tpeetbe 2000W 8. ON [Icumbon - TajMep cTapTysa

4. AsTomarcka (yHKUMja 9. OFF cum6Gon - UckryyyBatbe Ha TajMepoT

5. TemnepatypeH aucnre; 10. OTBOpYU ja thyHKLMjaTa 3a OTKpUBak-E NPO30PLM

YNOTPEBA

1. MpuTICHETE O rMaBHUOT NPEKMHYBaY Ha AecHaTa cTpaHa Ha ypesaor - cnvika B.

2. YpepnoT cera e BO pexX1M Ha MoAroTBeHoCT. MpUTUCHeTE ro KOMYeTo 3a BKIyvyBakbe / UcknyyyBate (1) Ha JaneunHCKNOT ynpaByBay -
crvka C. 3a Aa ro BKITy4uUTE BEHTUNATOPOT Be3 rpeetbe, MPUTUCHETE o KOMYETO 3a BKNy4yBake / nckydysarse (1) ABanatu.

3. MputucHeTe ro konyeto MODE (2) 3a na n3bepete paboTeH pexum:

1000W - YpenoT noctojaHo ke 3arpesa co MokHOCT o 1000W.

2000W - YpepoT nocTojaHo ke 3arpeBa co MokHocT og 2000W.

Auto - MputncHeTe + 11 - 3a payHo Aa ja HamecTuTe TemnepaTtypata. Bo 0BOj pexu M ypeaoT ke ja oapkw nocTaBeHaTa Temnepartypa.b
®yHKumja 3a OTKpUBarbe Ha Npo3opel, - Kora e 13bpaHa oBaa (hyHKLMja, YPeaoT aBTOMATCKV KE ro UCKITy4u FPEeHEeTo ako
TemnepaTypaTa Ha cobHa TemnepaTtypa HeHagejHo naaHe 3a 10 ° C.

Tajvep

TajMepoT MOXe [ia Ce NocTaBu camo kora e 13bpaHa dyHkuujata AUTO.

1. N36epete AUTO chyHkumja co konye MODE.

2. MNpepn pa ro nocTaBuTe TajMepoT, MOPa Aa ro NOCTaBUTE AEHOT U BUCTUHCKOTO BPEME.
3. MputncHeTe ro konyeto DAY 1 nsbepeTe ro TEKOBHMOT A€H CO KOM4MHbATa + 1 -.

4. MputucHete ro konyeto CLOCK v nocTaBeTe ro TEKOBHWOT Yac CO Komumrbarta +  -.
5. Mputucrere ro konyeto MIN 1 nocTaseTe r TEKOBHUTE MUHYTYU CO KOMYMHbA + 1 -

3abeneluka: AKO He ro MocTaBuTe BUCTUHCKOTO (CTpyja) BPEME 1 [eH, ypeaoT Hema Aa pabotu npasunHo, Guaejku ke pabotu cnopen
COMCTBEHWOT BHATPELLEH YACOBHMK, LUTO € HETOYEH.

MOCTABYBAHE HA TAIMEPOT

1. Mputuckere ro konyeto WEEK / TIMER 1 n3bepete ro 4eHOT CO Konunkba + 1 -.

2. Co nputuckarse Ha konyeto SET UP, cumbonoT ON ke cBeTHe Ha ekpaHoT. Cera MOXeTe Aa ro NocTaBuUTe BPEMETO Ha CTapTyBakbe
Ha TajmepoTt. Co konunwata CLOCK, MIN, + 1 - noctaBeTe ro BpeMeTo Ha CTapTyBakbe Ha TajMepoT.

3. MosTopHO npuTUcKake Ha konyeto SET UP, cumbonot OFF ke ce 3ananu Ha ekpaHoT. Cera MoxeTe Aa ro nocTaBuTe TajMepoT BpeMe
3a UCKITy4yBaHbE.

3ABEJIELLKA: BpemeTo Ha 3ano4HyBakbe cekorall Mopa fja MMa MoHUcKa BPeJHOCT O BPEMETO Ha UCKIy4yBakbe.
3ABENELLKA 3a fa ro peceTuparte TajMepoT Ha OCHOBHUTE MOCTaBKM, NpUTUCHETE ro konyeto RESET.

V. YACTEHSE N OfIPXKYBAHE

1. Cekoralul ucknyyeTe ro anaparoT of CTpyja npeg Aa ro YucTuTe.

2. AKO 32 Bpeme Ha YMCTEHETO MPEAMETH, KaKO LITO Ce MPUKIYYOKOT 3 HarojyBarbe, TEPMOCTATOT, eMIEKTPUYHUTE KOHTAKTU UTH. Ce
HaTOMyBaaT npef MoBTOPHO Aa Ce KopucTar, Tve Tpeba fa ce cywar

3. He KopucTeTe arpecusHI AETEprenT Bo hopMa Ha emymnann, IOCOHM, NacTy, UTH. 3a YncTerse Ha kabuHeToT. Tre, Mery ApyroTo,
MOXaT [ia vl OTCTpaHaT UH(OPMaTUBHUTE rpadhyki CUMBONK, KaKO LUTO Ce 3HaLy, NMPpefynpeayBayKki 3HaLu UTH.

4. YBepeTe ce Aeka ypesoT Ce onagun npes YACTerbe.

TEXHWYKM NOJATOLN:

HanoH: 220-240V ~ 50 / 60Hz

MokHoct: 2000W Makc. MokHocT: 2200W
P20
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"BHUMaHme Ha Tonna noepLumHa" - TemnepatypaTa Ha AocTanH1Te NOBPLUMHI MOXe Aa Buae noronema kora onpemata
paboTu, LUTO 3Ha4M AeKa enemMeHTUTe Ha KyKULLTETO 3a BpeMe Ha paboTereTo CTaHyBaaT MHOTY XeLLKH, 3a4yBajTe
BHUMaTENHO!

obneka, kebura n ApYrn TEKCTUIHM NPOU3BOAW LUTO MOXE Aa NPean3BUKaaTt nanewe.

@ "HE MOBP3AHN" - BAXXHOCT 3A HAMPELYBAHE HanvcoT Ha ypenoT 3Haum Aeka ypedoT He Tpeba Aa ce nokpuea co
@ MPELYMNPEOYBAHE: He kopucTeTe ja oBaa onpema Bo 6nu3iHa Ha kagu, TyLesw, 6aseHn n CnnyHn pe3epeoapy 3a Boga.

kecy (PE) na ce copnart Bo KOHTerep 3a nnacTuka. Mickopuctennot ypea Tpeba aa ce npegaze BO COOABETHUOT CKITaaMpayky

Ce rpuxiMe 3a NpupogHaTa cpeauHa. KapToHckuTe nakoBky MoMMME [a Ce HaMeHaT 3a peumkinparse. MonmeTuneHosuTe
MyHKT, Graejkv Hebe3benHNTe COCTOjkM KoM Ce HaoraaT Bo YPeoT MOXaT fja BUaaT 3arposyBatse 3a cpeavHara.

tam ETEKTOMHHAOT YpER Tpeba fa ce npeae Ha HauMH Koj ke OHEBO3MOXM HEroBa MoBTOPHa YNoTpeta 1 UCKOPUCTYBakE.
[lokonky BO ypeqoT uma Gatepuu, Tpeba Aa ce 13BagaT U noceBHo 4a ce npefasart BO CKaaupaykuoT NyHKT.

GR) EANAAA

BHUMAHWE:

YpenoT e HameHeT caMo 3a iomallHa ynotpeba.

Ypegot HE e HameHeT 3a komepuyjanHa / npodecroHanHa ynotpeba.

Ypenot HE e norogeH 3a ynotpeba Ha 0TBOPEHO.

BHumanwe! Mpeg ynoTtpeba, HEONXOAHO € Aa M npouuTaTte OBWe ynaTcTBa 3a paboTa 3a fa
n3berHete Hecpekw 1 3a npaBunHa ynotpeba Ha ypenot. YyBajte ro oBa ynaTcTeo 1
YyBajTe ro 3a JIeCHO Aa ro KopUcTUTE.

|. HACOKM 3A BESBEHOCT HA KOPUCTEHE

1. MNpeg ynotpeba, npoBepeTe fanu HanoHOT HaBefeH BO Tabnnykarta co nogaToum
OfroBapa Ha loKafiHUTe napaMeTpu Ha CONeHoCTa, HO 3anoMHeTe [eka o3Hakata: AC e
HanameHnyHa ctpyja m DC e DC.

2. NoBp3eTe ro ypedoT co 3a3emjeH Lwrekep og 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. Mpeg ynotpeba, oTkayeTe ro 1 ucnpasete ro kabenoT 3a HanojyBare

4. OcurypajTe ce feka kabenoT 3a HanojyBakbe 1 NPUKYYOKOT HEMA BUAIMBY OLUTETYBaHa
5. Mpeg 1 3a Bpeme Ha ynoTpeba, nposepeTe fanu kabenoT 3a HanojyBake He ce npoTera
HW3 OTBOPEH NNaMeH 1N Apyr M3BOP Ha TOMAMHA U OCTPX paboBy LUTO MOXE Aa ja
owTeTar u3onauujarta Ha kabenor.

6. Mpepg npBata ynoTpeba, OTCTPAHETE M CUTe KOMMOHEHTYU 3a NakyBake. BHuMaHue! Bo
Cny4aj Ha KyKuLwTE CO MeTanHu AeNoBu, Ha OBME ENEMEHTU MOXE fa Ce npoTera Masky
BMASIMBA 3aLUTUTHA honuja, Koja UCTO Taka Tpeba aa ce oTcTpaHu.

7. Ypenot He Tpeba fa ro kopuctat Aela, nmua co orpaHnyeH ruanyki, CEH30PEH 1
MeHTaneH kanauurtet 6e3 Hag3op Ha OBMACTEHM UM UCKYCHW NLa 1 Cexorall BO
COrMacHoCT CO OBWe ynaTcTaa.

8. Onpemata He e HameHeTa 3a ynotpeba co HaABOPELLHN BPEMEHCKW NPEKUHYBAYM UK
nocebeH JaneumHCKM ynpaByBayky CUCTEM.

MPEOYMPELYBAHE: OBaa onpema Moxe [fa ja kopucTart fella noctapu o 8 rofuHu n
nmua co orpaHnyeHn OranYKI1, CEH30PHN UMM MEHTANHU CMOCOBHOCTY, UM NNLA KOU
HemaaT UCKyCTBO Unu 3Haewe 3a onpemata, CAMO ako Toa ce Hanpasw Nog Hag3op Ha
nuue oaroBOpHO 3a H1BHaTa 6e36egHOCTa UK Ce AadeHN UHCTPYKLUMK 3a 6e36eaHO
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KOpUCTeHe Ha YPEAOoT 1 Ce CBECHM 3a pU3nLMTe NOBP3aHK €O Heroata ynotpeba. [euata
He Tpeba fa cu urpaat co onpemata. Y4MCTerweTo 1 OAPKYBaHETO Ha ypeaoT He Tpeba aa
ro BpLUaT Jela, OCBEH ako He ce nocTapu o4 8 roauHu U ce HaarneayBaHu

9. He octaBajte ro ypenot 6e3 Haa3op 3a BpeMe Ha onepauujaTa.

10. He ro notonysajTe anapaToT v kabenoT 3a HarojyBake BO BOAA U APYrv TEYHOCTMU.
11. Kora ypegoT He e Bo ynoTpeba, cekoraww Tpeba aa ce UCKITyun Of LTeKep.

12. Kora ro BrieyeTe npukIy4oKOT Of LUTEKEPOT, HUKOraLL HE ro NOBNEKYBajTE kabenoT 3a
HanojyBare Camo NPeKy MPUKITYYOKOT.

13. He craBajte ru METAJIHUTE CPE[JCTBA BHaTpe BO ypenoTt

14. Mpon3BoanTenoT HeMa Aa buae 04roBOpeH 3a HUKaKBa LUTETa LUTO NPOU3Nerysa of
HenpaeunHara ynotpeba Ha ypenorT.

15. Tpeba na ce 3anoMHK Aeka HeKoW AenoBM o ypedoT U KabMHETOT 3a BpEME Ha
paboTaTa ce MHOry XeLwlko, na buaete BHAMATENHU W He W JonupajTe, MoXe Aa ce
nsropure.

16. H/IKOIALL He ro nokpwBajTe ypeaoT 3a Bpeme Ha paboTereTo Ui Kora He ce onaam
L|eSI0CHO

17. 3anoMHeTe Aeka rpejHUTe eNeMeHTU Ha ypeaoT 3a3emaar Bpeme fa ce onagat
LienocHo.

18. Kora ro kopuctute ypegot, 06e3beneTe CooaBETEH NPOCTOP Had ¥ OKoIy. YpeaoT He
CMee [ja Jonupa NECHO 3ananueu npegMeTy 3a Bpeme Ha paboTaTa, kako ykpacy,
XapTWeHW Kpnu, 3aBeck, obreka UTH.

19. ['pejayoT MHCTanNMpaH Bo ToaneToT Tpeba aa buae NHCTanMpaH Taka LUTO KOHEKTOpUTe
W opyruTe perynatopu He Moxar fa buaat JOnpeHu o nuLe BO KajaTa uim nog TyLw.
20. Bo rpejaun 3a ypeau Co BUCOKa HaZAMOPCKa BIUCOYMHA, NONOXOUTE Ha pas3nuyHuTe
nonoxodu Ha koHekTopuTe Tpeba fa buaat BMAnNMBM Co ogaaneyeHocT og 1 m

21. ETukeTupameTo Ha rpejaqot Tpeba aa buae BUAMBO NO MHCTanauujata Ha rpejaqot
22. He MOXeTe Aa ro HamMecTuTe rpejadoT AMPEKTHO NOJ LUTEKEPOT, U BO Brin3nHa Ha
3ananveu Matepujani Kako LUTO Ce 3aBECH, 3aBECU UTH.

23. YpenoT He cMee [ja ce KOPUCTU CO HAaBOPELLHN BPEMEHCKW NPEKUHYBAYN UK APy
nocebHM CMCTeMM 3a AaNEYNHCKO YNpaByBame

24. He ro n3noxysajte ypegoT Ha aTMOCEPCKM YCroBY (B0OXA, COHLE, UTH.) Wnu BO
YCIOBU Ha BUCOKA BNaXHOCT (Gatbi, BNaXHM KaMmHM Kyku)

25. lNeproanyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha kabenoT 3a HanojyBatbe. AKo kabenoT 3a
HanojyBate € owTeTeH, Tpeba f4a ro 3amMeHu cneuujanuampaH cepsiuc 3a aa usberHerte
onacHocT

He kopucTeTe ro ypeaot Bo 6nn3nHa Ha 3ananvev maTtepujanu

27. ['peereTo Mopa aa buae nHeTanmnpaHo

28. Mnv xpnoiyoTrolgite auThv T BepudoTpa o€ AUEDN YEITVIOOT JE HTTAVIEPQ, VTOUG
maoiva

29. Mnv xpnoiyotrolgite autv Tn BepUaoTpa v EXEl TIECEI

30. Mnv 10 XpnoidoTrolgite €div uTTAP)OUV opaTta anuddia BAABNS aTo Bepuavtipa
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31. XpnoyotroioTe Tn BepUaoTpa o€ TTITEdN Kal 0TaBepr EMIQAVEIQ i GUVOEDTE TNV OTOV
T0iX0, €V TIPORAETTETAI OTTO TOV KATAOKEUAOTH.

MPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnoluotolgite auTtv Tn BepudoTpa o€ PIKPA dwpdTia OTToU
UTTapyouV dropa TTou dev PTTOPOUV vV TA APAOOUV JOVa TOUG, EKTOC £Av e€ao@alileTal
ouvexAg emiBAeyn.

MPOEIAOMOIHZH: MNa va WeIaeTe ToV Kivouvo TTupKayIag, QUAALTE Ta uQaouaTa, TI
KOUPTIVeG 1) GANa eU@AekTa UAIKG O€ améaTacT TouAdyiaTov 1 m amo v €000 Tou
Beppavtiipa.

ZUVIOTATAI N NAEKTPIKF EYKATAOTOOT VA €ival EQODIATUEVN PE AUTOPATO DIAKOTITN
TTPOCTACiaG PEUNATOC pE Eva peUpa ekkivnong 30mA yia augnuévn acgdaeia.

Znueiwan: Eav 1o kahwdio 1po@odoaiag 1 To @Ig TPOPOdOTiag €ival KATEOTPAMMEVO, TTPETTE
TavTa va avTikadioTatal f) va ETIOKEUAETal aTmo eCEIOIKEUUEVO OUVEPYEIO ETTIOKEUWV.

II. MPOEIAOMOIHZEIZ

1. Mnv XpnO1KOTIOIEITE TTOTE T CUOKEUN €AV gival KateaTpauuévn fi 8ev Aeimoupyei owaTa.
2. Mnv Xpno1UOTIOIEITE TTOTE Tr) CUOKEUN €AV £XEI TIETEI ATTO UWOC TTPIV KAl EPQAViCEl opaTd
onuddia {nuidg.

3. Mnv xpnoiyotroleite KaAwdIa eTEKTAONG 1) AAAES NAEKTPIKES TTPICES TTOU BEV TTANPOUV Ta
I0XUOVTA TTPOTUTIA KAl TOUG NAEKTPIKOUG KAVOVIOHOUG.

4. OTro1adATTOTE ETTICKEUR, ATTOOUVOPHOAGYNON i QVTIKATACTOCT OTTOIWVOATIOTE
eCapTNUATWY TIPETTEI TIAVTA VA Yivel atmd eCEIBIKEUEVN EYKATACTOOT.

5. EGv n ouokeun kai Ta aToixeia 6TTwS ol NAEKTPIKES ETAPES eival uypd, To BUopa i TO
kaAwd10 Ba TTPETTEN VO OTEYVWOEI TIPIV XPNOIUOTIOINCETE TN GUCKEUR Kl TO EEAPTAUATA TNG.
6. Mn XpnOIUOTTOIEITE TN GUCKEUN HE BPeYUEVA XEPIQL.

7. Otav umrapye! Kivduvog va karaoTtpaei n ouckeur MOTE pnv mpoomabroete va
ETTIOKEUAOETE TN OUOKEUR JOVOI 0.

8. MoTE unv TTAEVETE TN CUCKEUN E TPEXOUUEVO VEPO 1 e TETOI0 TPOTTO WOTE VO péEl VEPO
pEoa ag auTo.

9. Mnv xpno1doTIOIEITE AgETOUAP TTOU BEV CUVICTWVTAI OTTO TOV KATAOKEUAOTH|. MTopei va
BEoouv o€ Kivouvo Tov XpAoTn Kai va TTpokaAéaouv BAGBN TN CUOKEUR.

10. BeBaiwBeite 0TI N GUCKEUN £XEI KPUWOEI TTPIV ATTOBNKEUDETE.

11. Mnv ayyilete 10 TEPiBANUa Kard T xprion. Kard m Acitoupyia, XpnoIHoTToINOTE POVO
KOUMTTIA Kal D1aKOTITEC. META TNV ATTEVEQYOTTIOINGT, TIEPIJEVETE VO KPUWOEI I CUOKEUN.

12. MPOXOXH: Opiopéva eEapTAUaTa AUTAG TNG CUCKEUAG UTTOPEI va €ival TTOAU (e0Td KaTA
N ASITOUPYia Kal va TTPOKAAETOUV EyKaUUATA.

[IIl. APIN THN NPQTH XPHZH

1. ApaipéaTe 6Ao 10 UNIKO CUCKEUADIAG Kal 1010W0TE TO KAAWSIO TPOYodOoTiag

2. Karé m didipkeia TG eykaraioTaong, N CUCKEUR OV UTTOPET O€ Kapial TTepiTTwan va KAAUTITETaI e JovwTIKG UAIKG 1) TTapdpolo UAIkE

3. Katé ™ ouvappoAdynan tng cuckeunig, o SoKoi Kai Ta Gokapia dev TPETTEN va KOTTOUV A Va KOTTOUV
4. Tpiv amo v TpWwTN Xpron 81aacTe OAEG TIG 0dnyieg XpPAONS.
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5. EAéygre av n 1éon mou avaypdeetal aTnv ETIKETA TPOYODOGIAg TOU TTPOIGVTOG avTIaTOIXEl aTNV TGO Tou dIKTUOU PeUPATOG OTO OTTITI
0ag

ErKATALTAZH

XPNOIHOTIOIRCTE TPUTTAVI YIa va TPUTTOETE BU0 TPUTTEG OTOV TOiX0, TOUAdYIaTOoV 180 cm a6 1o damedo kal 20 cm amoé TV 0poyH - EIKOVa
A. MOAIg éxete TpUTTAGEI TIG TPUTTES, TOTTOBETAOTE TO WagIAdp! Kal BIdwaTe. BeBaiwbeite 61 o1 Bideg eival kaAG TQIYUEVES, OTN CUVEXEID,
KPEPATTE T GUOKEUN GTOV TOiXO.

MEPITPAGH MPOIONTOX

Eikéva B. KYPIOZ AIAKOMTHZ
Evepyotoinan / amevepyomoinon = evepyotroinan / amevepyomoinan.

Eikéva I'. THAEXEIPIZTHPIO

1. MArAkTpo ON / OFF 6. WEEK/ TIMER

2. NEITOYPTIA 7.MIN

3. HMEPA 8. +-> Koupi yia Tnv aignon g Beppokpaciag. ETiong xpnaiuedel wg KoupTri emAoyng yia wpa / npépa.
4.CLOCK 9. - -> Kouprri yia T peiwon g Beppokpaaiag. Emiong xpnaiuelel wg KOUPT TMIAOYAG yia wpa / nuépa.
5. PYOMIZH 10. RESET - KoupTri emavagopdg xpovodiakoT

Eikéva A. MINAKAZ LED

1. Z0uBoAo ON 6. Epgavion nuépag

2. loyuc Béppavong 1000W 7. Epgavion wpag

3. loyUc Béppavanc 2000W 8. Z0uBoAo ON - ekkivnan Tou xpovodiakdTm

4. Nerroupyia AUTO 9. 20uBoho OFF - diakoTTh XpovodIakoTTn
5. Evdei€n Beppokpaadiag 10. Avoitre T Aermoupyia eviomiopoU Tapadipwv
IV. XPHZH

1. MiaTe Tov KOpIo B1akoTITN 0N de€Ic TTAEUpd TG OUOKEUNS - EikOva B yia va evepyoTroInaeTe Kal va ATTEVEPYOTIOIGETE T GUCKEUN.
2. H ouokeun gival Twpa og karaataon avauovig. MNarhaTe 1o koupTi evepyotroinang / amevepyotoinang (1) a1o TAexeipioTipio - Eikéva
I.

3. NarraTe 10 KoupTti MODE (2) We ™ oeipd Tou yia va emAEgeTe Tov TpdTIo AeImoupyiag:

- 1000 W n auakeur) Ba Beppaivetar auveywg pe 1000 W.

- 2000 W, n auokeur ouvexwg Beppaiverar pe 2000 W.

- Autéparn Aeitoupyia, TTATAGTE Ta KOUUTTIA + Kal - yia va puBuioeTe Xelpokivnta T Beppokpaaia. H ouokeun eI0€pyeTal autopara am
Aeitoupyia auvtipnang Beppokpaaiag.

- Nermoupyia aviyveuang avoixtol TapaBupou - Otav auth n Aeiroupyia eivar emiAeypévn, n cuokeun] Ba amevepyoTroiRaer autdpara Tn
B¢puavan eav n Beppokpacia dwyariou pelwbei gagvikd katd 10 ° C.

4. Tia va aTrevepyOTIOINOETE TN CUOKEUN, TIATAOTE TO TTARKTPO EvepyoTroinang / amevepyotroinang (1) ato TnAexelpioTipIo. H oUCKeEUN
KpUWVEI Kal aPrvel petd amd mepitou 30 deutepdAeTITaL.

PYOMIZH TOY XPONOY EXQTEPIKHZ LYZKEYHX

YHMEIQZH: Edv dev puBpioeTe Tnv Tpéxouca wpa kai v nuépa Tng eBdouddag, n auakeun dev Ba Acitoupynael owaTd meldr Ba
AeIToupynoel cUPQwva Pe T0 BIKO TG ECWTEPIKO POAGI, TO OTT0I0 ival ETPAAPEVO.

1. EmA&Gre ™ Aermoupyia AUTO xpnaipotolwvtag To mAfKkTpo MODE.

2. Mpiv ammd Tn pUBICN TOU XPOVOMETPOU, OPIaTE TNV NEPT TNG ERDOUAdAG Kal TV TPEXOUTT WPA:

- MathaTe 10 KoupTi DAY kai eTIAEGTE TNV TPEXOUTT NUEPA XPNTIHOTIOIVTAG Ta KOUUTTIA + Kall -. [epipéveTe Ewg 6Tou N 086vn GTaPATACE!
va avaBoafvel.

- Miéote 1o MARKTPO CLOCK kai puBuioTe TNV TpéXOUTa WPa XPNOILOTIOILVTAG Ta KOUUTTIA + Kal -. MepIpéveTe €wg dTou n 0B6vn
oTapaTAaEl va avaBoaprivel.

- MarAoTe 10 KoupTi MIN kai puBpicTe Ta TpEXOVTA AETITA XPNCIMOTIOIWVTAG T KOUUTTIA + Kal -. [epiuévete éwg 6Tou n 086vn aTapaTACE!
va avaBoafrver.

PYOMIZH MPOrPAMMATIZMOY QPA

AuTA n AeiToupyia aag emTPETEN va TIPOYPAMUATIOETE TV WPA VIO VO EVEPYOTTOINTETE KAl VA OTTEVEPYOTIOINTETE Tr) GUOKEUN KABE NuéPa
NG PdopGdag atnv EmMBUUNTA Wpa.

O xpovodiakdTTNG pTTopei va puBpIaTei uovo agol emAELeTe Tn Asitoupyia AUTO Kai puBpiceTe To EWTEPIKO POASI TG TUTKEUNG.

1. MarAoTe 10 koupTri WEEK / TIMER kai emiAégre v npépa Tng eBdouddag otnv omoia BEAETE va pubuioeTe T GUOKEUN va vepyoTTolEiTal
Kall va OTTEVEPYOTTOIEITAI AUTOMATA XPNCIMOTIOIWVTAG T KOUPTNIA + Kai -. Mepiuévete éwg dTou n 086vn aTapatioel va avaBoaBhver.

2. Agou Trarroerte 1o kouutri SET UP, 1o aUppoAo ON avdaBer atnv 086vn. Twpa ptmopeiTe va pubuiceTe v wpa évaping Tou
Xpovodiakotn. Xpnaipotoiiate Ta mAfktpa CLOCK, MIN, + kai - yia va puBuicete Tnv wpa évaping Tou XpovodiakoTTn. MepIuéveTe Ewg
6tou n 006vn oTaPATAGE! Va aVaBOORAVEL.

3. Agou Trarhoete gava 1o kouutri WEEK / TIMER (6) kai otn auvéxela miéfoviag 1o mAAKTpo SET UP, 10 aUpBoAo OFF Ba avawer atnv
086vn. Twpa prropeiTe va puBUICETE To XpOVO aTTEVEPYOTTOINaNG ToU XPovodiakdTTn. Mepipévete Ewg 6Tou n 086vn aTapaT ol va
avaBooBrvel. 62



YHMEIQZH: o xpdvog évaping TTRETTEN TAVTA va ivail PIKPOTEPOG ATTO TOV XPOVO JIOKOTTAG.
YHMEIQZH lNa va emavagépeTe Tov XpovodIakdTITn OTIG TTPOETIAEYEVES PUBITEIG, TTaTAGTE TO KoupTi RESET.

V. KAGAPIZMOZ KAl £YNTHPHZH

1. Mpiv amoé Tov kaBapiopd amoouvoETTE TIAVTOTE TN GUCKEUN aTmd T Trpida.

2. Av kard Tn SIGpKEIA TwV EPYACIWY KaBAPIOPOU, OTIWG TO @IG, 0 BEPUOCTATNG, Of NAEKTPIKEG ETAPES K.ATT., Eival EUTIOTIGPEVA TTPIV
€TavaypnaIHoTToINBolV, TTRETTEI VA OTEYVWAOUV KOAG

3. Mnv Xpno1UOTIOIEITE ETTIOETIKA ATTOPPUTIAVTIKA WE TN HOP®H YOAAKTWHATWY, Aoa1dV, TTAOTWV K.ATT. yia va kaBapioeTe 1o TepiBANHa.
Mopouv, Jetagl aAwy, va agaipéaouv Ta ypa@Ika gUPBoAa TTANPOPOPIWY, OTTWG TTIVOKIGES, TTPOEIBOTTOINTIKG GriOTA K.ATT.

4. BeBaiwBeite 611 N GUOKEUR £XEI KPUWOEI TIPIV KABOPIOETE.

TEXNIKA AEAOMENA:
Taon: 220-240V ~ 50 / 60Hz loyug: 2000W Méy. loxug: 2200W Ip20

"Mpogoyxn kaut em@aveia” - H Beppokpaaia Twv d1aBECIpwy EMQavEIwV UTTopE va eivar peyahiTepn 6Tav Aeiroupyei o
e¢omAIopGG, TTPAypa TTou anuaivel 6TI Ta aTolkeia Tou TepIBAApaTOg yivovtal oAU (eaTd kard Tn didipkela TG Aemoupyiag
kard 1n Aeiroupyia, YAAZTE GPONTIAA!

"MHN KAAYTEPATE" - EFTPA®H Znpacia H emiypagn an ouokeur anuaivel 611 n GUoKeUr dev TTPETTEN va KAAUTITETAN g
poUxa, koupépTeg Kal GAAa kKAwaTolpavtoupyika TTpoiévTa Trou Ba uTropoloav va TTPOKAAEGOUV avAAES.

@ MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnaoipotoieite autév Tov EEOTTAICHO KOVTA O PTTAVIEPEG, VTOUG, TOIVES KOl TTAPOHOIEG DECpEVES
vepou.

@povTiCoupe T0 GUOIKG TEPIBAAAOV. MapakaAoUpe va TIETATE TIG GUOKEUATIEG QTG XAPTOVI GTOV kABO avakUkAwang

amnoppiupaTwy xaptol. Tig aakolAeg a6 ToAuaiBuAévio (PE), amoppilte Ti¢ aTov kado avakUkAwang TAAoTIKGWY. H

BaPUEVN GUOKEUN TTIPETTEN VOl ATTOPPITITETAN GTO KATAANAC oneio, EGaitiag Twv EMIKIVOUVWY OTOIXEIWV TIOU TIEPIEXE! Kall Ta

0Tr0Id PTTOpET Va aTmoTeAETOUV aTEIAT yia T0 TEPIBAAOV. H NAEKTPIKM GUGKEUN TIPETTEN VOl ATTOPPITITETAN g TETOIO TPOTTO (OTE

va TEPIOPIOTE] N ETavaypnaipotoinan me. Eav ot ouokeun Bpiokoviar prarapies, autég mpeTel va agaipeBolv kai va
mmmmmm  "ETOXTOUV OF GEXWPIOTO KABO.

CZ) CESKY

POZOR:

Pfistroj je ur€en pouze pro domaci pouziti.

Pfistroj neni urCen pro komercni ¢i profesionalni pouziti.

Pristroj NENi vhodny pro pouZiti venku.

Pozor! Pfed pouZitim je nezbytné precist si tento navod k obsluze, abyste predesli nehodam
a spravnému pouzivani zafizeni. Uchovavejte tuto pfirucku a udrzujte ji tak, abyste ji mohli
snadno pouzivat.

l. POKYNY PRO BEZPECNOST POUZITI
1. Pfed pouzitim zkontrolujte, zda napéti uvedené na typovém Stitku odpovida mistnim
parametrim slanosti, ale nezapomente, ze oznageni: AC- je stfidavy proud a jednosmérny
proud DC.
2. Pfipojte zafizeni pouze k uzemnéné zasuvce 220-240V ~ 50/60 Hz.
3. Pred pouZitim odpojte a napnéte napajeci kabel
4. Ujistéte se, ze napajeci $iilira a zastréka nemaji zadné viditelné poskozeni
5. Pfed a po poufZiti se ujistéte, Ze napéajeci kabel neni napnut pfes otevieny plamen nebo
jiny zdroj tepla a ostré hrany, které mohou poskodit izolaci kabelu.
6. Pfed prvnim pouZitim odstrarite vSechny soucasti baleni. Pozor! V pfipadé pouzdra s
kovovymi Castmi je na téchto prvcich lehce viditelna ochranna folie, ktera by méla byt také
vytazena.
7. Pfistroj by nemél pouzivat déti, osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo

63



mentalnimi schopnostmi bez dozoru opravnénych nebo zkuSenych osob a vzdy v souladu s
témito pokyny.

8. Zafizeni neni ureno k pouziti s lexternimi Casovymi spinaci nebo samostatnym
dalkovym ovladanim.

VAROVANI: Toto zafizeni Ize pouzit u déti nad 8 let véku a osoby s omezenou fyzickou,
smyslovou nebo mentélni schopnosti nebo osoby, které nemaji Zadné zkuSenosti ani
znalosti zafizeni, pouze pokud se tak déje pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnosti nebo byly obdrzeny pokyny tykajici se bezpecného pouZivani zafizeni a jsou si
védomy nebezpeci spojenych s jeho pouzivanim. Déti by se se zafizenim nemély hrat.
Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a jsou pod
dohledem

9. Béhem provozu nenechavejte zafizeni bez dozoru.

10. Neponofuijte spotiebi¢ a napajeci kabel do vody nebo jinych kapalin.

11. Pokud se zafizeni nepouziva, mélo by byt vzdy odpojeno od elektrické zasuvky.

12. Pfi vytahnuti zastrky ze zasuvky nikdy nepokladejte napajeci kabel pouze za zastrcku.
13. Do pfistroje nenechavejte zadné kovové predmeéty

14. \/yrobce neodpovida za Skody zplsobené nespravnym pouzitim pfistroje.

15. Méjte na paméti, Ze nékteré Casti zafizeni a skFiriky béhem prace jsou velmi horké, takze
budte opatrni a nedotykejte se, muzete se spalit.

16. NIKDY nepokladejte pfistroj béhem provozu ani po Upiném vychlazeni

17. Nezapomeiite, Ze topné ¢lanky zafizeni maji Cas uplné vychladnout.

18. Pfi pouzivani zafizeni zajistéte dostatecny prostor nad a kolem. Pristroj se béhem prace
nemuze dotykat Zadnych snadno hoflavych pfedmét, jako jsou dekorace, papirové utérky,
zaveésy, odévy atd.

19. Ohfiva¢ instalovany v koupelné by mél byt instalovan tak, aby se konektory a dalSi
regulatory nemohly dotykat osoby ve vané nebo pod sprchou.

20. U ohfivacl pro vySkové sestavy by méla byt viditelnd poloha riznych poloh konektoru ze
vzdalenosti 1 m

21. Oznaceni krytu ohfivace by mélo byt viditené po instalaci ohfivace

22. Ohfiva¢ nem(zete umistit pfimo pod zasuvku a v blizkosti hoflavych material(, jako jsou
zaclony, zavesy atd.

23. Zafizeni nelze pouzit s externimi Casovymi spinaci nebo jinymi samostatnymi systémy
dalkového ovladani

24. Nevystavuijte pfistroj atmosférickym podminkam (dést, slunce atd.) Nebo pouZiti v
prostredi s vysokou vihkosti (koupelny, vihké tabofisté)

25. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci $niira poskozena, méla
by byt vyménéna specialnim opravovacim zafizenim, aby se pfedeslo nebezpeci

26. Zafizeni nepouZzivejte v blizkosti hoflavych material

27. Ohfiva¢ musi byt nainstalovan.

28. Nepouzivejte tento ohfiva¢ v bezprostiedni blizkosti vany, sprchy nebo bazénu

29. NepouZivejte tento ohfivac, pokud spadl

30. NepouZivejte, pokud jsou na ohfivaci viditelné znamky poskozeni
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31. Ohfiva€ pouzivejte na rovném a stabilnim povrchu nebo jej pfipevnéte ke sténé, pokud to
stanovi vyrobce.

VAROVANI: Nepouzivejte tento ohfivag v malych mistnostech, kde jsou lidé, ktefi je
nemohou opustit sami, pokud neni zajistén staly dohled.

VAROVANI: Abyste sniZili riziko pozaru, udrzuijte textilie, zaclony nebo jiné hoflavé materialy
alespori 1 m od vystupu vzduchu z ohfivace.

Doporucuje se, aby byla elektricka instalace vybavena automatickym jisticem s 30 mA
proudem pro zvySeni bezpecnosti.

Poznamka: Pokud je napajeci $iitra nebo sitova zastrcka poskozena, méla by byt vzdy
vymeénéna nebo opravena odbornou opravovnou.

IIl. UPOZORNEN|

1. Nikdy nepouZivejte pfistroj, pokud je poSkozen nebo nefunguje spravné.

2. Nikdy nepouzivejte pfistroj, pokud klesl z vySky dfive a vykazuje viditelné znamky
poskozeni.

3. NepouZivejte prodluzovaci kabely nebo jiné elektrické zasuvky, které neodpovidaji
platnym normam a elektrickym predpistm.

4. Jakékoliv opravy, demontaz nebo vyména dilti by mély byt provadény vzdy
specializovanym zafizenim.

9. Pokud je zafizeni a prvky, jako jsou elektrické kontakty, mokré, musi byt konektor nebo
kabel vysuSeny pfed pouzitim pfistroje a jeho soucasti.

6. Pristroj nepouZivejte mokryma rukama.

7. Pokud existuje nebezpeci poskozeni zafizeni NIKDY se nepokousejte opravit zafizeni
sami.

8. Nikdy neumyvejte zafizeni pod tekouci vodou nebo takovym zplsobem, Ze k ni voda
klesa.

9. NepouZivejte pfislusenstvi, které vyrobce nedoporucuje. Mohou pfedstavovat nebezpeci
pro uzivatele a mohou zpusobit poSkozeni zafizeni.

10. Ujistéte se, Ze zafizeni bylo pfed ulozenim vychladlé.

11. Béhem pouzivani se nedotykejte krytu. BEhem provozu pouzivejte pouze knofliky a
spinace. Po vypnuti pockejte, az se zafizeni vychladne.

12. UPOZORNENI: N&které ¢asti tohoto zafizeni se mohou b&hem provozu velmi horko a
mohou zpUsobit popaleniny.

IIl. PRED PRVNIM POUZITIM

1. Odstrante veskery obalovy material a narovnejte napajeci kabel

2. BEhem montéaZe nesmi byt zafizeni v zadném pfipadé pokryto izolanim materiélem nebo podobnym materialem
3. Pfi montazi zafizeni nesméji byt tramy a trdmy fezény ani fezany

4. Pred prvnim pouzitim si pfectéte vSechny pokyny k pouziti.

5. Zkontrolujte, zda napéti uvedené na Stitku pro Stipani produktu odpovida napéti v elektrické siti ve vasi domacnosti
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INSTALACE

Pouzijte vrtak pro vrtani dvou otvord ve sténé, minimalné 180 ¢cm od podlahy a 20 cm od stropu - obrazek A. Jakmile vyvrtejte otvory, viozte
podlozku a zaSroubuijte. Ujistéte se, Ze Srouby jsou dobfe utazené a poté zavéste zafizeni na sténu.

POPIS PRODUKTU

Obréazek B. HLAVNI PREPINAC ON / OFF = zapnuti / vypnuti.

Obréazek C. REMOTE CONTROLER

1. Tlagitko ON / OFF 6. TYDEN / CASOVAC

2. MODE 7.MIN

3.DEN 8. + -> Tlagitko pro zvySeni teploty. Rovné slouZi jako tlagitko pro vybér dasu / dne.
4CLOCK 9. - -> Tlagitko pro sniZzeni teploty. RovnéZ slouzi jako tlagitko pro vybér ¢asu / dne.
5. NASTAVENI 10. RESET - tladitko pro resetovani asovace

Obréazek D. LED PANEL
1. Symbol ON

2. Vlykon topeni 1000W
3. Vykon topeni 2000W
4. Funkce AUTO

5. Zobrazeni teploty

6. Denni zobrazeni

7. Zobrazeni ¢asu

8. Symbol ON - spusténi ¢asovace
9. Symbol OFF - vypnuti ¢asovace
10. Oteviete funkci detekce okna

IV. VYUZIT

1. Stisknutim hlavniho vypinace na pravé strané zafizeni - Obrazek B zapnéte a vypnéte zafizeni.

2. Zafizeni je nyni v pohotovostnim rezimu. Stisknéte tlacitko zapnuti / vypnuti (1) na dalkovém ovladaci - Obrazek C.

3. Postupnym stisknutim tlaCitka MODE (2) vyberte provozni rezim:

- 1000 W se zafizeni neustale zahfiva s 1 000 W.

- 2000 W, zafizeni se bude neustale zahfivat s 2000 W.

- Automaticky rezim, pomoci tlacitek + a - nastavte teplotu ruéné. Zafizeni automaticky prejde do rezimu udrzovani teploty.

- Funkce detekce otevieného okna - Pokud je tato funkce vybrana, zafizeni automaticky vypne topeni, pokud nahle klesne teplota mistnosti
010°C.

4. Chcete-li zafizeni vypnout, stisknéte tlacitko zapnuti / vypnuti (1) na dalkovém ovladaci. Zafizeni se ochladi a vypne se pfiblizné po 30
sekundach.

NASTAVENi HODIN INTERNIHO ZARIZENi

POZNAMKA: Pokud nenastavite aktualni ¢as a den v tydnu, zafizeni nebude fungovat spravné, protoze bude pracovat podle viastnich
internich hodin, coz je nespravné.

1. Pomoci tlagitka MODE vyberte funkci AUTO.

2. Pred nastavenim CasovaCe nastavte den v tydnu a aktualni ¢as:

- Stisknéte tlacitko DEN a vyberte aktualni den pomoci tladitek + a -. Pockejte, az prestane displej blikat.

- Stisknéte tlacitko CLOCK a pomoci tladitek + a - nastavte aktualni ¢as. Pockejte, az prestane displej blikat.

- Stisknéte tlacitko MIN a nastavte aktualni minuty pomoci tlaitek + a -. Pockejte, az prestane displej blikat.

NASTAVEN] PROGRAMOVAN{ CASOVACE - CASOVAC

Tato funkce umozriuje naprogramovat ¢as pro zapnuti a vypnuti zafizeni kazdy den v tydnu v pozadovaném case.

Casovat Ize nastavit a2 po vybéru funkce AUTO a nastaven internich hodin zafizeni.

1. Stisknéte tlagitko TYDEN / CASOVAC a pomoci tlagitek + a - vyberte den v tydnu, ve kterém chcete zafizeni automaticky zapnout a
vypnout. Pockejte, aZ prestane displej blikat.

2. Po stisknuti tlacitka SET UP se na displeji rozsviti symbol ON. Nyni mizete nastavit ¢as spusténi ¢asovace. Pomoci tlacitek CLOCK,
MIN, + a - nastavte Cas spusténi casovace. Pockejte, aZ prestane displej blikat.

3. Po opétovném stisknuti tlacitka WEEK / TIMER (6) a poté stisknutim tlacitka SET UP se na displeji rozsviti symbol OFF. Nyni mizete
nastavit ¢as vypnuti casovace. Pockejte, aZ prestane displej blikat.

POZNAMKA: &as zatatku musi byt vzdy nizéi ne? ¢as ukondent.

POZNAMKA Chcete-li obnovit vychozi nastaveni dasovade, stisknéte tlaitko RESET.

V. CISTENI A UDRZBA

1. Pfed ¢isténim vzdy odpojte spotebi¢ od elektrické zasuvky.

2. Pokud béhem ¢isténi jsou pfedméty jako napajeci zastrcka, termostat, elektrické kontakty atd. Namoc&eny pfed opé&tovnym pouzitim,
mély by byt dikladné vysuseny

3. Nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky ve formé emulzi, lotion(, past, atd. K ¢isténi skfiné. Mohou mimo jiné odstranit informacni
grafické symboly, jako jsou napfiklad znaky, varovné znacky atd.
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4. Pred cisténim zafizeni se ujistéte, Ze se zafizeni vychladlo.

TECHNICKA DATA:
Napéti: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Vykon: 2000 W Max. Vykon: 2200W Ip20

"Upozoméni na horky povrch” - Teplota dostupnych ploch mize byt vy$si, kdyZ je zafizeni v provozu, coz znamena, Ze se
b&hem provozu béhem provozu zhorSuji prvky skiiné, USETRTE POZOR!

NEKLIDUJTE" - DULEZITE NAPRAVY Napis na zafizeni znamena, e zafizeni nesmi byt pokryté odévy, prikryvkami a jinymi

@ extilnimi vyrobky, které by mohly zpUsobit vzniceni.

UPOZORNENI: Nepouzivejte toto zafizeni v blizkosti vany, sprchy, bazény a podobné vodni nadrze.

Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj

odevzdejte do pfisluSného sbérmého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj

odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouZivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista
s 2V133t. Pfistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

RU) PYCCKW

BHAMAHWE:

YCTPOWCTBO NpeAHa3HaveHo TOMbKO ANs AOMALLUHErO UCMOb30BaHUSI.

YctponcTeo HE npeaHasHaveHo Ans koMmep4eckoro / npodheccoHanbHoro
CMNONb30BAHMS.

Yctponctso HE nogxoauT 4ns ucnonb30BaHUs Ha OTKPLITOM BO3ZYyXe.

BHumanwe! Mepen nenonb3oBaHneM HeOBX0AMMO NpoYNTaTh AaHHOE PYKOBOACTBO MO
aKcnyatauuu, 4tobbl n3bexaTb HECHACTHbIX Cy4aeB M NPaBMIbHO UCMONb30BaTh
ycTponcTBo. CoxpaHnTe 3T PyKOBOACTBO U XpaHUTE ero, YToObl Bbl MOMIN NETKO ero
CNONb30BaTb.

|. PYKOBOJCTBO N0 BE3OMNACHOCTW MCMNOJIb3OBAHUA

1. MNepep Ucnonb3oBaHueM yoeanTech, YTO HanpsKeHWe, ykasaHHOe Ha NacrnopTHOM
Tabrnunyke, COOTBETCTBYET IOKaNbHbIM NapaMeTpam CONEHOCTH, HO MOMHUTE, YTO
mapkupoBka: AC - nepemeHHbIN TOK, @ DC - NOCTOSHHbIN.

2. [NogkntoyaiTe yCTPONCTBO TOMbBKO K 3a3eMreHHon poseTke 220-240B ~ 50/60 Iu.

3. MNepen vcnonb30BaHWeM packaTainTe 1 BbIPOBHANTE LUHYP NMUTaHUS

4. YbeauTech, YTO LWHYP NUTAHWS 1 BUMNKA HE UMELOT BUANMBIX NMOBPEXAEHWI.

5. [lo v nocne ncnonb3oBaHNs yoeanTeCh, YTO LWHYP NUTAHUS HE HATSHYT Ha OTKPbITOe
nnams Unu gpyro UCTOYHMK TEMna u OCTPbIE Kpas, KOTOpPble MOryT NOBPEAUTb N30NSLMI0
kabens.

6. MNepep nepsbIM MCNONL30OBAHWEM yAanuTe BCe KOMMOHEHTbI yrakoBk1. Buumanue! B
Ccnyyae Koxyxa ¢ MeTanInyeckumMmn YacTaMI Ha 3TUX ANEMEHTAX MOXET BbITb pacTsHyTa
crnerka BuaMMas 3aluTHas nneHka, KoTopyt Takke creayeT yaanuThb.

7. YCTPOWCTBO HE JOSHKHO MCMOMb30BaTLCA AETbMU, MLAMM C OrpaHNYeHHbIMY
(HM3NMYECKUMM, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMI CnocobHocTaMK 6e3 npucmoTpa
YNOTHOMOYEHHbIX WA OMbITHBIX NUL, U BCETAA B COOTBETCTBUN C 3TUMM MHCTPYKLMSMN.

8. ObopyaoBaHue He nNpeaHa3Ha4eHo Ans UCNOMNb30BaHNSA C BHELIHUMY Pene BPEMEH Uin
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OTAENbHOM CUCTEMO ANCTAHLMOHHOTO YNPaBIIEHNS.

MPELYNPEXIOEHWE. NaHHoe 060pyaoBaHme MOryT UCNonb30BaTh AETH cTapLue 8 net u
nmua ¢ orpaHNYeHHbIMU (OU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHBIMU CMIOCOBHOCTSAMM
WNW NnLa, He UMEtoLLMe onbiTa MK 3HaHu 06 obopyaosanuk, TOJIBKO ecnu aTo aenaeTtcs
noA HabntoaeHrem nuua, OTBETCTBEHHOIO 3a UX 6e30MacHOCTY MNW BbInNK aHbl UHCTPYKLMKA
0 6e30MacHOM MCMONb30BaHWM YCTPOMCTBA W OCBELOMIIEHbI 06 OMACHOCTSX, CBA3AHHbIX C
€ro Ucnonb3oBaHneM. [leT He JOMKHbI MrpaTtb ¢ 060pyaoBaHNeM. YnCTka 1 TEXHUYECKOE
obenyxuBaHue YCTPOMCTBA HE AOSMKHbI BbIMOMHATLCA AETbMU, ECAIN OHU He cTapLue 8 neT u
HaxogaTcs nog HabnogeHnem

9. He ocTaBnsiiTe ycTponcTBo 6e3 npucMoTpa BO Bpems paboTbl.

10. He norpyxaiTe npubop v LUHYp NUTaHUS B BOAY WK APYTUe XUOKOCTW.

11. Korga yCTpoicTBO He 1Cnonb3yeTcs, OHO BCeraa A0MKHO ObITb OTKMKOYEHO OT
3NEKTPUYECKON PO3ETKN.

12. BbiHUMas BUSIKY U3 PO3ETKU, HUKOTZA He TSHWUTE 3a LUHYP MUTaHUS TOMbKO 32 BUSIKY.

13. He knaguTte HUKakux MeTanImyeckux npeamMeToB BHYTPU YCTPONCTBA

14. MNpon3BoanTesb He HeCET OTBETCTBEHHOCTM 3a YLePD, BbI3BaHHbIM HENPaBUIIbHbIM
MCnonb30BaHWEM YCTPOWCTBA.

15. CnegyeT NOMHUTb, YTO HEKOTOPbIE YacTu YCTPONCTBA M KOpnyca BO BpEMS paboTbl
CUINbHO HarpeBaroTcsl, NoaTomy ByabTe OCTOPOXHbI U HE MPUKAcaTECh K HAM, Bbl MOXeETe
obxeybcs.

16. HE HakpbiBamTe yCTPOCTBO BO BpeMsi paboTbl MK KOTAA OHO HE OCTbIBAET NOSHOCTHH
17. ToMHUTE, YTO HarpeBaTeNbHbIM ArIeMEHTaM ycTpoiicTBa TpebyeTcs Bpems, 4Tobbl
MOMHOCTBIO OCTbITh.

18. Mpwn ncnonb3oBaHUKM ycTpoicTBa 0becneybTe JOCTAaTOYHOE NPOCTPAHCTBO HAZ U BOKPYT.
YCTPOWCTBO HE MOXET KacaTbCs NIETkO BOCMIIAMEHALLMXCS NPeAMETOB BO BpeMs paboThbl,
TaKWX Kak ykpaLleHus, BymaxHble nonoTeHua, Wropsl, oaexaa u 1. [.

19. OborpeBartenb, YCTAHOBINEHHbIN B BaHHOW KOMHATe, AOMKEH BbITb YCTAHOBMEH TaKUM
0Bpa3om, YToBbI NULI0 M pas3beMmbl 1 Apyriie PErynsaTopbl He MO BbiTb 3aTPOHYTHI B
BaHHOM WM MOA AyLEM.

20. B HarpeBaTensx Ans BbICOTHbIX CBETUIBHWUKOB NOSIOXEHNUS PA3NMYHbIX MONOXEHUNA
pasbeMoB [OMKHbI ObITb BUAHBI C paccTosHNS 1 M.

21. MapkvpoBka Ans NOKpbITUS HarpeBaTens AomkHa ObiTb BUAHA NOCNe YCTaHOBKM
HarpeBaTens.

22. Henb3s pasmellatb o6orpeBatenb HEMNOCPEACTBEHHO MO PO3ETKON, a Takke BONM3n
NerkoBOCNIaMeHSIOLLMXCA MaTepUanoB, Taknx Kak LTOPbI, rapauHbl u T. [.

23. YCTPOWCTBO HEMb3S UCMOSb30BaTh C BHELLUHUMU Pesie BPeMeHU Ui Apyrumu
OTAENbHbIMW CUCTEMAMU AUCTAHLMOHHOTO YNpaBIEHNS.

24. He nopgBeprainTe yCTPONCTBO BO3AENCTBUIO aTMOCHEPHBIX YCIOBUI (B0XAb, COMHLE U T.
[1.) Y He ucnonbayiTe ero B yCnoBMsX NOBbILLIEHHOW BMXHOCTM (BaHHbIE KOMHATI,
BNaXHbIE KEMMUHIW).

25. MNepuoamnyecku NpoBepanTe COCTOSHKE LHYpa MUTaHUS. ECnn LWHYP NUTaHKS
NOBPEXAEH, Er0 CrefyeT 3aMeHUTb CreLuanmncToM No PEMOHTY BO U3bexaHie onacHOCTU.
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26. He ncnonb3ynTe yCTPOMCTBO PSALOM C NErKOBOCMIIAMEHSIOWMMUCS MaTepuanamu.

27. OborpesaTtenb AomkeH ObITb YCTAHOBIEH Ha BbICOTE He MeHee 1,8 M Hag nonom

28. He ncnonb3ynte oborpesatenb B HENOCPEACTBEHHON BIM30CTH OT BaHHbI, AyLa Ui
BaccenHa.

29. He vcnonb3yinte oborpesatenb, ECAN €r0 YPOHUMMN.

30. He ncnonb3oBath, €CnK eCTb BUAMMbIE NPU3HAKK NOBPEXAEHMS oborpeBaTens.

31. Vicnonb3ayiiTe oborpeBaten Ha POBHOW M YCTOYMBOM NOBEPXHOCTM U NPUKPENUTE €ro
K CTEHE, ecrnn 370 NpeayCMOTPEHO NPOU3BOANTENEM.

BHUMAHWE: He ncnonbayite a10T 060rpeBatenb B HEBOMbLUKX NOMELLEHUSIX, TAe eCTb
NKOAK, KOTOPbIE HE MOTYT OCTaBUTb X CAMOCTOSTESTBHO, ecrin He obecneynBaeTcs
NOCTOSIHHbIN MPUCMOTP.

BHUMAHWE: YT06bl CHN3WTb pUCK BO3rOpaHmsl, XpaHUTE TKaHW, 3aHaBECKM UK Apyrue
NerkoBoCnNamMeHALLMECS MaTepuarbl Ha PacCTOSHUM He MeHee 1 M OT BbIxofa Bo3ayxa 13
oborpesatens.

[ins noBbILweHUs 6e30nacHOCTM pekoMeHAyeTCsl, YTobbI SneKkTpuyeckas ycTaHoBka bbina
OCHallLieHa aBTOMAaTUYECKIM BbIKIHOYATENEM OCTATOYHOrO TOKa C MyckoBbIM TOkOM 30 MA.
Mpumeyanne. Ecnun WHyp NUTaHUs Unv BUNKa NUTaHUS NMOBPEXXAEHDI, UX BCErAa CneayeT
3aMEHSITb UMK PEMOHTUPOBATH B CriELMaNM3NPOBAHHON PEMOHTHON MaCTEPCKOMN.

II. MIPEAYNPEXOEHUA

1. Hukorga He cnonb3yiTe YCTPOMCTBO, €CIIM OHO NMOBPEXAEHO UMW HE PYHKLMOHUPYeT
AOMKHbIM 0Bpa3om.

2. Hukorga He ncnonb3ynTe yCTPOMUCTBO, ECAIN OHO YNaro C BbICOTbI U NOKa3bIBAET BUAUMbIE
MPU3HAKN NOBPEXAEHNS.

3. He nucnonb3aynte yonuHATENW UNn apyrue aNeKTPUYECKUE PO3ETKU, KOTOPbIE HE
COOTBETCTBYIOT NPUMEHUMbIM CTaHAAPTaM U 3NEKTPUYECKUM HOPMaM.

4. Moo peMOHT, AEMOHTaX 1N 3aMeHa MtobbixX YacTen BCeraa A0MKHbI NPOU3BOAUTLCS
cneuuanuanpoBaHHbIM 06opyLoBaHUEM.

5. Ecnv ycTpocTBO 1 3neKTprieckme KOMMOHEHTbI, Takue Kak SMeKTPUYECKIE KOHTaKTbI,
BNaxHble, Nepes UCnomnb30BaHMEM YCTPOCTBA M €ro KOMMOHEHTOB CriedyeT BbICYLINTb
BUIKY Unu Kaberb.

6. He ncnonb3yiTe yCTPOMCTBO MOKPLIMUA PyKaMu.

7. Ecnv cyLiecTByeT puCK NoBpexaeHns yetponctea, HE nbitanTecb peMOHTUPOBAThL
YCTPOWCTBO CaMOCTOSATESNBHO.

8. Hukorga He MonTe YCTPOMCTBO Mo NPOTOYHOM BOAOM UK TakuM 06pa3om, YTobbl Boaa B
Hero kanana.

9. He ncnonb3ayinte akceccyapsbl, KOTOpblE He pekoMeH0BaHbI Npon3ssoauTenieM. OHu MoryT
NpeACTaBNATb ONACHOCTb ANS NONb30BATENS U MOTYT MPUBECTM K NOBPEXAEHWIO
yCTpoMnCTBa.
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10. Y6eamTech, 4TO YCTPONCTBO OCTBINO NEpes XpaHEHNEM.

11. He npukacanTech K kopnycy BO BpeMs UCNonb3oBaHWs. Bo Bpems paboTbl MCMOnb3yiiTe
TOMbKO PYYKM 1 Nepekrntodatenit. Nocne BbIKMOYEHUS NOJOXANTE, NOKa YCTPOWCTBO
OCTbIHET.

12. BHUMAHWE. HekoTopble YacTh aTOro YyCTPOMCTBA MOTYT CUINbHO HarpeBaTbCs BO BPeMS
paboTbl 1 CTaTb NPUYKMHON OXKOTOB.

IIl. NEPEA NEPBbIM MCMONB30OBAHVEM

1. YpanuTe Bce ynakoBOYHble MaTepuarnbl 1 BbIPOBHSNATE LLUHYP NUTaHUS

2. Bo Bpems yCTaHOBKI YCTPOICTBO MOXET ObiTb MOKPBITO M30NALMOHHBIM MaTepuanom unit NoAo6HkEIM MaTepuanom.

3. Tpu cBopke ycTpolicTea 6anku 1 cTponuna He cneayeT paspesaTb Nk pesathb

4. MNepep NepBbIM UCMONb30BaHMEM NPOYMTANTE BCE MHCTPYKLM MO MPUMEHEHNIO.

5. MpoBepbTe, COOTBETCTBYET 1M HANPSIKEHME, yKadaHHOE Ha STUKETKE NMPOAYKTa, HAMPSHKEHWO 3MEKTPOCETH B BaLLeM JOME.

YCTAHOBKA
C nomoLLbto CBEpia MPOCBEPNUTE ABa OTBEPCTMS B CTeHe, MinHMyM B 180 cm ot nona 1 B 20 cm oT noTonka - pucyHok A. Mocne Toro, kak
Bbl IPOCBEPNUNY OTBEPCTUS, BCTaBbTE NPOKMAAKY W BUHT. YOeanTech, YTO BUHTbI XOPOLLO 3aTSHYTbI 1 MOBECLTE YCTPOMCTBO Ha CTEHE.

OMUCAHWE NPOAYKTA

®oro B. MMABHbIV MEPEKMIOYATENb
BKIJ1/BbIKI = BbIKN BKJ1/ OTH BbIKII.

Nsobpaxenme C. IMCTAHLIMOHHOE YNPABNEHVE
1. KHorka BKntoveHus / Bbikmodenus 6. HEAENA / TAMEP

2. PEXUM 7. MWH

3. JEHb 8. + -> KHonka [N NoBbILLEHNS TeMnepaTypbl. Takke CryXuT KHOMKOM Bbibopa BpeMeHn / AHs.
4.CLOCK 9. - -> KHOMKa NOHWXeHNs TemnepaTypbl. Takke CYXAT KHOMKON BbiGopa BpemMeH / AHS.

5. HACTPOWIKA 10. CBPOC - kHonka cbpoca Taiimepa

PucyHok D. CeTogvmonHas naHenb

1. ON cumBon 6. []HeBHOM aucnnen

2. MowwHocTb Harpesa 1000 Bt 7. OTo6paxeHue BpemMeHu

3. MowwHocTb Harpesa 2000 Bt 8. Cumeon ON - 3anyck Taiimepa

4. ABTO dhyHKumst 9. Cumeon OFF - oTkmtoyeHme no Tanmepy

5. lucnnei Temneparypbl 10. OyHKUMS 0BHAPYXEHNST OTKPBITOTO OKHA

BHryTpueenHo NMPUMEHEHUE

1. HaxxmuTe rmaBHbIit BbIKIKOYATENb Ha NPaBOIi CTOPOHE YCTPOCTBA - PUCyHOK B, 4T0GbI BKMIOUNTL 1 BBIKMIOUNTL YCTPONCTBO.

2. Tenepb YCTPOACTBO HAXOAWUTCS B PEXMME OXMAAHUS. HaxmuTe KHOMKY BKMKOYEHNs / BbIkitoueHus (1) Ha nynbTe AUCTaHLMOHHOIO
ynpasnexus - PucyHok C.

3. Haxmue kHonky MODE (2) nocnefoBatenbHo, 4Tobbl BoibpaTh pexum paboTbl:

- 1000 BT ycTpoiicTo ByaeT noctosiHHO HarpeeaTtbest 1o 1000 Br.

- 2000 B, yctpoitctBo GyzeT nocTosiHHO HarpeBaThest ¢ 2000 Br.

- ABTOMaTUYECKII PEXMM, HAXMUTE KHOMKY + 1 -, 4TOObI YCTaHOBUTL TEMNepaTypy BPY4Hyt0. YCTPOACTBO aBTOMATUYECKI NEPeXoauT B
PEXM NOAAEpPXaHNs TemMnepaTypbI.

- OyHKUMS 06HapyeHUs OTKPLITOro OkHa - Koraa BbibpaHa ata (hyHKLMS, YCTPOMCTBO aBTOMATUYECKM OTKMtoYaeT oborpes, ecrm
Temneparypa B noMeLLeHnn BHe3anHo nagaet Ha 10 ° C.

4. HaxxmuTe KHOMKY BKMtoYeHNst / BbIkMtoueHnst (1) Ha nynbTe AUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus, YTobbl BbIKMIOUUTL YCTPOCTBO. YCTPOCTBO
OXMaXaaeTcs U BblkoyaeTcs npumepHo Yepe3d 30 CekyHA.

YCTAHOBWTE YACbI BHYTPEHHEIO YCTPOMCTBA

MPUMEYAHWE. Ecnu Bbl He ycTaHOBUTE TekyLee BpeMs 1 eHb HeAenu, YCTPONCTBO He ByaeT paboTaTb JOmkHbIM 06pa3oM, MOCKOMbKy
OHO paboTaeT B COOTBETCTBIW CO CBOMMM COBCTBEHHbBIMU BHYTPEHHUMM Yacamm, YTO HEBEPHO.

1. Beibepute yHkumo AUTO ¢ nomoLupto kHonku MODE.

2. MNepep HaCTpOIKON TaMepa YCTaHOBUTE AEHb HEenu 1 TeKyLee Bpems:

- Haxmute kHonky DAY u BbiBepuTe TekyLyuii ieHb C MOMOLLbIO KHOMOK + 1 -. [ogokauTe, noka Aucnnei nepectaHeT MuraTb.

- Haxxmute kHonky CLOCK u ycTaHoBUTE Tekylee BpeMst C MOMOLLbIO KHOMOK + v -, [oAoXauTe, Noka AUCTNeN NepecTaHeT MuraTh.

- Haxvumte kHonky MIN 1 ycTaHoBUTe TekyLLme MUHYTBI KHonkamu + v -. MopoxanTe, noka AUCnneil nepecTaHeT MuraTh.
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TAVIMEP MPOrPAMMUPOBAHWE - TAUMEP

OTa (hyHKLMS N03BONSET 3aNporpamMM1poBaTh BPEMS BKIOUEHUS W BbIKMIOYEHHS YCTPOCTBa B MO0 AeHb Hefenu.

Tailmep MOXHO yCTaHOBMTb TONbKO nocre Bbibopa dhyHkuM AUTO 1 yCTaHOBKM BHYTPEHHNX YaCOB YCTPOIACTBA.

1. Haxmute kHonky WEEK / TIMER v BbibepuTe AeHb Hegenu, B KOTOPbI Bbl XOTUTE HACTPOUTL aBTOMATUYECKOE BKITIOYEHME 1
BbIKITIOYEHME YCTPOICTBA C MOMOLLbIO KHOMOK + 11 -. [lofoxauTe, noka Ancnnen nepectaHeT Muratb.

2. Mocne Haxatus kHonkn SET UP Ha aucnnee 3aropaetcs cumson ON. Tenepb Bbl MOXETe yCTaHOBUTL BpeMsl 3anycka TaiiMepa.
Vicnonbayiite kHonky CLOCK, MIN, + 11 -, 4toBbl ycTaHOBUTL Bpemsi 3anycka TaiMepa. MofoxanTe, noka Avcnneii nepecTaHeT MUraThb.

3. Mocne noBTopHoro Haxatus kHonkn WEEK / TIMER (6) n 3atem Haxatus kHonku SET UP Ha gucnnee 3aropaetcs cumon OFF. Tenepb
Bbl MOXETE YCTAaHOBUTb BpeMs OTKIMIOYEHUS Tanmepa. MoaoxauTe, noka Aucnnen nepecTaHeT Murathb.

MPUMEYAHWE: Bpems Hayana Bceraa AOMMKHO ObITb MEHbLUE BPEMEHW OCTaHOBKM.

MPUMEYAHWE Haxmute kHonky RESET, utobbl cbpocuTs Taitmep Ao Hactpoek no ymonyaxuto.V. YACTKA U OBCNYXXUBAHWE
1. Bcerpa BbiHMMaliTe npubop 13 po3eTku nepes YNCTKOM.

2. Ecnv BO BpeMst YMCTKW Takie NpeameTbl, Kak BIMIKa MUTaHNS, TEPMOCTAT, 3MEKTpUYECKe KOHTaKTbI 1 T. [l. nepes NoBTOPHbIM
11CNONb30BaHNEM NPOMOKHITE WX, OHW AOMKHbI ObITh TLLATEMBHO BbICYLIEHDI

3. He vicnonbayiite arpeccuBHble MOHOLLME CPELCTBA B BUAE MYNbCUI, TOCbOHOB, nacT 1 T. []. ybpatb wkad. OHn MoryT, nommumo
npoyero, yaansTb MHPOPMALMOHHbIE rpadmyeckne CUMBONbI, Takue kak 3Haku, NpeaynpexaaroLLme 3Hakn u 7. [l.

4. YbeauTech, YT0 YCTPONCTBO OCTHINO Nepes YNCTKOM.

TEXHUYECKWE JAHHBIE:

Hanpsbkerue: 220-240 B ~ 50/60 Iy

MotyHocTb: 2000 BT

Make. MowwHocTb: 2200 BT

Ip20
«OCTOPOXHO, ropsiyas MoBEPXHOCTbY - TeMnepaTypa A0CTYMHbIX NOBEPXHOCTEN MOXET bbiTb BbilLe, korAa obopyaoBaHue
paboTaeT, YTo 03HAYaEeT, YTO ANEMEHTBI KOPMyCa CUNbHO HarpeBaoTCs BO BpeMsi paboTbl Bo Bpems pabotsl, COXPAHN
TE OCTOPOXHO !l

MOKPbLITO OAEKAO0N, OAesANamMn 1 OPYrMMU TEKCTUNbHBIMW N3AENUAMU, KOTOPbIE MOTYT Bbl3BaTb BO3ropaHue.

BHUMAHWE: He ncnonbayiite 310 060pyA0BaHIe pSAOM C BaHHaMU, AyLUeBbIMUY, GacceitHamu 1 aHanoruyHsIMu
pesepByapami Ans BOgb!.

@ «HE MOKPbIBAWTE» - BHUIMAHWE HAAMUCb Hagmuncs Ha YCTPOWCTBE 03HAYAET, YTO YCTPOCTBO HE AOMKHO ObITh

pesepByap Ans NfacTMacchl. VI3HoLLEHHOE YCTPOICTBO Hafi0 NepeaTh B COOTBETCTBYHOLLYHO TOUKY XPaHEHUS), TaK Kak HaXoasLUMecsB

YCTpOIACTBEONACHbIE COCTABNISIOLLYE MOTYT SIBNSTHCS YrPO30W ANst OKpYXKaloLLeid cpefbl. nekTpuyeckoe yCTpONCTBO Haao nepedath Takvum

06pa3oM, 4ToBbl OrpaHN4TL Ero MOBTOPHOE YNOTPEGNEHNE U UCMONb30BaHME. ECIM B YCTPOICTBE HAXoAsTCs Gatapew, UX Haao BbITSHYTL U
N 1cpeqaTh B TOUKY XpaHEHIS OTAEMBHO. YCTPOIICTBO He BbIKUAATH B Pe3epsyap Ans KOMMyHaMbHbIX 0TX008!

NL) NEDERLANDS

ﬁ 3aboTsich 06 OkpyalolLien cpeae.. YNakoBky U3 kapToHa nepeaaitte,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble Meluku (PE) BblkugaTh B

LET OP:

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.

Het apparaat is NIET bedoeld voor commercieel / professioneel gebruik.

Het apparaat is NIET geschikt voor gebruik buitenshuis.

Let op! Voordat u het apparaat gebruikt, is het essentieel dat u deze bedieningshandleiding
leest om ongelukken te voorkomen en om het apparaat correct te gebruiken. Bewaar deze
handleiding en bewaar deze zo dat u deze gemakkelijk kunt gebruiken.

|. RICHTLIJNEN VOOR DE VEILIGHEID VAN GEBRUIK

1. Controleer voor het gebruik of de spanning op het typeplaatje overeenkomt met de
plaatselijke parameters van het zoutgehalte, maar vergeet niet dat de markering: AC- wordt
wisselstroom en gelijkstroom is DC.
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2. Sluit het apparaat alleen aan op een 220-240V ~ 50/60 Hz geaard stopcontact.

3. Rol en trek het netsnoer uit voordat u het gebruikt

4. Zorg ervoor dat het netsnoer en de stekker geen zichtbare schade vertonen

9. Voor en tijdens het gebruik, ervoor zorgen dat de stekker niet wordt gerekt boven een
open vuur of andere warmtebronnen en scherpe randen die de isolatie van de kabel kunnen
beschadigen.

6. Verwijder voodr het eerste gebruik alle verpakkingscomponenten. Let op! In het geval van
een behuizing met metalen delen, kan op deze elementen een enigszins zichtbare
beschermende folie worden gestrekt, die ook moet worden verwijderd.

7. Het apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen, personen met beperkte fysieke,
sensorische of mentale capaciteiten zonder toezicht van geautoriseerde of ervaren personen
en altijd in overeenstemming met deze instructies.

8. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe tijdschakelaars of een afzonderlijk
afstandsbedieningssysteem.

WAARSCHUWING: Deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen die
geen ervaring of kennis van de apparatuur, ALLEEN als dit onder toezicht van een persoon
die verantwoordelijk is voor hun wordt gedaan veiligheid of zijn instructies gegeven over het
veilige gebruik van het apparaat en zijn op de hoogte van de gevaren die aan het gebruik
ervan zijn verbonden. Kinderen mogen niet met de apparatuur spelen. Reiniging en
onderhoud van het apparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder
zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan

9. Laat het apparaat niet onbeheerd achter tijdens gebruik.

10. Dompel het apparaat en het netsnoer niet onder in water of andere vloeistoffen.

11. Wanneer het apparaat niet in gebruik is, moet het altijd worden losgekoppeld van het
stopcontact.

12. Trek nooit aan het netsnoer om de stekker uit het stopcontact te trekken.

13. Plaats GEEN METALEN ITEMS in het apparaat

14. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade als gevolg van onjuist gebruik van het
apparaat.

15. Men mag niet vergeten dat sommige delen van het apparaat en de kast tijdens het werk
erg heet, dus wees voorzichtig en laat ze niet aanraakt, kunt u brandwonden oplopen.

16. Bedek het apparaat NIET tijdens gebruik of wanneer het niet volledig afkoelt

17. Vergeet niet dat de verwarmingselementen van het apparaat de tijd nemen om volledig
af te koelen.

18. Zorg bij gebruik van het apparaat voor voldoende ruimte boven en rondom. Het apparaat
kan tijdens het werk geen gemakkelijk ontvlambare voorwerpen aanraken, zoals
versieringen, papieren handdoeken, gordijnen, kleding, enz.

19. De in de badkamer geinstalleerde verwarming moet zo worden geinstalleerd dat de
connectoren en andere regelaars niet kunnen worden aangeraakt door een persoon in de
badkuip of onder de douche.
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20. In kachels voor armaturen op grote hoogte moeten de posities van de verschillende
posities van de connectoren zichtbaar zijn vanaf een afstand van 1 m

21. De labels voor het afdekken van de kachel moeten zichtbaar zijn na het installeren van
de kachel

22. U kunt de verwarming niet direct onder de fitting plaatsen en in de buurt van brandbare
materialen zoals gordijnen, gordijnen, enz.

23. Het apparaat kan niet worden gebruikt met externe tijdschakelaars of andere
afzonderlijke afstandsbedieningen

24. Stel het apparaat niet bloot aan atmosferische omstandigheden (regen, zon, enz.) Of
gebruik het in omstandigheden met hoge luchtvochtigheid (badkamers, vochtige
kampeerhutten)

25. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer is beschadigd, moet
het worden vervangen door een gespecialiseerd reparatiebedrijf om gevaar te voorkomen
26. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare materialen

27. De verwarming moet op een hoogte van minimaal 1,8 m boven de vloer worden
geinstalleerd

28. Gebruik deze heater niet in de directe omgeving van een badkuip, douche of zwembad
29. Gebruik deze kachel niet als hij is gevallen

30. Niet gebruiken als er zichtbare tekenen zijn van schade aan de kachel

31. Gebruik de kachel op een vlakke en stabiele ondergrond of bevestig hem aan de muur,
indien voorzien door de fabrikant.

WAARSCHUWING: Gebruik deze kachel niet in kleine ruimtes waar mensen zijn die ze niet
alleen kunnen achterlaten, tenzij constant toezicht is gegarandeerd.

WAARSCHUWING: Om het risico op brand te verkleinen, houdt u textiel, gordijnen of andere
brandbare materialen op minstens 1 m afstand van de luchtuitlaat van de verwarming.

Het wordt aanbevolen om de elektrische installatie uit te rusten met een automatische
aardlekschakelaar met een startstroom van 30 mA voor extra veiligheid.

Opmerking: Als het netsnoer of de stekker beschadigd is, moet het altijd worden vervangen
of gerepareerd door een gespecialiseerde reparatiewerkplaats.

Il. WAARSCHUWINGEN

1. Gebruik het apparaat nooit als het beschadigd is of niet goed functioneert.

2. Gebruik het apparaat nooit als het van een hoogte eerder is gevallen en zichtbare tekenen
van schade vertoont.

3. Gebruik geen verlengsnoeren of andere stopcontacten die niet voldoen aan de geldende
normen en elektrische voorschriften.

4. Elke reparatie, demontage of vervanging van onderdelen moet altijd worden uitgevoerd
door een gespecialiseerde faciliteit.

9. Als het apparaat en elektrische componenten zoals elektrische contacten nat zijn, moet de
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stekker of kabel worden gedroogd voordat het apparaat en de componenten ervan worden
gebruikt.

6. Gebruik het apparaat niet met natte handen.

7. Wanneer het risico bestaat dat het apparaat is beschadigd, mag u NOOIT proberen het
apparaat zelf te repareren.

8. Was het apparaat nooit onder stromend water of op een manier dat het water erin
indruppelt.

9. Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant worden aanbevolen. Ze kunnen een
gevaar voor de gebruiker vormen en kunnen het apparaat beschadigen.

10. Zorg dat het apparaat is afgekoeld voordat u het opslaat.

11. Raak de behuizing niet aan tijdens gebruik. Gebruik tijdens het gebruik alleen knoppen
en schakelaars. Wacht na het uitschakelen tot het apparaat is afgekoeld.

12. VOORZICHTIG: Sommige delen van dit apparaat kunnen tijdens het gebruik erg heet
worden en brandwonden veroorzaken.

[Il. VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1. Verwijder al het verpakkingsmateriaal en maak het netsnoer recht

2. Tijdens de installatie kan het apparaat zijn bedekt met isolatiemateriaal of soortgelijk materiaal

3. Bij het monteren van het apparaat mogen balken en spanten niet worden gesneden of gesneden

4. Lees voor het eerste gebruik alle gebruiksaanwijzingen.

5. Controleer of de spanning op het label voor het testen van het product overeenkomt met de spanning van het elektriciteitsnet in uw huis
INSTALATION

Gebruik de boor om twee gaten in de muur te boren, minimaal 180 ¢cm van de vloer en 20 ¢cm van het plafond - afbeelding A. Nadat u de

gaten hebt geboord, plaatst u het kussen en de schroef. Zorg ervoor dat de schroeven goed zijn aangedraaid en hang het apparaat aan de
muur.

PRODUCT BESCHRIJVING

Afbeelding B. HOOFDSCHAKELAAR
AAN/UIT = UITAAN/ UIT UIT.

Afbeelding C. AFSTANDSBEDIENING

1. AAN / UIT-knop 6. WEEK/ TIMER

2.MODUS 7.MIN

3. DAG 8. +-> Knop voor het verhogen van de temperatuur. Het dient ook als keuzeknop voor tijd / dag.
4.CLOCK 9. - -> Knop voor het verlagen van de temperatuur. Het dient ook als keuzeknop voor tijd / dag.
5. INSTELLEN 10. RESET - Timer resetknop

Afbeelding D. LED-PANEEL

1. AAN symbool 6. Dagweergave

2. Verwarmingsvermogen 1000W 7. Tijdsweergave

3. Verwarmingsvermogen 2000W 8. AAN symbool - timer opstarten

4. AUTO-functie 9. UIT symbool - timer uitschakeling
5. Temperatuurdisplay 10. Open venster detectie functie
[IV. USAGE

1. Druk op de hoofdschakelaar aan de rechterkant van het apparaat - Afbeelding B om het apparaat in en uit te schakelen.

2. Het apparaat staat nu in de standby-modus. Druk op de aan / uitknop (1) op de afstandsbediening - Afbeelding C.

3. Druk achtereenvolgens op de MODE-knop (2) om de bedrijfsmodus te selecteren:

-1000 W het apparaat zal constant opwarmen met 1000 W.

- 2000 W, het apparaat zal constant opwarmen met 2000 W.

- Auto-modus, druk op de knoppen + en - om de temperatuuruur handmatig in te stellen. Het apparaat gaat automatisch naar de modus
voor temperatuuruurbehoud.

- Open venster detectiefunctie - Wanneer deze functie is geselecteerd, legt het apparaat de verwarming automatisch uit als de plotselinge
plotseling met 10 ° C daalt.

4. Druk op de aan / uitknop (1) op de afstandsbediening om het apparaat uit te schakelen. Het apparaat koelt na ongeveer 30 seconden uit.
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DE INTERNE APPARAATKLOK INSTELLEN

OPMERKING: Als u de huidige tijd en dag van de week niet instelt, zal het apparaat niet goed werken omdat het volgens zijn eigen interne
klok werkt, wat onjuiste is.

1. Selecteer de AUTO-functie met de MODE-knop.

2. Stel voor u de timer instelt de dag van de week en de huidige tijd in:

- Druk op de knop DAG en selecteer de huidige dag met de knoppen + en -. Wacht tot het display stopt met knipperen.

- Druk op de KLOK-knop en stel de huidige tijd in met de knoppen + en -. Wacht tot het display stopt met knipperen.

- Druk op de MIN-knop en stel de huidige minuten in met de knoppen + en -. Wacht tot het display stopt met knipperen.

TIMER PROGRAMMERINSTELLING - TIMER

Met deze functie kunt u de tijd programmeren om het apparaat op elke gewenste dag van de week in en uit te schakelen.

De timer kan alleen worden ingesteld na het selecteren van de AUTO-functie en het instellen van de interne klok van het apparaat.

1. Druk op de WEEK / TIMER-knop en selecteer de dag van de week waarop u het apparaat wilt instellen om automatisch in en uit te
schakelen met de knoppen + en -. Wacht tot het display stopt met knipperen.

2. Nadat u op de knop hebt INSTELLEN hebt gedrukt, licht het ON-symbool op in het display. U kunt nu de starttijd van de timer instellen.
Gebruik de KLOK, MIN, + en - knoppen om de starttijd van de timer in te stellen. Wacht tot het display stopt met knipperen.

3. Nadat u opnieuw op de WEEK / TIMER-knop (6) hebt gedrukt en vervolgens op de SET UP-knop heeft gedrukt, licht het OFF-symbool
op het display op. U kunt nu de uitschakeltijd van de timer instellen. Wacht tot het display stopt met knipperen.

OPMERKING: de starttijd moet altijd korter zijn dan de stoptijd.
OPMERKING Druk op de RESET-knop om de timer terug te zetten naar de standaardinstellingen.

V. REINIGING EN ONDERHOUD

1. Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaak.

2. Als tijdens het schoonmaken items zoals stekker, thermostaat, elektrische contacten etc. geweekt voordat ze opnieuw worden gebruikt,
moeten ze grondig worden gedroogd

3. Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen te gebruiken in de vorm van emulsies, lotions, pasta's, etc. om de kast schoon te maken.
Ze kunnen onder andere de informatie grafische symbolen verwijderen, zoals borden, waarschuwingsborden, etc.

4. Zorg ervoor dat het apparaat is afgekoeld voordat u het schoonmaakt.

TECHNISCHE GEGEVENS:
Voltage: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Vermogen: 2000W Max. Vermogen: 2200W

<A
)
o

Voorzichtigheid heet opperviak" - De temperatuur van beschikbare oppervlakken kan hoger zijn wanneer de inrichting werkt,
wat betekent dat de behuizingselementen worden heet tijdens bedrif tijdens bedrif, SAVE voorzichtig !!!

"DO NOT covers" - opschrift BELANG De inscriptie op het apparaat betekent dat het apparaat niet te worden bedekt met
kleding, dekens en andere textielproducten die ontbranding kan veroorzaken.

WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, zwembaden en soortgelijke water tanks.

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

I ®® &>

(DK) DANSKI

OBS:

Enheden er kun beregnet til husholdningsbrug.

Enheden er IKKE beregnet til kommerciel / professionel brug.

Enheden er IKKE egnet til udenders brug.

OBS! Far du bruger det, er det vigtigt, at du leeser denne betjeningsvejledning for at undga
ulykker og for korrekt brug af enheden. Opbevar denne manual og opbevar den, sa du
nemt kan bruge den.
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|. Retningslinjer for brugsikkerhed

1. Far brug skal du kontrollere, at speendingen angivet pa typeskiltet svarer til de lokale
saltholdighedsparametre, men husk at maerket: AC- er vekselstram og DC er DC.

2. Tilslut enheden kun til en 220-240V ~ 50/60 Hz jordet stikkontakt.

3. Lasn og treek netledningen ud, fgr du bruger den

4. Serg for, at netledningen og stikket ikke har nogen synlig skade

5. Far og efter brug skal du sarge for, at netledningen ikke straekkes over en aben flamme
eller anden varmekilde og skarpe kanter, der kan beskadige kabelsatningen.

6. Fjern alle emballagekomponenter inden brug farste gang. OBS! | tilfeelde af et hus med
metaldele kan der pa disse elementer straekkes en let synlig beskyttelsesfolie, som ogsa skal
fiernes.

7. Enheden bar ikke anvendes af barn, personer med begraenset fysisk, sensorisk eller
mental kapacitet uden tilsyn af autoriserede eller erfarne personer og altid i
overensstemmelse med disse instruktioner.

8. Udstyret er ikke beregnet til brug med eksterne tidsafbrydere eller et separat
fiernbetjeningssystem.

ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med begraenset fysisk,
sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab til udstyr,
KUN, hvis dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller har
faet instrukser om sikker brug af enheden og er opmaerksom pa farerne i forbindelse med
brugen. Barn skal ikke lege med udstyret. Renggring og vedligeholdelse af apparatet bar
ikke udferes af bgrn, medmindre de er over 8 ar og overvages

9. Forlad ikke enheden uovervaget under drift.

10. Saenk ikke apparatet og netledningen i vand eller andre vaesker.

11. Nar enheden ikke er i brug, skal den altid afbrydes fra stikkontakten.

12. Treek netledningen ud af stikket, nar du treekker stikket ud af stikket.

13. St ikke METALEMARK indeni enheden

14. Fabrikanten er ikke ansvarlig for skader som fglge af ukorrekt brug af enheden.

15. Det skal huskes, at nogle dele af enheden og kabinettet under arbejdet bliver meget
varme, sa pas pa, og rer ikke dem, du kan blive breendt.

16. Daek IKKE enheden under drift, eller nar den ikke kaler helt ned

17. Husk, at apparatets varmeelementer tager tid til at kgle ned helt.

18. Sarg for tilstraekkelig plads over og omkring, nar du anvender enheden. Apparatet kan
ikke bergre noget let breendbare genstande under arbejdet, sasom dekorationer,
papirhandklzeder, gardiner, tgj osv.

19. Varmeapparatet installeret i badevaerelset skal installeres, sa kontakterne og andre
regulatorer ikke kan rgres af en person i badekarret eller under bruseren.

20. | varmeapparater til hgjhgjdearmaturer skal positionerne i de forskellige positioner af
forbindelsesledningerne veere synlige fra en afstand pa 1 m

21. Meerkningen til at daekke varmeren skal veere synlig efter installation af varmeren

22. Du kan ikke placere varmeapparatet direkte under stikkontakten og i neerheden af
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Tbreendbare materialer som gardiner, gardiner mv.

23. Enheden kan ikke bruges med eksterne tidsafbrydere eller andre separate
fiernbetjeningssystemer

24. Udseet ikke apparatet under atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.) Eller brug under
forhold med hgj luftfugtighed (badeveerelser, fugtige campinghuse)

25. Kontroller regelmaessigt strgmkabelens tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal
den udskiftes af et specialiseret reparationsanleeg for at undga en fare

26. Brug ikke apparatet i naerheden af llbrandfarlige materialer

27. Varmeapparatet skal installeres i en hgjde pa mindst 1,8 m over gulvet

28. Brug ikke dette varmelegeme i umiddelbar neerhed af et badekar, brusebad eller
swimmingpool

29. Brug ikke denne varmelegeme, hvis den er faldet

30. Ma ikke bruges, hvis der er synlige tegn pa beskadigelse af varmelegemet

31. Brug varmelegemet pa en jeevn og stabil overflade, eller fastger den til vaeggen, hvis det
er foreskrevet af producenten.

ADVARSEL: Brug ikke denne varmelegeme i sma rum, hvor der er mennesker, der ikke er i
stand til at efterlade dem alene, medmindre konstant overvagning er sikret.

ADVARSEL.: For at mindske risikoen for brand skal du holde tekstiler, gardiner eller andre
breendbare materialer mindst 1 m veek fra varmeapparatets luftudtag.

Det anbefales, at den elektriske installation er udstyret med en automatisk reststramafbryder
med 30mA startstram for gget sikkerhed.

Bemaerk: Hvis stramledningen eller stikket er beskadiget, skal den altid udskiftes eller
repareres af en specialiseret veerksted.

Il. ADVARSLER

1. Brug aldrig enheden, hvis den er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

2. Brug aldrig enheden, hvis den er faldet fra en hgjde far og viser synlige skader.

3. Brug ikke forleengerledninger eller andre stikkontakter, der ikke overholder geeldende
standarder og elektriske forskrifter.

4. Eventuel reparation, demontering eller udskiftning af dele skal altid foretages af en
specialiseret anleeg.

5. Hvis enheden og elektriske komponenter som elektriske kontakter er vade, skal stikket
eller kablet tarres, inden apparatet og dets komponenter anvendes.

6. Brug ikke enheden med vade haender.

7. Forsgg IKKE at reparere enheden selv, hvis der er risiko for, at enheden er beskadiget.

8. Vask aldrig apparatet under rindende vand eller pa en sadan made, at vandet drypper ind i
det.

9. Brug ikke tilbehgr, som ikke anbefales af fabrikanten. De kan udgare en fare for brugeren
og kan forarsage skade pa enheden.
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10. Serg for, at enheden er afkalet far opbevaring.

11. Rer ikke huset under brug. Brug kun knapper og switche under drift. Vent efter, at
apparatet er afkglet, nar det er slukket.

12. FORSIGTIG: Nogle dele af denne enhed kan blive meget varme under drift og forarsage
forbreendinger.

lll. FOR FORSTE BRUG

1. Fjern alt emballeringsmateriale og treek netledningen ud

2. Under installationen kan enheden veere daekket af isolerende materiale eller lignende materiale

3. Ved montering af anordningen ma bjeelker og speerre ikke skeeres eller skeeres

4. Lees alle brugsanvisninger fer brug ferste gang.

5. Kontroller, om den spaending, der er angivet pa etiketten, svarer til spaendingen i stremnettet i dit hjem

INSTALLATION

Brug bor til at bore to huller i vaeggen, mindst 180 cm fra gulvet og 20 cm fra loftet - billede A. Nar du har boret hullerne, skal du seette
puden og skruen i. Serg for, at skruerne er godt strammet og haeng enheden pé vaeggen.

PRODUKTBESKRIVELSE

Billede B. MAIN SWITCH
ON/OFF = OFF ON/YUTN OFF.

Billede C. FJERNKONTROL
1. Teend / sluk-knap g VEK/TIMER

2. MODE -MIN n |
3.DAG 8. + -> Knappen for at haeve temperaturen. Fungerer ogsé som en valgknapp for tid / dag.
4.CLOCK 9. - -> Knap for at seenke temperaturen. Fungerer ogsa som en valgknapp for tid / dag.
5.SET UP 10. RESET - Timer reset-knap

Billede D. LED PANEL 6. Dags display

1. ON symbolet 7. Tidsvisning

2. Varmekraft 1000W 8. ON symbol-timer starter op

3. Varmekraft 2000W 9. OFF-symbol - timerafbrydelse

4. AUTO funktion 10. Abn vinduesdetekteringsfunktion
5. Temperaturvisning

IV. ANVENDELSE

1. Tryk pa hovedschakelaar til hajre for apparatet - Billede B om apparatet i en ud af skakelen.

2. Apparatet star nu i standby-modus. Druk op de aan / udknop (1) op de afstandsbediening - Afbeelding C.

3. Tryk efterfolgende pa MODE-knappen (2) om firmaets valg af selektering:

- 1000 W apparatet vil konstante opwarmen med 1000 W.

- 2000 W, apparatet vil konstant opwarmen med 2000 W.

- Auto-modus, tryk pa knoppen + da - om temperaturhandmatig i te stellen. Apparatet gar automatisk il modus for temperaturophold.
- Aben venster-detektionsfunktion - Nar denne funktion er valgt, skal du skubbe til enheden til at opvarme automatisk fra plotteren til
kamertemperatur med 10 ° C daalt.

4. Tryk pa de aan / udknop (1) pa den afstandsbediening om apparatet fra te schakelen. Enhedens kab af en skakelt var ca. 30 sek.

DE INTERNE APPARAATKLOK INSTELLEN

OPMERKING: Nér du er den nuveerende tid og en dag af ugen ikke bliver installeret, vil apparatet ikke fungere godt, fordi det er hans egen
interne klok, hvad der er tilfeeldet.

1. Veelg AUTO-funktionen Med. MODE-knappen.

2. Stel dig fer timeren installerede dagen for ugen og den aktuelle tid i:

- Tryk pa knappen DAG og veelg Veelg den aktuelle dag med knoppen + en -. Wacht tot the display stopt with knipperen.

- Tryk pa KLOK-knappen og szet den aktuelle tid i met de knoppen + da -. Wacht tot the display stopt with knipperen.

- Tryk pa MIN-knap og st de aktuelle minutter i met de knoppen + da -. Wacht tot the display stopt with knipperen.

TIMERPROGRAMMERINSTELLING - TIMER

Med denne funktion kan du programmere den tid til enhed pa enhver gnsket dag af ugen og ud af skakelen.
Timeren kan kun blive indtastet efter valg af AUTO-funktionen og installationen af Iden interne klok fra apparatet.
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1. Tryk pa WEEK / TIMER-knap og veelg Veelg den dag fra ugen, hvor apparatet vil indstille automatisk i og ud af skakelen med knoppen +
en -. Wacht tot the display stopt with knipperen.

2. Nadat u pa knappen SET UP have gedrukt, light the ON-symbool op in the display. Du kan nu starte starttidspunktet for timeren instellen.
Brug de KLOK, MIN, + da - knoppen om starttidspunktet for timeren i te stellen. Wacht tot the display stopt with knipperen.

3. Nadat u nogmaals pa WEEK / TIMER-knappen (6) du har skrevet og derefter valgt at SET UP-knappen har skrevet, lys OFF-symbolet pa
displayet. Du kan nu veelge det eksklusive tidsinterval af timeren. Wacht tot the display stopt with knipperen.

OPMERKING: starttidspunktet skal altid veere kortere end stoptiden.
OPMERKING Tryk pa RESET-knappen om timeren skal ga tilbage til standardindstillingerne.

V. RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Tag altid stikket ud af stikkontakten inden rengaring.

2. Ved rengering som f.eks. Stikkontakt, termostat, elektriske kontakter osv. er gennembledt, inden de bliver brugt igen, ber de tarres
grundigt

3. Brug ikke aggressive renggringsmidler i form af emulsioner, lotioner, pastaer osv. at rense kabinettet. De kan blandt andet fierne de
informations grafiske symboler, sasom tegn, advarselsskilte osv.

4. Sgrg for, at enheden er afkglet for rengering.

TEKNISKE DATA:

Speending: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Effekt: 2000W Maks. Effekt: 2200W
P20

& "Caution Hot Surface" - Temperaturen pa de tilgeengelige overflader kan vaere hgjere, nar udstyret arbejder, hvilket betyder at
huselementerne bliver meget varme under drift under drift. SPAR NOGELIG!

@ "DAKK IKKE" - INSCRIPTION IMPORTANCE Indskriften pa enheden betyder, at enheden ikke skal veere daekket af tgj,
teepper og andre tekstilvarer, der kan forarsage teending.

@ ADVARSEL: Brug ikke dette udstyr i neerheden af [lbadekar, brusere, svemmebassiner og lignende vandtanke.
enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er

mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(IT) ITALIANO

E Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

ATTENZIONE:

Il dispositivo e destinato esclusivamente all'uso domestico.

Il dispositivo NON & destinato all'uso commerciale / professionale.

Il dispositivo NON é adatto all'uso all'aperto.

Attenzione! Prima di utilizzare, € essenziale leggere queste istruzioni per I'uso per evitare
incidenti e per un uso corretto del dispositivo. Conserva questo manuale e tienilo in modo da
poterlo usare facilmente.

|. LINEE GUIDA PER LA SICUREZZA DELL'USO

1. Prima dell'uso, controllare che la tensione specificata sulla targhetta di identificazione
corrisponda ai parametri locali di salinita, ma ricordare che la marcatura: AC- € alternata e
DC é DC.

2. Collegare il dispositivo solo a una presa con messa a terra da 220-240 V ~ 50/60 Hz.
3. Prima dell'uso, srotolare e raddrizzare il cavo di alimentazione

4. Assicurarsi che il cavo di alimentazione e la spina non presentino danni visibili
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5. Prima e dopo I'uso, assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia disteso sopra una
fiamma libera o altra fonte di calore e spigoli vivi che possono danneggiare l'isolamento del
cavo.

6. Prima del primo utilizzo, rimuovere tutti i componenti dell'imballaggio. Attenzione! Nel caso
di un involucro con parti metalliche, su questi elementi si pud allungare un foglio protettivo
leggermente visibile, che deve essere rimosso.

7. Il dispositivo non deve essere utilizzato da bambini, persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali limitate senza la supervisione di persone autorizzate o esperte e sempre
in conformita con queste istruzioni.

8. L'apparecchiatura non ¢ destinata all'uso con interruttori orari esterni o un sistema di
controllo remoto separato.

AVVERTENZA: questa apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali limitate o persone che non hanno
esperienza o conoscenza delle apparecchiature, SOLO se cid viene fatto sotto la
supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o sono state fornite istruzioni
sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. |
bambini non dovrebbero giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione del
dispositivo non devono essere eseguite dai bambini a meno che non abbiano superato gli 8
anni di eta e siano sorvegliati

9. Non lasciare il dispositivo incustodito durante il funzionamento.

10. Non immergere I'apparecchio e il cavo di alimentazione in acqua o altri liquidi.

11. Quando il dispositivo non & in uso, dovrebbe essere sempre scollegato dalla presa di
corrente.

12. Quando si estrae la spina dalla presa, non tirare mai il cavo di alimentazione solo dalla
presa.

13. Non inserire NESSUN ARTICOLO DI METALLI all'interno del dispositivo

14. |l produttore non é responsabile per danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.
15. Va ricordato che alcune parti del dispositivo e dell'armadio durante il lavoro si scaldano
molto, quindi fai attenzione e non toccarle, puoi bruciare.

16. NON coprire il dispositivo durante il funzionamento o quando non si raffredda
completamente

17. Ricordare che gli elementi riscaldanti del dispositivo richiedono tempo per raffreddarsi
completamente.

18. Quando si utilizza il dispositivo, assicurare uno spazio adeguato sopra e intorno. |l
dispositivo non puo toccare oggetti facilmente infiammabili durante il lavoro, come
decorazioni, asciugamani di carta, tende, vestiti, ecc.

19. Il riscaldatore installato nel bagno deve essere installato in modo tale che i connettori e
gli altri regolatori non possano essere toccati da una persona nella vasca da bagno o sotto la
doccia.

20. Nei riscaldatori per apparecchi ad alta quota, le posizioni delle diverse posizioni dei
connettori devono essere visibili da una distanza di 1 m
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21. L'etichetta per coprire il riscaldatore dovrebbe essere visibile dopo l'installazione del
riscaldatore

22. Non ¢ possibile posizionare il riscaldatore direttamente sotto la presa e vicino a materiali
infiammabili come tende, tende, ecc.

23. |l dispositivo non puo essere utilizzato con interruttori orari esterni o altri sistemi di
controllo remoto separati

24. Non esporre il dispositivo a condizioni atmosferiche (pioggia, sole, ecc.) O utilizzare in
condizioni di elevata umidita (bagni, case da campeggio umide)

25. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, € necessario sostituirlo con un'officina di riparazione
specializzata per evitare rischi

26. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabili

27. |l riscaldatore deve essere installato ad un'altezza non inferiore a 1,8 m dal pavimento
28. Non utilizzare questo riscaldatore nelle immediate vicinanze di una vasca da bagno,
doccia o piscina

29. Non utilizzare questo riscaldatore se € caduto

30. Non utilizzare se sono presenti segni visibili di danneggiamento del riscaldatore

31. Utilizzare la stufa su una superficie piana e stabile o fissarla alla parete, se previsto dal
produttore.

ATTENZIONE: Non utilizzare questa stufa in stanze piccole dove ci sono persone che non
possono lasciarla da sole, a meno che non sia assicurata una supervisione costante.

AVVERTENZA: per ridurre il rischio di incendio, mantenere tessuti, tende o altri materiali
infiammabili ad almeno 1 m. dall'uscita dell'aria del riscaldatore.

Si consiglia di dotare I'impianto elettrico di un interruttore automatico differenziale con
corrente di avviamento da 30 mA per una maggiore sicurezza.

Nota: se il cavo di alimentazione o la spina di alimentazione sono danneggiati, devono
essere sempre sostituiti o riparati da un'officina specializzata.

Il. AVWERTENZE

1. Non utilizzare mai il dispositivo se & danneggiato o non funziona correttamente.

2. Non utilizzare mai il dispositivo se & caduto da un'altezza precedente e mostra segni
visibili di danni.

3. Non utilizzare prolunghe o altre prese elettriche che non soddisfano gli standard applicabili
e le normative elettriche.

4. Qualsiasi riparazione, smontaggio o sostituzione di qualsiasi parte deve sempre essere
effettuata da una struttura specializzata.

5. Se il dispositivo e i componenti elettrici come i contatti elettrici sono bagnati, la spina o il
cavo devono essere asciugati prima di utilizzare il dispositivo e i suoi componenti.

6. Non utilizzare il dispositivo con le mani bagnate.
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7. Quando esiste il rischio che il dispositivo sia stato danneggiato, NON tentare di riparare il
dispositivo da soli.

8. Non lavare mai il dispositivo sotto acqua corrente o in modo che I'acqua vi goccioli dentro.
9. Non utilizzare accessori non consigliati dal produttore. Possono rappresentare un pericolo
per l'utente e causare danni al dispositivo.

10. Assicurarsi che il dispositivo si sia raffreddato prima di riporlo.

11. Non toccare I'alloggiamento durante I'uso. Durante il funzionamento, utilizzare solo
manopole e interruttori. Dopo lo spegnimento, attendere il raffreddamento del dispositivo.
12. ATTENZIONE: Alcune parti di questo dispositivo possono diventare molto calde durante
il funzionamento e causare ustioni.

lll. PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Rimuovere tutto il materiale di imballaggio e raddrizzare il cavo di alimentazione

2. Durante l'installazione, il dispositivo pud essere coperto con materiale isolante o materiale simile

3. Durante il montaggio del dispositivo, le travi e le travi non devono essere tagliate o tagliate

4. Prima del primo utilizzo leggere tutte le istruzioni per l'uso.

5. Verificare che la tensione elencata sull'etichetta del prodotto in questione corrisponda alla tensione della rete di alimentazione nella
propria abitazione

INSTALLAZIONE

Utilizzare il trapano per praticare due fori nella parete, almeno 180 cm dal pavimento e 20 cm dal soffitto - foto A. Dopo aver praticato i fori,
inserire il tampone e la vite. Assicurarsi che le viti siano ben serrate e appendere il dispositivo al. muro.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Figura B. INTERRUTTORE GENERALE
ON/OFF = OFF ON/YUTN OFF.

Figura C. TELECOMANDO

1. Pulsante ON / OFF 6. SETTIMANA/ TIMER

2. MODALITA 7.MIN

3. GIORNO 8. + -> Pulsante per aumentare la temperatura. Serve anche come pulsante di selezione per ora / giorno.
4.CLOCK 9. - -> Pulsante per abbassare la temperatura. Serve anche come pulsante di selezione per ora / giorno.
5. CONFIGURAZIONE 10. RESET - Pulsante di reset del timer

Immagine D. PANNELLO LED

1. Simbolo ON 6. Visualizzazione del giorno

2. Potenza di riscaldamento 1000W 7. Visualizzazione del tempo

3. Potenza di riscaldamento 2000W 8. Simbolo ON: avvio del timer

4. Funzione AUTO 9. Simbolo OFF - spegnimento timer

5. Display della temperatura 10. Funzione di rilevamento della finestra aperta

IV.USO

1. Druk op of hoofdschakelaar aan de rechterkant van het apparaat - In seguito B om het apparaat in en uit te schakelen.

2. Apparire ora in modalita standby. Druk op de aan / uitknop (1) op afstandsbediening - Afbeelding C.

3. Druk achtereenvolgens op in MODE-knop (2) om di bedrijfsmodus te selecteren:

- 1000 w het apparaat zal costante opwarmen incontrato 1000 W.

- 2000 W, dopo aver funzionato costantemente con 2000 W.

- Auto-modus, trascina il pulsante + en - om di temperatura nel tuo dispositivo manuale. Il suo orologio automatico € perfetto per la
temperatura.

- Apri rivelatore rilevabile - Wanneer deze functie is geselecteerd, schakelt het apparaat of verwarming automatisch uit of the
kamertemperatuur complotting with 10 ° C daalt.

4. Druk of aan / uitknop (1) opstandsbediening om het apparaat it schakelen. E stato scelto come uno scultore dopo 30 secondi.

DE INTERNE APPARAATKLOK INSTELLEN

RINGRAZIAMENTO: Als u de huidige tijd en dag van de week niet instelt, zal het apparaat niet goed werken omdat het volgens zijn eigen
interne klok werkt, wat onjuist is.
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1. Selezionare la funzione AUTO con la manopola MODE.

2. Stel voordat u del timer installato nella settimana e in huidige tijd in:

- Premere il pulsante DAG in modo da selezionare il pulsante con il pulsante + en -. Visualizzazione completa del display arrestata con il
knipperen.

- Trascina il pulsante KLOK in modalita di gioco con il pulsante + en -. Visualizzazione completa del display arrestata con il knipperen.

- Trascina il comando MIN nel menu di scelta rapida con il pulsante + en -. Visualizzazione completa del display arrestata con il knipperen.

PROGRAMMATORE TIMERINSTELLING - TIMER

Con questa funzione ¢ stato programmato il programma da un altro utente durante la settimana in Svizzera.

Il timer puo essere inserito in una selezione di funzioni AUTO in questo istante di installazione interna.

1. Premere il tasto WEEK / TIMER e selezionare la data della settimana in cui si aprira il programma che verra installato e automatizzato in
ita schakelen met de knoppen + en -. Visualizzazione completa del display arrestata con il knipperen.

2. Premere il pulsante SET UP per visualizzare il messaggio, quindi attivare ON-symbool nel display het. Sei pronto per iniziare con il timer.
Gebruik de KLOK, MIN, + en - consente di avviare il timer con il timer. Visualizzazione completa del display arrestata con il knipperen.

3. Leggi i manuali di WEEK / TIMER-knop (6) in modo da visualizzare e visualizzare su SET UP-knop eeft gedrukt, quindi visualizzare OFF-
symbool sul display op. E ora possibile installare il timer. Visualizzazione completa del display arrestata con il knipperen.

OPMERKING: de starttijd moet altijd korter zijn dan de stoptijd.
APERTO Druk su RESET-manopola del timer terug zarden naar of standaardinstellingen.

V. PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Scollegare sempre I'apparecchio dalla presa di corrente prima di pulirlo.

2. Se durante la pulizia articoli come spina di alimentazione, termostato, contatti elettrici ecc. sono fradici prima di essere riutilizzate,
devono essere completamente asciugate

3. Non utilizzare detergenti aggressivi sotto forma di emulsioni, lozioni, paste, ecc. per pulire 'armadietto. Possono, tra le altre cose,
rimuovere i simboli grafici delle informazioni, come cartelli, segnali di pericolo, ecc.

4. Assicurarsi che il dispositivo si sia raffreddato prima di pulirlo.

DATI TECNICI:
Tensione: 220-240 V ~50/60 Hz ~ Potenza: 2000 W max. Potenza: 2200W [p204

"Attenzione superficie calda" - La temperatura delle superfici disponibili pud essere maggiore quando I'apparecchiatura € in
funzione, il che significa che gli elementi dell'alloggiamento diventano molto caldi durante il funzionamento durante il
funzionamento, SALVA ATTENZIONE !!!

"Non coprire” - ISCRIZIONE IMPORTANZA L'iscrizione sul dispositivo significa che il dispositivo non deve essere coperta con
vestiti, coperte e altri prodotti tessili che potrebbero causare I'accensione.

AVVERTENZA: non utilizzare questa apparecchiatura vicino a vasche da bagno, docce, piscine e serbatoi per 'acqua simili.

Prendersi cura dell'ambiente

Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

FI) SUOMI

4@ ® B>

HUOMIO:

Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon.

Laite ei ole tarkoitettu kaupalliseen tai ammatilliseen kayttoon.

Laite ei sovi ulkokayttoon.

Huomio! Ennen kayttoa on tarkeaa lukea nama kayttoohjeet onnettomuuksien valttamiseksi
ja laitteen asianmukaisen kayton varmistamiseksi. Sailyta tama kayttdohje ja silyta se, jotta
voit kayttaa sita helposti.

|. KAYTTOTURVALLISUUSOHJEET
1. Tarkista ennen kayttoa, etta tyyppikilvessa ilmoitettu jannite vastaa paikallista
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suolapitoisuutta, mutta muista, etta merkinta: AC- on vaihtovirta ja DC on DC.

2. Kytke laite vain 220-240V ~ 50/60 Hz maadoitettuun pistorasiaan.

3. Irrota ja suorista virtajohto ennen kayttoa

4. Varmista, etta virtajohdolla ja pistokkeella ei ole nakyvia vaurioita

5. Varmista ennen kayttoa ja kayton jalkeen, etté virtajohto ei ole venytetty avotulen tai muun
lammonlahteen ja teravien reunojen yli, mika voi vahingoittaa kaapelin eristysta.

6. Poista kaikki pakkausosat ennen ensimmaista kayttoa. Huomio! Jos kyseessa on
metalliosia sisaltava kotelo, nailla elementeilla voidaan venyttaa hieman nakyvaa
suojakalvoa, joka on myos poistettava.

7. Lapset, henkilét, joilla on rajoitettu fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, eivat saa kayttaa
laitetta ilman valtuutettujen tai kokeneiden henkildiden valvontaa ja aina naiden ohjeiden
mukaisesti.

8. Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisten aikakytkimien tai erillisen kauko-
ohjausjarjestelman kanssa.

VAROITUS: Taté laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joilla on rajoitettu
fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai laitteiden
tuntemusta, VAIN, jos tama tapahtuu heidan vastuullaan olevan henkilon valvonnassa.
turvallisuutta tai on annettu ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja tietoinen sen kayttdon
littyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteiden kanssa. Laitteen puhdistusta ja huoltoa
ei tule suorittaa lapset, elleivat ne ole yli 8-vuotiaita ja heita valvotaan

9. Ala jata laitetta ilman valvontaa kayton aikana.

10. Al4 upota laitetta ja virtajohtoa veteen tai muihin nesteisiin.

11. Kun laitetta ei kaytetd, se on aina irrotettava pistorasiasta.

12. Kun vedat pistoketta pistorasiasta, ala koskaan veda virtajohtoa vain pistokkeesta.

13. Al4 laita laitteeseen mitaan metallia

14. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.
15. On muistettava, etta laitteen jotkin osat ja kaappi tyon aikana ovat hyvin kuumia, joten
ole varovaisia [ja ala koske niihin, voit polttaa.

16. ALA peité laitetta kayton aikana tai kun se ei ole jaahtynyt kokonaan

17. Muista, etta laitteen lammityselementit vievat aikaa jaahtya kokonaan.

18. Kun kaytat laitetta, varmista, etté tilaa on riittavasti. Laite ei voi koskettaa helposti syttyvia
esineita tyon aikana, kuten koristeita, paperipyyhkeita, verhoja, vaatteita jne.

19. Kylpyhuoneeseen asennettu lammitin tulee asentaa siten, etta kylpyammeessa tai
suihkussa oleva henkilo ei saa koskettaa liittimia ja muita saatimia.

20. Korkean korkeuden kiinnittimien lammittimissa liittimien eri asentojen on oltava nakyvissa
1 m. etaisyydelta.

21. Lammittimen paallysmerkinnan tulee nakya lammittimen asentamisen jalkeen

22. Et voi sijoittaa lammitinta suoraan pistorasiaan ja lahella palavia materiaaleja, kuten
verhoja, verhoja jne.

23. Laitetta ei voi kayttaa ulkoisten aikakytkimien tai muiden erillisten kauko-
ohjausjarjestelmien kanssa

24. Al3 altista laitetta iimasto-olosuhteisiin (sade, aurinko jne.) Tai kayta kosteissa
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olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat leirintaalueet)

25. Tarkista saanndllisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se tulee vaihtaa
korjauslaitoksella, jotta valtetaan vaara

26. Al4 kayta laitetta syttyvien materiaalien lahell

27. Lammitin on asennettava vahintaan 1,8 metrin korkeuteen lattian ylapuolelle

28. Ala kayta tata lammitinta kylpyammeen, suihkun tai uima-altaan valittomassa
laheisyydessa

29. Ala kayta tata lammitintd, jos se on pudonnut

30. Al kayta, jos lammittimessa on nakyvia merkkeja vaurioista

31. Kayta lammitinta tasaisella ja vakaalla pinnalla tai kiinnita se seinaan, jos valmistaja niin
maaraa.

VAROITUS: Al3 kayta tata [ammitintd pienissa tiloissa, joissa on ihmisia, jotka eivat pysty
jattamaan niita yksin, ellei jatkuvaa valvontaa varmisteta.

VAROITUS: Tulipalon vaaran vahentamiseksi pida tekstiileja, verhoja tai muita tulenarkoja
materiaaleja vahintaan 1 metrin paassa lammittimen ilman ulostulosta.

On suositeltavaa, ettad sdhkdasennuksessa on automaattinen jaanndsvirta-katkaisija, jonka
kaynnistysvirta on 30 mA turvallisuuden lisadamiseksi.

Huomautus: Jos virtajohto tai pistoke on vaurioitunut, se on aina vaihdettava tai korjattava
erikoistuneella korjaamolla.

IIl. VAROITUKSET

1. Ala koskaan kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai ei toimi oikein.

2. Ala koskaan kayta laitetta, jos se on pudonnut korkeudesta ennen ja nayttaa nakyvia
vaurioita.

3. Ala kayta jatkojohtoja tai muita pistorasioita, jotka eivét taytd sovellettavia standardeja ja
sahkomaarayksia.

4. Mika tahansa osien korjaus, purkaminen tai vaihtaminen on aina tehtava
erikoislaitoksessa.

9. Jos laite ja sahkokomponentit, kuten sahkokontaktit, ovat marat, pistoke tai kaapeli on
kuivattava ennen laitteen ja sen osien kayttoa.

6. Ala kayta laitetta mérilla kasilla. o

7. Kun on olemassa vaara, etta laite on vaurioitunut, ALA yrita korjata laitetta itse.

8. Ala koskaan pese laitetta juoksevan veden alla tai siten, etta vesi tippuu siihen.

9. Ala kayta lisavarusteita, joita valmistaja ei suosittele. Ne voivat aiheuttaa vaaraa
kayttajalle ja ne voivat vahingoittaa laitetta.

10. Varmista, etta laite on jaahtynyt ennen sailytysta.

11. Ala koske koteloon kayton aikana. Kayta kayton aikana vain nuppeja ja kytkimia. Odota,
etta laite jaahtyy, kun se on katkaistu.

12. VAROITUS: Jotkin laitteen osat voivat kuumentua kéyton aikana ja aiheuttaa
palovammoja.
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IIl. ENNEN ENSIMMAISEN KAYTTOA

1. Poista kaikki pakkausmateriaali ja suorista virtajohto

2. Asennuksen aikana laite voidaan peittaa eristavalla materiaalilla tai vastaavalla materiaalilla
3. Asennettaessa laitetta ei saa leikata tai leikata palkkeja ja koskettimia

4. Lue kaikki kayttoohjeet ennen ensimmaista kayttoa.

5. Tarkista, onko tuotemerkinnassé mainittu jannite vastaa sahkéverkon jannitetta kotona

instalation

Poraa kaksi poraa seinaan, vahintaan 180 cm lattiasta ja 20 cm katosta - kuva A. Kun olet porannut reiat, aseta tyyny ja ruuvi. Varmista,
efté ruuvit ovat hyvin kiristetty ja ripustaa laite seindlle.

TUOTTEEN KUVAUS

Kuva B. PAAKYTKIN
ON / OFF = OFF ON / YUTN OFF.

Kuva C. KAUKO-OHJAUS

1. ON / OFF-painike 6. VIIKKO / AJASTIN

2. MODE 7.MIN

3. PAIVA 8. + -> Painike l&mpdtilan nostamiseen. Se toimii myds valintapainikkeena vuorokaudessa.
4.CLOCK 9. - -> Painike lampétilan laskemiseksi. Se toimii myds valintapainikkeena vuorokaudessa.
5.SETUP 10. RESET - Ajastimen nollauspainike

Kuva D. LED-PANELI

1. ON-symboli 6. Paivan nayttd

2. Lammitysteho 1000W 7. Ajan naytto

3. Lammitysteho 2000W 8. ON-symboli - ajastimen kaynnistys

4. AUTO-toiminto 9. OFF-symboli - ajastimen sammutus
5. Lédmpdtilan nayttd 10. Avaa ikkunan tunnistus
IV. KAYTTO

1. Druk op de hoofdschakelaar aan de rechterkant van het apparaat - Fabeelding B om het apparaat in en uit te schakelen.

2. Ole hyvé ja odota valmiustilassa. Druk op de aan / uitknop (1) op afstandsbediening - Afbeelding C.

3. Druk achtereenvolgens op de MODE-knop (2) om bedrijfsmodus te selecteren:

- 1000 W: n koko ajan vakiovarustajat tapasivat 1000 W: n.

- 2000 W, heti apparaat zal vakiovarustajat tapasivat 2000 W.

- Automaattinen modus, lapikdynnin + en - [ampétila késin testeissa. Jos laitteessa on automaattinen tarkistus, Idmpétila voi muuttua.

- Avoin venster-havaintoyksikké - Wanneer deze -toiminto on valittu, tarkista sen Iampenemisesta tarvittavat automaatiot, kun kameran
lampétila on mitattu 10 ° C: seen.

4. Druk op de aan / uitknop (1), joka kattaa kaikki tarvittavat vaatimukset. Tassé vaiheessa valmistaja on 30 sekunnin ajan.

DE INTERNE APPARAATKLOK INSTELLEN

KASITTELY: Als u de huidige tijd ja dag van de viikko niet instelt, zal het apparaat niet goed werken omdat het volgens zijn eigen intern klok
werkt, wat onjuist is.

1. Valitse AUTO-toiminto valitsemalla MODE-knop.

2. Tahtiluokituksen ajankohtainen asettaminen viikon p&asté seuraavasta paivasta:

- Druk op de knop DAG en valitset huidige dag met de knoppen + fi -. Wacht tot het display stopt met knipperen.

- Druk op de KLOK-knop en huidige tijd in met de knoppen + en -. Wacht tot het display stopt met knipperen.

- Druk op de MIN-knop huippuluokan kohta met + kn -. Wacht tot het display stopt met knipperen.

AJASTINOHJELMISTOINTI - TIMER

Koko ohjelma, joka siséltéa kaikki ohjelmat, joita voit kayttaa viikon aikana koko viikon ajan.

Ajastin kaikille sanamuotoille, jotka on valittu AUTO-toimintoon, jotta he voivat kayttaa kaikkia laitteita.

1. Druk op de VIIKKO / AJASTIN-valikko, joka valitaan viikon aikana, kun tarvitset laitteita ja asennat automaattisen automaattisen
kasittelyn, kun schakelen met de knoppen + fi -. Wacht tot het display stopt met knipperen.

2. Nadat u op de knop SET UP hebt gedrukt, licht het ON-symbool op het -ndytdssa. Voit aloittaa ajastimen asennuksen. Helmikuu KLOK,
MIN, + fi - aloita ajastimen kaynnistdminen testessa. Wacht tot het display stopt met knipperen.

3. Nadat u nogmaals op of WEEK / TIMER-knop (6) hebt gedrukt en vervolgens op de SET UP-knop heeft gedrukt, licht het OFF-symbool
op het display. Sinun ei tarvitse laittaa aikaa ajastimeen. Wacht tot het display stopt met knipperen.
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KAYTTOONOTTO: Kaynnista altiid asunto zijn dan stoptijd.
KAYTTOOHJE Druk op de RESET - ajastin, jonka avulla voit tarkastella kaikkia standardeja.

V. PUHDISTUS JAHUOLTO

1. Irrota pistoke pistorasiasta aina ennen puhdistusta.

2. Jos puhdistusaineiden, kuten virtapistokkeen, termostaatin, sahkokontaktin jne. Aikana, ne on liotettu ennen kayttda uudelleen, ne on
kuivattava perusteellisesti

3. Ala kayta aggressiivisia pesuaineita emulsioiden, voiteiden, tahnojen jne. Muodossa. puhdista kaappi. Ne voivat muun muassa poistaa
informaation graafiset symbolit, kuten merkit, varoitusmerkit jne.

4. Varmista, etta laite on jadhtynyt ennen puhdistusta.

TEKNISET TIEDOT:

Jannite: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Teho: 2000W Maks. Teho: 2200W
Ip20

Varoitus kuuma pinta" - Kéytettavissa olevien pintojen Iampétila voi olla korkeampi, kun laite toimii, mika tarkoittaa, ett&
koteloelementit kuumenevat kayton aikana kéyton aikana, SAVE CAREFUL !!!

"ALA KAANTA" - KUVAUS TARKEAA Laitteen merkinté tarkoittaa, etta laitetta ei saa peittdd vaatteilla, peitteilld ja muilla
tekstiilituotteilla, jotka voivat aiheuttaa syttymista.

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltaméat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti keréyspisteeseen.

@ VAROITUS: Al4 kéyté tta laitetta kylpyammeen, suihkun, uima-altaan ja vastaavan vesisailion lahella.

(UA) YKPATHCBKA

YBATA:

[MpUCTpii NPU3HAYEHNI TiNbKK ANS JOMALLHBOTO BUKOPUCTAHHS.

MpucTpiin HE npusHadeHnin 4ns KoMepLinHoro / npogecinHOro BUKOPUCTaHHS.

Mpuctpin HE nigxoguTb ANg BUKOPUCTAHHS Ha BIZKPUTOMY MOBITPI.

YBaral! Nepen BukopucTaHHsSM 060B'A3KOBO NPOYMUTANTE L0 IHCTPYKLitO 3 ekcnnyaTalii, Wwob
YHUKHYTY HELLLACHX BUNAZAKIB Ta NPaBUIbHOTO BUKOPUCTAHHSA NpuUcTpoto. 36epiraiTe Lien
nocibHuK i 36epiraiTe 1oro, o6 Noro MoxHa Byno Nerko BUKOPUCTOBYBATU.

|. BkasiBkm L1040 Be3neku BUKOPUCTaHHS

1. MNepep BUKOPUCTAHHAM NepekoHanTecs, Lo Hanpyra, BkazaHa Ha nacnopTHin Tabnuyi,
BiANOBIAAE NokanbHUM nNapamMeTpam COMOHOCTI, ane nam'aTainTe, Wwo MapkyBaHHs: AC - Le
3MiHHoro ctpymy, a DC - DC.

2. IigkntoyiTh NPUCTpIN NuLe 0 po3eTkn 3a3emnerHs 220-240 B ~ 50/60 .

3. MNepen BUKOPUCTAHHAM PO3KPYTITh | BUNPAMITL LUHYP XUBIEHHS

4. MNepekoHanTecs, WO LHYP XWBMEHHS Ta BATNIKA He MaKTb BUAUMUX [INOLIKOMKEHD

5. Nepen Ta nicns BUKOPUCTAHHSA NepeKoHaNTeCs, LWO LWHYP XWUBMNEHHS He PO3TAryeThCs Ha
BiOKPMTOMY BOrHI ab0 iHLWIOMY [DKepeni Tenna Ta rocTpux Kpasix, Ski MOXYTb MOLIKOAUTY
i3onsiito kabento.

6. MNepen nepLunm BUKOPUCTAHHSM BUZANITb BCI KOMNOHEHTM YnakoBkuW. YBara! Y Bunagky 3
KOpMycoM 3 MeTaneBUMu AeTansiMu, Ha LiMX eneMeHTax Moxe OyTu po3TarHyTa anerka
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BMAMMA 3axVCHa NniBKa, sIka TaKoX MOBWHHA ByT BuaaneHa.

7. MpuCTpiit He NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMI, 0cOBaMM 3 0OMEXEeHUMI (i3NYHUMMK,
CEHCOPHUMW Y¥ PO3YMOBUMU MOXIMBOCTAMU 6e3 Harnsay ynoBHOBaXeHUX abo
[0CBIAYEHNX OCib i 3aBXaK BiANOBIAHO 4O LMX iHCTPYKLN.

8. ObnagHaHHs He Npu3HayYeHe Ans BUKOPUCTAHHS 3 30BHILLUHIMK BUMWUKaYamu yacy abo
OKPEMOIO CUCTEMOHO ANCTAHLINHOIO KepyBaHHS.

MOMNEPEIXEHHA: Lle o6nagHaHHA MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMM CTapLue 8 pokiB Ta
ocobamyt 3 0BMEXEHNMM (IBUYHAMMU, CEHCOPHUMI abO0 PO3yMOBUMM 3iGHOCTSMU ab0
ocobamu, siki He MaoTb JocBigy abo 3HaHb Npo 06nagHaHHs, TITbKW, skwo ue pobutbes
nig Harnsgom ocobw, BignoBiaanbHoi 3a ix 6e3nekn abo Gynu HapaHi iIHCTPYKLIT WoAo
6e3ne4yHoro BUKOPUCTaHHS! NPUCTPOLO i 3HatOTL NP0 Hebe3neku, NoB's3aHi 3 Noro
BMKOPUCTaHHAM. [liT He NOBMHHI rpaTu 3 obnagHaHHaM. [prnbrpaHHs Ta TeXHiYHe
06cnyroByBaHHS! MPUCTPOIO HE MOBWHHI BUKOHYBATUCS AiTbMU, SKLLO BOHW He Jocarnm 8-
PIYHOTO BiKY Ta HE KOHTPOMKKTLCS

9. He 3anuwarite npucTpinn 6e3 Harnsay nig vyac poboty.

10. He 3aHyptorTe npunag i LUHyp XWBMeHHs y Body abo iHLWi pignHw.

11. AKLWO NpUCTpIN He BUKOPUCTOBYETLCA, MOTO CRif 3aBXAM Bif'€4HYBATK Bil PO3ETKM.
12. Konu BuTSAryeTe BUMKY 3 PO3ETKW, HIKOMNN He TATHITb 3a LLHYP XUBIIEHHS NULLe 3a
LUTENCENbHY BUSIKY.

13. He knapits NO METAL ITEMS BcepeaunHy npuctporo

14. BupobHUK He Hece BIANOBIganbHOCTI 3@ 30UTKM, CNPUYMHEH HENPaBUIbHUM
BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOLO.

15. Cnig nam'atatu, Wo Aeski YaCTUHW NPUCTPOLO | LWadm nig vac poboTy CTatTb Ayxe
rapsummm, Tomy byabTe obepexHi i He TopKanTecs 40 HUX, BU MOXETE CnasoBaTUCS.

16. HE 3akpuBaiiTe npucTpii nig Yac pobotn abo He NOBHICTHO OXONOMKYETHCS

17. Mam'atainTe, WO HarpiBanbHi enemMeHTy NPUCTPOID NOTPEeBYHOTL Yacy, Wob NOBHICTHO
OXOMOHYTH.

18. Mg yac BuKopuCTaHHS NPUCTPOIO 3abe3neyTe AOCTaTHIN NPOCTIP Haf i HABKOIO.
[MpucTpin He Moxe TopkaTnca Byab-AK1X Nerko3anMucTX NpeaMeTiB nig yac poboTu, Takux
K NpUKpacu, nanepoBi PYLLUHWKW, LWITOPU, O4SAT TOLLO.

19. O6irpiBay, BCTAHOBIEHWUI Y BaHHil KiMHATi, NOBMHEH BYTN BCTAHOBNEHWIA TaKUM YNHOM,
o6 po3'emu Ta iHLi perynsatopu He Mornu 6yTi 3adenneHi ocoboto y BaHHi abo nig gylem.
20. Y HarpiBa4ax 4ns BUCOTHMX CBITUNbHMKIB NO3MLT Pi3HNX NONOXEHb PO3'EMIB NOBMHHI
Bytv Buaumi 3 BigctaHi 1 M\ T

21. Micns BCTaHOBMNEHHS HarpiBa4a NOBWHHA ByTI BUAMMA €TUKETKA ANS NOKPUTTS
HarpiBaya

22. He moxHa po3miLlyBaTu Harpiay 6e3nocepeaHbo nig po3eTKoM, a Takox nobnuay
nerko3anMmncTMX Matepianis, Takux SK LITOPK, LUTOPU TOLLLO.

23. TpuCTpii He MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS 3 30BHILLHIMV BUMMKaYaMu Yacy abo iHLMMK
OKPEMUMM CUCTEMAMU AUCTaHLIMHOIO KepyBaHHS

24. He nigpaBaiiTe NpucTpii BNAUBY aTMOCGEPHNX YMOB (AOLL, COHLE Ta iH.) ABO He
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BMKOPWCTOBYWTE B yMOBAX MiABULLEHOI BONOTOCTi (BaHHI KIMHATL, BOMOri KEMMNIHIOBI
OyanHkn)

25. lNepiognyHoO NepeBipsnTe CTaH LWHYpPa XMBREHHS. SAKLLO LUHYP XMBIEHHS MOLLKOAKEHO,
Oro CNig 3aMiHUTK Criewliani3oBaHM PEMOHTHUM 3aKnaaoM, Wob yHUKHYTH Hebeanekw
26. He BukopucTOBYMTE NPUCTPIN NOBNK3Y NETKO3aMMUCTUX MaTepianis

27. HarpiBay noBuHeH ByTu BCTAHOBMNEHWIA HA BUCOTI He MeHLe 1,8 M Hag nignorowo

28. He BukopucToBymTe Lieit obirpiBay y 6eanocepeaHin 6n13bkocTi Big BaHHM, Aylly abo
BacelHy

29. He BukopucToByiTe Liei 06irpisay, sIKLLO BiH ynaB

30. He BMKOpUCTOBYITE, SKLLO € BUAMMI 03HAKM NOLLIKOZKEHHS obirpiBaya

31. BukopucToByiTe 0birpiBay Ha piBHilt i CTilKiIA NoBepxHi abo NpuKpiniTe NOro A0 CTiHK,
SIKLLO Le nepeabayeHo BUPOBHUKOM.

MOMNEPEIKEHHA: He BukopucToByiTe Lieit 06irpiBay y HEBENMKNX NPUMILLEHHSIX, € €
NAK, [Ki He MOXYTb 3aULIMTK iX CaMi, SKLLO He 3abe3neyeHnin NOCTIMHMIA Harnsa.

MOMNEPEKEHHA: LLob 3MeHWUTI pu3nK NOXeXi, TPUManTe TEKCTUMb, LUTOPK abo iHLL
nerko3amMuCTi MaTepianu Ha BigCTaHi npuHanMHi 1 M Bif BUXOZY NOBITPSA Harpisaya.

PekomeHayeTbes, Wob enekTpuyHa yctaHoBka byna obnagHaHa aBTOMaTUYHUM BUMUKAYEM
3aruLLKOBOro CTpyMy 3 nyckoBum cTpymom 30MA Ans nigsuLieHHs 6e3neku.

MpumiTka: AKLO LUHYP XWBMEHHS ab0 LUHYP KUBMEHHS MOLUKOMLKEHO, BiH 3aBXAM NOBUHEH
ByTn 3amiHeHMI abo BiPEMOHTOBAHWI CrieL|iani30BaHO PEMOHTHOK MaNCTEPHI.

II. NONEPEKEHHA

1. Hikonu He BUKOPMCTOBYIMTE NPUCTPIN, SIKLLO BiH NOLIKOMKEHW a0 He NpaLe HanexHM
YWHOM.

2. Hikonwm He BUKOPUCTOBYTE NPUCTPIiA, SKLLO BiH BNaB 3 BUCOTU [0 i NOKa3ye BUAUMI O3HaKW
MOLLKOKEHHS.

3. He BuKopucToBYyIiTE NOAOBXYBaYi abo iHLI eNeKTPUYHI po3eTKU, SKi HE BiANOBIAAKTb
Ail0YMM CTaHZapTam Ta enekTPUYHUM HopMaM.

4. byab-sIK1in PEMOHT, LEMOHTaX abo 3amiHa Byab-AKuX YaCTUH 3aBXaW Mae 34INCHIOBATUCS
cnewianiaoBaHum 0B'ekToM.

9. AKLLO NPUCTPIN | eNEKTPUYHI KOMMOHEHTW, TaKi SIK eNEKTPUYHI KOHTAKTW, HaMOouuK,
npo6bky abo kabernb HeoOXIAHO BUCYLUMTM Nepes BUKOPUCTAHHSM MPUCTPOLO Ta 10ro
KOMMOHEHTIB.

6. He BUKOpPUCTOBYITE NPUCTPINA MOKPUMI PyKaMM.

7. FAKLO iCHYE pU3VK NOLUKOMKEHHS NpucTpoto, HE HamarainTecs camocCTiiiHO PEMOHTYBaTH
NpUCTPIN.

8. Hikonu He muiTe nNpuCTpin nig NPOTOYHOK BOZOK abo TakuM YnHOM, o6 Bofa He kanana
B Hel.

9. He BMKOpUCTOBYIATE aKcecyapy, ki HE pEeKOMEHA0BaHI BUPOOHUKOM. BOHM MOXYTb
CTaHOBUTM Hebesneky AN KOPUCTyBaYa i MOXYTb CNPUYMHUTMI NOLIKOLKEHHS MPUCTPOLD.
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10. MepekoHanTecs, WO NPUCTPI OXOMNOHYB nepes 36epiraHHsM.

11. He TopkainTecs kopnycy nig Yac BukopucTanHs. Iig yac poboTi BUKOPUCTOBYITE fnuLLEe
PyYKM Ta nepemukadi. icns BAMKHEHHS 3a4ekaiTe, MoKV NPUCTPIi OXOSOHE.

12. OBEPEXXHO: [leski yacTuHM LibOro NpuUCTpoio MOXyTb BYTH Ayxe rapsuumu nig vac
pob0TM Ta BUKNUKATY OMiKK.

[Il. NEPEL NEPWWMW BUKOPUCTAHHAM

1. 3HiMITb BECb NaKyBanbHWIA MaTepian i BUNPAMITb LHYP XUBMEHHS

2. MNig Yac ycTaHoBKW NpUCTPilt MOXe BYTW NOKPUTWIA i30MsLiHUM MaTepianom abo nogibHM MaTepianom
3. Mpw cknagaHHi npunagy He cnig pisatit abo pisatn G6anky Ta KpoKBK

4. MNepeq NepLUIMM BUKOPUCTAHHAM NpOYMUTaiATe BC IHCTPYKLi LLOAO BUKOPUCTAHHS.

5. MNepeBipTe, 4n Hanpyra, BkasaHa Ha eTukeTLi BUpoby, BiANOBiAaE Hanpy3i X1BNEHHS Mepexi

YCTAHOBKA

BukopucToByiiTe Apunb Ans npocBepLItoBaHHS ABOX OTBOPIB Y CTiHi, MiHiMym 180 cm Big nianory i 20 cm Big cTeni - 306paxerHs A. licns
TOrO, SIK B MPOCBEPAMMIN OTBOPM, BCTABTE NOAYLIEYKY i FBUHT. [epekoHaiTecs, Wo rBuHTM Jo6pe 3aTArHyTi Ta NOBiCbTe NPUCTPIN Ha
CTiHy.

onm1e NPoaYKL|Ii

MantoHok B. FonosHuit nepemmkay
ON / OFF = BKIN/ BVKII.

Pucykok C. IMCTAHL|IAHIA KOHTPOMb

1. Knonka ON / OFF 6. WEEK / TIMER

2. PEXXUM 7.MIN

3. JEHb 8. + -> KHonka Ans nigBuLLEHHs TemnepaTypy. Takox CyxuTb KHOMKOK BUOOPY Yacy / aHs.
4.CLOCK 9. - -> KHOMKa Ans 3HWKeHHS TemnepaTypu. Takok CIyXUTb KHOMKOK BUBOPY Yacy / [HS.
5.SETUP 10. RESET - kHoMKa ckugaHHs Taimepa

Mantorok D. LED NMAHENb

1. Cumson BKI 6. BinobpaxeHHs aHs

2. MotyxHicTb Harpiy 1000 BT 7. BinoGpaxeHHs yacy

3. MotyxHicTb Harpisy 2000 Bt 8. Cumeon BKI1 - 3anyck Taitmepa

4. OyHkuig AUTO 9. Cumon OFF - BUMKHeHHs TaiiMepa
5. BinobpaxerHs Temnepatypu  10. Bigkpuitte dyHKujto BUSIBNEHHS BikHa

USAGE

1. HaTuCHITb ronoBHIMI Nepemmukay Ha npasiit CTOPoHi npucTpoto - Marn.

2. Mpuctpiit nepebyBae B pexumi ovikyBaHHs. HatucHiTs kHonky On / Off (1) Ha nynbTi aucTaHLiiiHOro kepyBaHHst - 306paxeHHs C. LLo6
YBIMKHYTI BeHTUNSITOp 6e3 HarpiBaHHs, [Bidi HaTUCHITb kHonky On / Off (1).

3. Hatucitb kHonky MODE (2), wob Bubpat pexum pobotu:

1000 B - npunag 6yae nocTiitHo HarpisaTuck npu noTyxHocti 1000 Br.

2000W - Mpuctpiit 6yae nocTiitHo HarpisaTucs npu noTyxHocti 2000 Br.

ABTO - HaTUCHITb + Ta -, W06 Bpy4Hy BCTAHOBUTM TeMnepaTypy. Y LibOMY pexumi NpucTpili MiaTpuMyBaTUMe BCTAHOBNEHY TemnepaTypy.b
OyHKUis BUSBNEHHS BiKPUTOrO BikHa - Komm ua chyHKLiS BUGpaHa, npucTpiit aBTOMaTUYHO BUMMKAE HarpiBaHHs, SKLLIO Temnepatypa
npuMiLLeHHs panTtoBo nagae Ha 10 ° C.

TIMER

Taiimep moxe ByTv BCTaHOBNEHWI Tinbku npu Bubopi cyHkuii AUTO.

1. O6epitb chyHkuito AUTO 3a gonomoroto kHomnkn MODE.

2. MepLu Hix BCTAHOBUTY TaiMep, HEOOXiAHO BCTAHOBUTM AEHb | haKTUYHMIA Yac.
3. HatucHitb kHonky DAY i BbepiTb NOTOYHMIA ieHb KHOMKamK + Ta -.

4. Hatuchitb kHonky CLOCK i BCTaHOBITb MOTOYHY FOAMHY KHOMKaMK + Ta -.

5. HatucHitb kHonky MIN i BCTaHOBITb NOTOYHI XBUAMHW KHOMKaMK + Ta -

[MpumiTka: FAKLLO NOTOYHWIA (MOTOYHMIA) Yac i jeHb He BCTAHOBNEHO, MPUCTPIN He Byae NpaLitoBaTh HANeXHUM YMHOM, OCKinbKM BiH Oyae
npaLoBaT BiAMOBIAHO A0 BNACHWX BHYTPILLHIX FOANHHUKIB, LLIO HEMPaBUIBHO.
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BCTAHOBEHHA TAVMEPA

1. HatucHiTb kHonky WEEK / TIMER i BuGepiTb A€Hb kHoMKamu + Ta -.

2. HatucHyium kHonky SET UP, Ha gucnnei 3acsitutbcs cumson ON. Tenep B MOXETe BCTaHOBMTM Yac 3anycky Taimepa 3anycky. 3a
ponomoroto kHonok CLOCK, MIN, + ta - BCTaHOBITb Yac 3anycky Taimepa.

3. HatucHysLuwm kHonky SET UP 3oy, Ha gucnnei 3acsitutbest cumeon OFF. Tenep Bu MoxeTe BCTaHOBUTY Yac BUMKHEHHS! TaiiMepa.

MPUMITKA. Yac 3anycky 3aBxam Mae ByTh HKYMM, HiX Yac BUMMUKAHHS.
MPUMITKA LLo6 ckuHyTH TaiiMep [0 CTaHAAPTHUX 3Ha4eHb, HAaTUCHITH kHonky RESET.

V. OYNLLEHHA TA OBCNYTOBYBAHHA

1. 3aBxan BigkMioyaiiTe MPUCTPI Bif PO3ETKN NEPES YNLLEHHSM.

2. FAKWLO nif Yac YNLLEHHS BUKOPUCTOBYIOTLCA Taki eNemMeHTI, SIK LUTeNceNbHa BUMKa, TepMOCTaT, eNeKTPUYHI KOHTaKTU TOLLO. MPOCOMiTh
nepez NOBTOPHUM BIUKOPUCTAHHSIM, iX CTif, peTenbHO BUCYLUIMTM

3. He BMKOPWCTOBY/ATe arpecuBHi MUtOYi 3acobM y BUMSZI eMynbCiil, MOCHIOHIB, NAcT Ta iH. ANs O4MLLEHHS kopnycy. BoHu MoxyTb, cepen
iHLLOrO, BUNY4MTK iHChopMaLliiiHi rpadiyri CUMBOIK, Taki K 3HaKK, NonepempKyBarbHi 3HaKM TOLLO.

4. Tlepen YWLLEHHSM nepeKoHanTecs, Lo NPUCTPIi OXONOHYB.

TEXHIYHI AHI:
Hanpyra: 220-240B ~ 50 / 60I'y
[MoTyxHicTb: 2000 BT Makc. MoTyHictb: 2200 BT

"3acTepexeHHs [apsiya noBepxHs" - TemnepaTypa AOCTYMHUX NOBEPXOHb MOXe ByT BULLOIO, KONW 0BnafiHaHHs npaLiioe, Lo
03Havae, LU0 eNeMEHTH KOpMyCy CTaloTb AyXe rapsunmu nig vac poboTu nig vac ekcnnyaradji.

OfArOM, KOBAPaMM Ta iHLLINMU TEKCTUBHUMM BVIpOﬁaMVI, SKi MOXYTb BUKNUKaTK 3aiiMaHHs.

MONEPEIXEHHA: He BukopucToByiiTe Lie 06nagHaHHs nobnn3y BakH, AyLioByx kabiH, 6aceitHiB Ta aHanoriyHmx
pe3epByapiB Ans BOAN.
Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CEPEeAOBULLA.

E Byab nacka, BifgaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mMykynatypu. MonituneHosi Miuku (PE) BUKMHYTM B CMITHUK ANs

1p20
@ "HE MOKPUTTA" - BAXIUBICTb BIA3HAYEHHA Hanuc Ha npucTpoi 03Havae, Lo NpuUcTpiil He MOBUHEH ByTW NOKPUTUI

nnactuky. BignpalisoBaHuit npucTpili noBuHeH ByTv BinnpaBneHui y BiANOBIAHY TOuKY 30epiraHHs, TOMY L0 B NPUCTPOI €
HeDe3neyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWTM 3arpo3y HaBKOMLLHBOMY CepeaoBULLY. ENeKkTpuiHuin npucTpilt NoTpibHo

BN 0BEPHYTU Tak, o6 06MeXuTY 10ro NOBTOPHE BIUKOPUCTaHHS!. SKLO Y NpUCTpoi e 6aTepeiiku, To NOTPIGHO iX BUTSTHYTY i
BiAAaTV 4O BiANOBIAHOMO MYHTKY.

SV) SVENSKA

OBS:

Enheten ar endast avsedd for hushallsbruk.

Enheten ar INTE avsedd for kommersiell / professionell anvandning.

Enheten ar INTE lamplig for utomhusbruk.

OBS! Innan du anvander det ar det viktigt att du laser denna bruksanvisning for att undvika
olyckor och for korrekt anvandning av enheten. Hall den har handboken och hall den sa att
du enkelt kan anvénda den.

|. RIKTLINJER FOR SAKERHETSANVISNING

1. Innan du anvander, kontrollera att spanningen som anges pa markskylten motsvarar de
lokala parametrarna for salthalten, men kom ihag att markningen: AC- ar vaxelstrém och
likstrom ar likstrom.

2. Anslut endast en 220-240V ~ 50/60 Hz jordad uttag.

3. Unrollera och dra ut natsladden fore anvandning

4. Se till att strdmkabeln och kontakten inte har nagra synliga skador
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5. Fore och efter anvandning, se till att natsladden inte stracker sig dver en 6ppen flamma
eller annan varmekalla och skarpa kanter som kan skada kabels isolering.

6. Ta bort alla forpackningskomponenter fore forsta anvandningen. OBS! Vid ett hélje med
metalldelar kan pa dessa element en latt synlig skyddsfolie strackas, vilken ocksa bor
avlagsnas.

7. Apparaten ska inte anvandas av barn, personer med begransad fysisk, sensorisk eller
mental kapacitet utan tillsyn av auktoriserade eller erfarna personer och alltid i enlighet med
dessa instruktioner.

8. Utrustningen ar inte avsedd att anvandas med externa tidsbrytare eller separat fjarrkontroll.
VARNING: Denna utrustning kan anvandas av barn dver 8 ar och personer med begransad
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer som inte har nagon erfarenhet eller
kunskap om utrustning, ENDAST om detta sker under dverinseende av en person som
ansvarar for deras sakerhet eller har fatt instruktioner om saker anvandning av enheten och
ar medveten om farorna i samband med anvandningen. Barn ska inte leka med utrustningen.
Rengoring och underhall av apparaten ska inte utforas av barn om de inte ar dver 8 ar och
overvakas

9. Ldmna inte enheten obevakad under drift.

10. Doppa inte in apparaten och natsladden i vatten eller andra vatskor.

11. Nar enheten inte anvéands ska den alltid kopplas fran strémuttaget.

12. Nar du drar stickkontakten fran uttaget, drar du aldrig natsladden bara med. kontakten.
13. Placera INTE METALPUNKTER inuti enheten

14. Tillverkaren ar inte ansvarig for skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning av
apparaten.

15. Det bor komma ihag att vissa delar av enheten och skapet under arbetet blir valdigt
varma, var forsiktig och ror inte dem, du kan brinna.

16. INTE técka enheten under drift eller nér den inte svalnar helt

17. Kom ihag att varmeelementen pa enheten tar tid att svalna helt.

18. Nar du anvander enheten, se till att du har tillrackligt med utrymme 6ver och runt.
Enheten kan inte vidréra nagra lattantandliga foremal under arbetet, sasom dekorationer,
pappershanddukar, gardiner, klader etc.

19. Varmaren installerad i badrummet ska installeras sa att kontakterna och andra regulatorer
inte kan roras av en person i badkaret eller under duschen.

20. | vérmare for hdghdjdsarmaturer ska positionerna for kontaktens olika positioner vara
synliga fran ett avstand av 1 m

21. Méarkningen for att tacka varmaren ska vara synlig efter att varmaren installerats

22. Du kan inte placera varmaren direkt under uttaget, och nara brandfarliga material som
gardiner, gardiner etc.

23. Apparaten kan inte anvandas med externa tidsbrytare eller andra separata
figrrkontrollsystem

24. Utséatt inte apparaten for atmosfariska forhallanden (regn, sol etc.) eller anvand under hog
luftfuktighet (badrum, fuktiga hus)
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25. Kontrollera regelbundet natkabelns tillstand. Om nétkabeln ar skadad ska den bytas ut
av en specialiserad reparationsanlaggning for att undvika fara

26. Anvand inte apparaten néra brandfarliga material

27. Varmaren maste installeras i en hojd av minst 1,8 m éver golvet

28. Anvand inte denna varmare i omedelbar narhet av badkar, dusch eller pool

29. Anvand inte denna varmare om den har tappats

30. Anvand inte om det finns synliga tecken pa skador pa varmaren

31. Anvand varmaren pa en jamn och stabil yta eller fast den pa vaggen, om det foreskrivs
av tillverkaren.

VARNING: Anvénd inte denna varmare i sma rum dar det finns personer som inte kan lamna
dem ensamma, savida inte konstant tillsyn sakerstalls.

VARNING: Fér att minska risken for brand, hall textilier, gardiner eller andra lattantandliga
material minst 1 m bort fran luftens utlopp.

Det rekommenderas att den elekiriska installationen &r utrustad med en automatisk
aterstrombrytare med 30mA startstrom for 6kad sakerhet.

Obs! Om natkabeln eller natkontakten ar skadad ska den alltid bytas ut eller repareras av en
specialiserad verkstad.

Il. VARNINGAR

1. Anvand aldrig enheten om den &r skadad eller inte fungerar ordentligt.

2. Anvand aldrig enheten om den har fallit fran en hojd fore och visar synliga tecken pa
skador.

3. Anvand inte férlangningssladdar eller andra eluttag som inte uppfyller gallande standarder
och elektriska foreskrifter.

4. Eventuell reparation, demontering eller byte av delar ska alltid utféras av en specialiserad
anlaggning.

5. Om apparaten och elektriska komponenter som elkontakter ar vata, ska pluggen eller
kabeln torkas innan du anvander enheten och dess komponenter.

6. Anvand inte enheten med vata hander.

7. Om det finns risk for att enheten har skadats, forsok INTE att reparera enheten sjalv.

8. Tvatta aldrig apparaten under rinnande vatten eller pa ett sadant satt att vattnet droppar in
i det.

9. Anvand inte tillbehdr som inte rekommenderas av tillverkaren. De kan utgéra en fara for
anvandaren och kan skada enheten.

10. Se till att enheten har svalnat innan du lagrar den.

11. Ror inte pa huset under anvandning. Anvand endast knappar och vaxlar under drift. Efter
avstangning vanta tills enheten svalnar.

12. VARNING: Vissa delar av denna enhet kan bli mycket heta under drift och orsaka
brannskador.
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IIl. FORE FORSTA ANVANDNINGEN

1. Ta bort allt forpackningsmaterial och dra ut natsladden

2. Under installationen kan enheten vara tackt med isolerande material eller liknande material

3. Vid montering av anordningen ska balkar och sparrar inte skaras eller skéras

4. Las igenom alla bruksanvisningar fore forsta anvandningen.

5. Kontrollera om spanningen som anges pa produktets rattmarkning motsvarar spanningen i natverket i ditt hem

INSTALLATION
Anvand borren for att borra tva hal i vaggen, minst 180 cm fran golvet och 20 cm fran taket - bild A. Nar du har borrat halen, sétt in dynan
och skruva. Kontrollera att skruvarna ar ordentligt spanda och héng enheten pa vaggen.

PRODUKTBESKRIVNING

Bild B. MAIN SWITCH
ON / OFF = OFF ON / YUTN OFF.

Bild C. FJARRKONTROLL
1. PA/ AV-knapp

2 MODE 6. VECKA/TIMER

3. DAG 7.MIN

4.CLOCK 8. +-> Knapp for att hoja temperaturen. Fungerar ocksa som en valknapp for tid / dag.

5. SET UP 9. - -> Knapp for sénkning av temperaturen. Fungerar ocksa som en valknapp for tid / dag.

10. RESET - Timer reset-knapp
Bild D. LED PANEL

1. PA symbolen 6. Dagsvishing

2. Varmeeffekt 1000W 7. Tidsvisning

3. Véarmeffekt 2000W 8. ON-symbol-timer startar upp

4. AUTO funktion 9. OFF-symbol - timeravstangning

5. Temperaturdisplay 10. Oppna fonsterdetekteringsfunktionen
IV. ANVANDANDE

1. Tryck pa hovenschakelaar pa réttenhet av apparaten - Bild B om enheten i en ut te schakelen.

2. Enheten star nu i vantelage. Druk pa de aan / utknop (1) op de afstandsbediening - Bild C.

3. Tryck efterat pa4 MODE-knappen (2) for att valja foretagsmodus:

- 1000 W pa apparaten kommer att vara konstant under krig med 1000 W.

- 2000 W, apparaten kommer att standigt sta upp med 2000 W.

- Auto-mode, tryck pa de knoppen + sv - om handtemperatur for temperatur i te stellen. Enheten gar automatiskt till modusen for
temperaturen.

- Oppna venster-detektionsfunktion - Nar denna funktion &r vald, skickas det apparats automatiska uppvarmning fran
kamertemperaturplottning med 10 ° C daalt.

4. Tryck pa den / utknop (1) pa den avstandsbediening om apparaten fran te schakelen. Enheten kdpes av en schakelt efter cirka 30
sekunder av.

DE INTERNE APPARAATKLOK INSTELLEN

OPMERKING: Nar du ar den aktuella tiden och en vecka av veckan inte kommer att installeras, kommer enheten inte att fungera bra
eftersom den ar en egen intern klocka, vad onjuist ar.

1. Vélj den AUTO-funktionen Med. MODE-knappen.

2. Stall in for dig timern instéllde den veckans dag och den aktuella tiden i:

- Tryck pa knappen DAG och valj den aktuella dagen med knoppen + en -. Wacht till det display stopt med. knipperen.

- Tryck pa KLOK-knappen och stall den aktuella tiden in med de knoppen + sv -. Wacht till det display stopt med. knipperen.

- Tryck pa MIN-knappen och stall de aktuella minuterna i med de knoppen + sv -. Wacht till det display stopt med. knipperen.

TIMERPROGRAMMERINSTELLING - TIMER

Med den har funktionen kan du programmera tid for enheten pa varje dnskad dag av veckan och ut fran schakelen.

Timern kan bara tas in efter val av AUTO-funktion och installning av intern klock fran enheten.

1. Tryck pa VECKA / TIMER-knapp och valj Valj veckans dag dar enheten kommer att stélla in automatisering och slappa ut knopparna +
en -. Wacht till det display stopt med. knipperen.

2. Nadat u op the button SET UP have gedrukt, light the ON-symbool op in the display. Du kan nu starta tiden for timerinstaliningen. Anvéand
de KLOK, MIN, + sv - knoppen om starttid av timern i te stellen. Wacht till det display stopt med. knipperen.

3. Nadat u nogmaals pa WEEK / TIMER-knappen (6) har skrivit och sedan pa SET UP-knappen har skrivit, latt OFF-symbolen visas pa
displayen. Du kan nu utesluta timerns installningar. Wacht till det display stopt med. knipperen.

94



OPMERKING: starttid maste alltid vara korter an stopptid.
OPMERKING Tryck pa RESET-knappen om timern ska ga tillbaka till standardinstaliningarna.

V. RENGORING OCH UNDERHALL

1. Koppla alltid ur stickkontakten ur eluttaget innan du rengér det.

2. Om under rengéringstillbehér som strémkontakt, termostat, elkontakter etc. bl6tlaggs innan de anvands igen, bér de torkas ordentligt
3. Anvand inte aggressiva tvattmedel i form av emulsioner, lotioner, pasta etc. att rengéra skapet. De kan bland annat ta bort
informationsgrafik symbolerna, sasom tecken, varningsskyltar etc.

4. Se till att enheten har svalnat innan du rengor.

TEKNISKA DATA:

Spanning: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Effekt: 2000W Max. Effekt: 2200W
IP20

Caution Hot Surface" - Temperaturen pa de tillgangliga ytorna kan vara hdgre nér utrustningen fungerar, vilket innebar att
huselementen blir mycket heta under drift under drift. SPARA OBS!

andra textilprodukter som kan orsaka tandning.

@ "INTE SKYDD" - INSCRIPTION IMPORTANCE Inskriften pa enheten innebar att enheten inte ska tackas med klader, filtar och
VARNING: Anvand inte denna utrustning néra badkar, duschar, simbasséanger och liknande vattentankar.

Vi skéter om miljgn. Overldmna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor 1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér [amnas

for att minska férnyad anvéandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
I och lémna dem separat till atervinningscentraler.

SR) CPIICK/

MAXHA:

Ypehaj je HamereH camo 3a kyhHy ynotpeby.

Ypehaj HAJE HamujerseH 3a komepupjanHy / npodecnoHanHy ynotpeby.

Ypehaj HAJE noroaaH 3a ynotpeby Ha OTBOPEHOM.

Maxta! Mpe kopuwhera, 06aBe3HO NPOYUTajTE OBO YNYTCTBO 3a YNOTPeby Kako bucte
n3bernu Hesroge v npasuriHy ynotpeby ypehaja. YysajTe 0Baj NpUPYYHUK 1 YyBajTe ra Tako
[ia ra MOXeTe NaKo KOpUCTUTM.

. CMJEPHUUE 3A CUI'YPHOCT YNOTPEBE

1. Mpe ynotpebe nposepuTe Aa NW HaMNOH HaBeEeH Ha HATAUCHOj NIoYMLW ofroBapa
rokanHuM napameTpuma canuHuTeTa, anv 3anamtute ga o3Haka: ALl- je HausmennyHa n 1L
je L.

2. MNoeexuTe ypehaj camo Ha cTpyjHy yTuyHuLy of 220-240B ~ 50/60 Xa.

3. MNpe ynoTpebe oaswjTe 1 ncnpasuTe kabn 3a Hanajatbe

4.YBepuTe ce fa kabn 3a Hanajake 1 yTUKaY HUCY BUA BUBK

5. Mpe v nocne ynotpebe, npoBepuTe Aa kabn 3a Hanajake Huje pacTerHyT Npeko
OTBOPEHOT NAaMeHa Unm Lpyror U3Bopa TOMMoTE W OLITPUX UBMLIA KOje MOTY OLUTETUTU
nsonauujy kabna.

6. Mpe npse ynotpebe, yKIIOHUTE CBE KOMNOHEHTE NakoBaka. Maxwa! Y cnyyajy kyhuwra
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ca MeTamnH1M [eNoBMUMa, Ha OBUM ENEMEHTMA Ce MOXeE PacTErHyTi Maro BUAbMBa
3awwTuTHa honuja, Kojy Takohe Tpeba yKNoHUTH.

7. Ypehaj He cMejy fa KopucTe Aela, ocobe ca orpaHNyeHM U3NYKM, YYTTHUM Uik
MeHTanHuM cnocobHocTma 6e3 Hag3opa oBnaLLheHnX UK UCKYCHUX NTNLA 1 YBEK y CKnagy
ca OBUM YnyTCTBUMA.

8. Onpema Huje HamereHa 3a ynoTpeby ca eKCTEPHUM BPEMEHCKAM NpekuaadmnMa unm
3acebH1M CUCTEMOM AarbMHCKOr yrpaBrbatba.

YIMNO30PEHE: OBy onpemy mory KopucTuTt gjela ctapuja og 8 roanHa u ocobe ca
OrpaHNyYeHnM PU3NYKIM, OCJETUIHAM UIM MEHTaMNHUM CnocoBHOCTUMA, un ocobe Koje
HeMajy uckycTBa unm 3Hawa o onpemu, CAMO ako ce To paau nog Haa3opom ocobe
OLrOBOPHe 3a HUX0BO 6e36eaHOCTY unu cy fobunu ynytcTea o 6e36eaHOM Kopulhery
ypehaja 1 CBeCHM Cy OMacHOCTH Y BE3K ca heroBoM ynotpebom. [leua He 6u Tpebano aa ce
urpajy ca onpemom. Yuniihewe 1 ogpxasare ypehaja He CMUjy U3BOANTU JjeLia YKONUKO
HUCY cTapuju og 8 roanHa 1 ako cy nof HaL30poM

9. He ocTaBrbajte ypehaj 6e3 Hag3opa TokoM paja.

10. He noTanajte anapar v kabn 3a Hanajatbe Yy Bogy Ui buno Kojy Apyry TEYHOCT.

11. Kapa ce ypehaj He kopucTu, yBek ra Tpeba UCKIbYYnUTH U3 YTUYHULE.

12. Kaga noBnaunTe yTukay U3 yTuyHuLe, HUKaaa He ByUuTe Kabn 3a Hanajake caMo 3a
yTuKau.

13. He craBmbajte HO METAIT UTEMC yHyTap ypehaja

14. Mpown3ssohay HWje OAroBopaH 3a LUTeTe HacTane ycrnea HenpaBuiHor Kopuwheta
ypehaja.

15. Tpeba umatn Ha ymy Aa ce Heku aujenosu ypehaja n opmapuh Tujekom paga jako
3arpujasajy, na byauTe onpesHn 1 He AupajTe 1x, MOXeTe ce onehwu.

16. HE nokpuBsajTe ypehaj TokOM paga unum kaga ce He 0xnaaw y noTrnyHOCTH

17. 3anamTuTe Aa rpejHum enemMeHTUMa ypehaja Tpeba BpeMeHa fja ce noTnyHo oxnaje.
18. Kapa kopuctute ypehaj, 06e36eaute ogroapajyhn npoctop U3Hag 1 oko tera. Ypehaj
He MOXe [a AoAMpYje Nako 3anarbyee npeaMeTe TOKOM pajaa, kao LUTO cy Aekopauuje,
nanupHn yopycu, 3asece, ogehy uta.

19. 'pejay uHCTanMpaH y kynatuny Tpeba aa Oyae MHCTanMpaH Tako [a Ce He MOXe
[OTaKHYTU KOHEKTOP 1 ApYr PerynaTop y Kaau Urnu noj TyLueMm.

20. Y rpejaynma 3a HagMopcke BUCKUHE, NO3ULM|E Pa3NUUNTIX MOMoXaja KoHekTopa Tpeba
fa byay BuasbuBe ca yaarbeHocTv og 1 m

21. O3Haka 3a nokpuBatLe rpujaya Mopa GuTI BUArbMBa HAKOH NOCTaBbakba rpujaya

22. He MOXeTe NOCTaBUTY rpejad AMPEKTHO CNOA YTUYHMLE W Bnndy 3anarsmeux
MaTepujarna Kao LTO Cy 3aBece, 3aBece UTA.

23. Ypehaj ce He MOXe KOPUCTUTM Ca EKCTEPHUM BPEMEHCKUM Npekuaadunma uv gpyrim
OLBOjEHUM CUCTEMMMA AATbUHCKOr YrpaBibakba

24. He nanaxute ypehaj aTMocepckm ycrnoBuma (kuwa, cyHue, uta.) v kopuctute y
yCNOBMMa BUCOKE BMaXXHOCTW (KynaoHuue, BnaxHe kamn kyhe).

25. MoBpemeHo npoBepuTe CTake kabna 3a Hanajame. AKO je kabn 3a Hanajate owTeheH,
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Tpebano 61 ra 3amMeHUTI CreLmnjanuCTUYKI CepBUC Kako bu ce nsberao pusmk

26. Hemojte kopuctutit ypehaj y 6nmanHm 3anarbvsnx Matepujana

27. T'pujay Mmopa 6UTW MHCTanMPaH Ha BUCKHK He Maw0j o 1,8 M n3Hag nopa.

28. He kopucTuTe 0Baj rpejad y HenocpeaHoj 6rmanHn kage, Tywa unv 6aseHa

29. He KopuCTUTe OBaj rpejay ako je nao

30. He ynoTpebrbaBajte ako nocToje BUA bUBM 3HaUM owTeheka rpejava

31. KopucTute rpejay Ha paBHOj 11 CTabUIHOj NOBPLUMHM UM ra NPUYBPCTUATE Ha 314, aKo TO
npeasuha nponssohay.

YMNO3OPEHE: He kopuctute 0Baj rpejay y manum npoctopujama y Kojuma uma Jbyamn Koju
He MOry camu Aa WX HamnycTe, OCUM aKo Huje OCUrypaH CTanHW Hag3op.

YIMO3O0PEHE: [la 6ucte cMamunu pusvk o4 noxapa, ApXuTe TEKCTUS, 3aBeCe Unn gpyre
3anarbuBe matepujane Hajmare 1 M of n3nasa 3a Basgyx rpejava.

[Mpenopy4yje ce fa enekTpuyHa WHcTanaumja byge onpemrbeHa ayToMaTCKUM Npeknaadyem
3a pesuayarnHy cTpyjy ca no4eTHoM cTpyjom og 30MA 3a noBehaHy CUrypHOCT.

HanomeHa: Ako je kabn 3a Hanajare Unn yTukay owTeheH, yBek ra Tpeba 3ameHnT unm
nonpaBsuTK y CNeLujani3oBaHoj CEPBUCHO] PaaUOHNLN.

W. YNO3OPEHA

1. Hukapa HemojTe KopuctuTy ypehaj ako je owTteheH unm He paau NpasuiHo.

2. Hvkaga HemojTe KopucTuTm ypehaj ako je nao ca BUCKHE W NoKasyje BUA bUBE 3HAKOBE
owTehera.

3. He kopucTuTe npogyxHe kabnose unu gpyre enekTpudHe yTUYHNLE Koje He oaroBapajy
BaXehnM cTaHaapauma v enekTpuyHUM nponucuMa.

4. buno KakBy nonpaeky, AEMOHTaXy Unn 3ameHy 6uno kor aena ysek Tpeba 06asuTy
crevwyjan1soBaHa ycTaHoBa.

5. Ako cy ypehaj n enekTpuyHe KOMNOHEHTE, Kao LUTO CYy €NEKTPUYHU KOHTaKTW, MOKPW,
yTuKad unu kaben Tpeba ocywnTy npuje KopuwuTerba ypehaja 1 heroBux KOMNOHEHTH.

6. He kopucTute ypehaj BnaxHum pykama.

7. Kapa noctoju pusuk ga je ypehaj owtehen, HE nokywwaeajte camu fa nonpasute ypeha;.
8. Hukaza He nepute ypehaj nog TekyhoM BOAOM MW Ha TakaB HaYMH Aa BOfa Kansbe Y wY.
9. He kopucTuTe npubop Koju HUje npenopyyeH og cTpaHe npoussofada. OHK Mory
npeacTaBrbaTh ONacHOCT 3a KOPUCHMKA U MOTy 13a3BaTu owTehewe ypehaja.

10. YBepute ce fa ce ypehaj oxnagmo npe cKnaguwTersa.

11. He goaupyjte kyhuwwte Tokom ynotpebe. TOKOM paga KopucTuTe camo gyrMag u
npekuaaye. HakoH nckrbyumBara, cadekajte fa ce ypehaj oxnagu.

12. OMNPES3: Heku genosu oBor ypefaja Mory ce jako 3arpujaTit TOKOM pafa 1 y3poKoBaTh
OMeEKOTUHE.

97



ll. NPWUJE MPBE YNOTPEBE

1. YknoHuTe caB MaTepujan 3a nakoBarbe 1 1CnpaBuTe kabn 3a Hanajake

2. Tokom MHcTanaumje, ypehaj moxe BuTi NOKpUBEH M30NALIMOHIM MaTepHjanom Uiv CIMYHUM MaTepujanom

3. Mpunukom cknanarsa ypehaja, rpeae v rpee He Tpeba pesatt unm pesatu

4. Mpe npse ynotpebe npoynTajTe cBa ynyTcTea 3a ynotpedy.

5. MposepuTe Aa Nv HaNoH HaBeAeH Ha HanenHNULM 3a KBallere NPOM3BOAA OAroBapa HaMoHy MpeXe 3a Hanajakbe Y Ballem AoMY

MHCTANATVOH
Kopuctute 6ywmnuuy 3a bywwetse gBe pyne y auay, Hajmare 180 um og noga u 20 um og cTpona - cnvka A. Kaga cte nsbywmnm pyne,
YMETHWTE MOZASIONY 1 3aBujTe. YBEpUTE Ce fia Cy 3aBpTH [0OPO 3aTerHyTu 1 a ypehaj okaunTe Ha 3ug,.

Ornmnc NMPOM3BOJA

Crvka b. ImaBHuM npekmaay
OH/00d = 0dd OH / NYTH 00d.

Crwka L. JATbBUHCKA KOHTPOJA

1. Byrme OH/ O0® 6. BEEK / TUMEP

2.MOAE 7. MWH

3. IAH 8. + -> TacTep 3a nogumsatse Temnepatype. Takohe cnyxu kao gyrme 3a n3bop BpemeHa / AaHa.
4.L10LK 9. - -> [lyrme 3a cHxasarbe Temnepatype. Takohe cnyxu kao ayrme 3a u36op Bpemea / aaHa.
5.CETYN 10. PECET - TacTep 3a peceToBatbe Tajmepa

Crnwvka [. NEQ NAHEN
1. Cumbon OH

2. CHara rpejara 1000B
3. CHara rpejara 2000B
4. AYTO dbyHKumja

5. MNpukas Temnepatype

6. []HeBHM npuka3

7. Mpvkas BpemeHa

8. Cumbon OH - cTapToBarse Tajmepa

9. O0® cumbon - UckrbyumBak-E Tajmepa
10. OTBOpUTE ChYHKLMjY AETEKLMje Npo3opa

IV. YNOTPEBA

1. [lpyk onnT XOKejcLixakenaap aaH Ae PeLxTepkaHT BaH XeT annapaart - AdbeenauHr b oM xeT annapaat UH eHUTUT Te CLXaKENeH.

2. MNpnbasuTe oproBapajyhe cTame y cTarwy npunpasHocTW. [pyk on (a) / yutkHon (1) onwwnphmje - Adbeenaunr L.

3. Opyk auxtepeensonreHc Ha MOLE-kHon (2) o n3abpaHom moay:

- 1000 B xet annapaat 3an KoHCTaHTHW ochBapmeH meT 1000 B.

- 2000 B, xen annapaart 3an koHCTaHTHK odhBapmeH meT 2000 B.

- AyTo-Mof1yC, ApYK ON OZ KHOMNEH + €H - 0 TeMnepaTypHoj pyLm y cTenneH. MpuctynuTe ayToMaTckoM ayToMaTCkoM NofeLuaBakby
TemnepaType v Temnepatype Temneparype.

- OTBOpEHa JeTekUnja BeHCTepa - BaHHeep Ae3e hyHLTWE je renekumoHap, Kojy je onpemMrbeH ayToMaTckuM ayToMaTCkvuM ayToMaTCckum
AofaBareM kamepTemneparypHux napuena og 10 ° L.

4. [ipyk 0 peaH / yutkHon (1) onwmpHo 3a cbobceHue oT 06CECTBEHHOTO 3a CbCo. Ao xenuTe aa ce obpatuTe 3a 30 cekyHam no noceay.

[E VHTEPHE ANMNAPAATKNOK MHCTENJEH

ONMMEPKWUHTI": CBy Tvt fenoBm cy AOCTYMHY 3a HeAerby AaHa, a He U 3a Heferby AaHa, a He caMmo Aa 61 MOrv ja HanuLweMo Hinke
BONTEHE, anu 1 Aa Cy UHTEPHU KIOK, anu OH je Ty.

1. Opabup AYTO-tyHkuuje je ucnyweH MOLE-kHon.

2. Ctenna Boepatat [je TUMep BUe OT HEAerb0 eH HeAErbO EH NUNAK TUrap:

- Apyr onumjy Ha kHon [JAT v cenekTop 3a [eTeKuyjy Bnare UCMykeH ca KHOMMeH + eH -. BaLxT TOT XeT Aucnnau 3aycTaBuo ce HOXEM.
- Opyk onut KINOK, cBanajte Ha CbOTBETCTBOBAHE OT Bb3MOXHOCTH 10 MET + KHOMMEH -. BaLXT TOT XeT Ancnnau 3aycTaBuo Ce HOXEM.
- Cranute Ha MVIH-kHON Ha CbOTBETCTBME ChAbPXaHNETO 3a U3M0N3BaHe - + -. BaLXT TOT XeT Aucnnam 3aycTaBuo Ce HOXEM.

TUMEP NPOrPAMMEPWHCTENIVHT - TUMEP

[locTa je Grno dhyHKLMOHaNHWX Nporpama y Be3u ca nporpammma koju Ce Mory NpuMer1BaTh Y Heflerbu Y Hefierbu.

[le Tumep Bam Moxe nomohu aa noborbiuate moryhHocT npenacka Ha AY TO-thyHKUM]Y W fofajTe MHTEPHETCKE CTaHWLE 3a MOBUIHe
Tenedoxe.

1. Opyk 3a BEEK / TUMEP-kHon 3a ogabup HeaerbHux Heferba y poky of Heaerba, anapar he ce aytomatcku ynotpebuti 3a aytomaTtcky
ynoTpedy y cryyajy Aa YKMNoHUTE + eH -. BauxT TOT XeT Aucnnan 3aycTaBro ce HOXeM.

2. Mopecue onuujy 3a nogelwasate CET YT xe6T reapykT, ykrbyuute cumbon OH-cumbona Ha xeT npukasy. He MoxeTe 3anoyeTu BuLLe
BpemeHa. Kbpyk, MAH, + eH - oTBopuTe TMEp 3a BpeMe CcTapToBaka. BaLXT TOT XeT Ancnnan 3aycraBio Ce HOXEM.

3. Mopecute BEEK / TUMEP-kHon (6) pyrme 3a nogewasare CET YI-kHon-a, ogmax nputucHute OP®-cumbon 3a xeT-npukas. He
MOXeTe KOpUCTUTY BULLIE BpPEMeHa. BaLxT TOT XeT Aucnnan 3aycTaBio Ce HOXeM.
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OMMEPKWHT: MokpeTatbe je AOCTYMHO W 3aycTaBuTe ce.
OMNMMEPKUHI Ynotpeba pesepsrux aenosa PECET-a, nogellaBate BpeMeHa v BpeMeHa 3a 30putbaBarse.

V. YNLREHE 1 OOPXXABAHE

1. Mpe ynwhetrsa yBek UCKIbYYUTE anapat 13 yTUYHMLE.

2. Axo ToKoM umLfiersa CTaBKe kao LTO Cy yTUKaY, TepMOCTaT, eNeKTPUYHM KOHTAKTV UTA. HAaTOMIbeHe npe NoHoBHe ynoTpebe, Tpeba nx
TEMErbUTO OCYLLNTH

3. HeMmojTe kopucTuTI arpecuBHe feTeplieHTe y 06nnky emynsuja, NocuoHa, nacte uta. 3a uuwhere opmapuha. OHu Mory, namehy
ocTanor, YKNoHUTH rpadnyke cumbone nHGopMaLimja, kao LITO Cy 3HaKOBM, 3HAKOBY YNo3opersa, UTA.

4. YBepuTe ce fja ce ypehaj oxnagmo npe unwhetba.

TEXHWYKM NOJALLM:

HanoH: 220-240B ~ 50 / 60X3
CHara: 2000B Mak. CHara: 2200B
Ip20

"OnpesHa Bpyha noBpLumHa" - TemnepaTypa pacnonoxvBux NoBpLUMHa Moxe 6UTH Beha kafia onpema paau, LUTO 3Ha4v Aa ce
eneMeHTH KyhuTa TOKOM paja jako 3arpesajy.

"HEMOJTE NOKNOMNUTU" - HANMOMEHA 3HAYAJ Hatnmc Ha ypeRajy 3Hauu aa ypehaj He Tpeba fa byae npekpuseH
oaehom, hebaanma v Apyrum TEKCTAMHUM MPOKU3BOAMMA KOji MOTY 3a3BaTH Narbekse.

@ YMNO3OPEHE: Hemojre kopucTiti 0By Onpemy y bnnanHi kage, Tylwa, 6aseHa u cnnyHux pesepsoapa 3a Bogy.

onnoxuTe ux y ogrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenn ypehaj Tpeba aa 6yne ucnopyyeH Ha
HameHcKe cakynrbaHe Tauke 360r OLITPUX KOMMOHEHTU, LUITO MOXE YTULATU Ha XXMBOTHY CPEaMHY.

E 3a 3alTUTY XMBOTHE CpeavHe: MOMMMO Bac Aia OABOjUTE KAPTOHCKE KyTuje 1 NrnacTuyHe kece u
EEEN  HewmojTe oanarati oBaj ypehaj y 3ajeaHnyKy Koprny 3a oTnarke.

(SK) SLOVENSKY

POZOR:

Zariadenie je urCené len na domace pouZitie.

Zariadenie NIE JE urCené na komercné / profesionalne pouZitie.

Zariadenie NIE JE vhodné na pouzitie vonku.

Pozor! Pred pouZitim je déleZité, aby ste si precitali tento navod na obsluhu, aby ste predisli
nehodam a spravnemu pouzivaniu pristroja. Uchovajte si tento navod a uschovajte ho, aby
ste ho mohli fahko pouzivat.

|. POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA

1. Pred pouzitim skontrolujte, ¢i napatie uvedené na typovom §titku zodpoveda miestnym
parametrom slanosti, ale nezabudnite, Ze oznagenie: AC- je striedavy prud a DC je DC.

2. Pripojte zariadenie len k uzemnenej zasuvke 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. Pred pouZitim odvijajte a narovnavajte napajaci kabel

4. Uistite sa, Ze sietovy kabel a zastrCka nemaju viditelné poskodenie

5. Pred a po pouZiti sa uistite, Ze napéajaci kabel nie je natiahnuty cez otvoreny plameri alebo
iny zdroj tepla a ostré hrany, ktoré mézu poskodit izolaciu kabla.

6. Pred prvym pouZitim odstrarite vSetky sucasti balenia. Pozor! V pripade plasta s kovovymi
Castami moze byt na tychto prvkoch roztiahnuta mierne viditelna ochranné félia, ktora by sa
tiez mala odstranit.

7. Zariadenie by nemalo pouZzivat deti, osoby s obmedzenym fyzickym, zmyslovym alebo
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duSevnym postihnutim bez dozoru opravnenych alebo skusenych osdb a vzdy v sulade s
tymito pokynmi.

8. Zariadenie nie je urCené na pouzitie s externymi ¢asovymi spinaémi alebo samostatnym
dialkovym ovladanim.

UPOZORNENIE: Toto zariadenie mbze pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré
nemaju Ziadne skusenosti alebo znalosti o zariadeni, IBA ak je to vykonané pod dohladom
osoby zodpovednej za ich bezpeénosti alebo dostali pokyny o bezpe¢nom pouzivani
zariadenia a su si vedomi nebezpecenstva spojeného s jeho pouZzivanim. Deti by nemali
hrat so zariadenim. Cistenie a (drzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, ak nie st starsie
ako 8 rokov a sU pod dozorom

9. Nenechavaijte zariadenie poCas prevadzky bez dozoru.

10. Neponarajte spotrebi€ a napajaci kabel do vody alebo inych kvapalin.

11. Ked sa zariadenie nepouZziva, malo by byt vZzdy odpojené od elektrickej zasuvky.

12. Ked vytiahnete zastrCku zo zasuvky, nikdy nevytahujte napéajaci kabel len za zastrcku.
13. Do zariadenia nevkladajte Ziadne kovové predmety

14. Vyrobca nie je zodpovedny za Skody spésobené nespravnym pouzivanim zariadenia.
15. Pamatajte si, ze niektoré Casti zariadenia a skrinky pocas prace st velmi horuce, preto
budte opatrni a nedotykajte sa ich, mdzete sq spalit.

16. Nezakryvajte zariadenie poCas prevadzky alebo ked UpIne nevychladne

17. Nezabudnite, Zze vykurovacie teleséa pristroja maju ¢as uplne vychladnut.

18. Pri pouzivani zariadenia zabezpecte dostatoCny priestor nad a okolo. Zariadenie sa
pocas prace nesmie dotykat fahko horfavych predmetov, ako napriklad dekoracie, papierové
uteréky, zaclony, oble¢enie atd.

19. Ohrieva¢ instalovany v kupelni by mal byt instalovany tak, aby konektory a iné regulatory
nemohli byt dotknuté osobou vo vani alebo pod sprchou.

20. V ohrievacoch pre vyskové prislusenstvo by mali byt polohy roznych poléh konektorov
viditelné zo vzdialenosti 1 m

21. Po indtalacii ohrievaCa by malo byt viditelné oznacenie krytu ohrievaca

22. OhrievaC nemdzete umiestnit priamo pod zasuvku a v blizkosti horlavych materialov, ako
su zaclony, zéclony atd.

23. Zariadenie nemozno pouZzit s externymi Casovymi spinacmi alebo inymi samostatnymi
systémami dialkového ovladania

24. Nevystavuijte zariadenie atmosferickym podmienkam (dazd, sinko atd.) Alebo pouZite v
podmienkach vysokej vihkosti (kipelne, vinké kempingové domy)

25. Pravidelne kontrolujte stav napéajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poSkodeny, mal by
byt vymeneny Specializovanym opravovacim zariadenim, aby sa predislo nebezpecenstvu
26. NepouZivajte zariadenie v blizkosti horfavych materialov

27. Ohrieva¢ musi byt indtalovany vo vy$ke minimalne 1,8 m nad podlahou

28. Nepouzivajte tento ohrievac v bezprostrednej blizkosti vane, sprchy alebo bazéna

29. Nepouzivajte tento ohrievac, ak spadol

100



30. NepouZivajte, ak su na ohrievaci viditefné znamky poskodenia
31. Ohrievac pouzivajte na rovnom a stabilnom povrchu alebo ho pripevnite k stene, ak to
ustanovuje vyrobca.

UPOZORNENIE: Nepouzivajte tento ohrieva¢ v malych miestnostiach, kde su [udia, ktori ich
nemdZzu opustit sami, pokial nie je zabezpeceny staly dohlad.

UPOZORNENIE: Aby ste zniZili riziko poZiaru, udrZujte textilie, zaclony alebo iné horfavé
materiély vo vzdialenosti najmenej 1 m od vystupu vzduchu z ohrievaca.

Odporuca sa, aby bola elektricka instalacia vybavena automatickym isti¢om prudu s 30 mA
Startovacim pradom pre zvySenu bezpecnost.

Poznémka: Ak je poSkodeny napajaci kabel alebo sietova zastrcka, vzdy ho vymefte alebo
opravte v 8pecializovanej opravovni.

Il. UPOZORNENIE

1. Nikdy nepouZzivajte zariadenie, ak je poSkodené alebo nefunguje spravne.

2. Nikdy nepouzivajte pristroj, ak spadol z predoslej vysky a vykazuje viditelné znamky
posSkodenia.

3. Nepouzivajte predlzovacie kable alebo iné elektrické zasuvky, ktoré nespifiaju platné
normy a elektrické predpisy.

4. Akukolvek opravu, demontaz alebo vymenu akychkolvek ¢asti by mala vzdy vykonat
Specializované zariadenie.

5. Ak je zariadenie a elektrické komponenty, ako su elektrické kontakty, mokré, pred pouZitim
pristroja a jeho sucasti by sa mal vysusit zastrcka alebo kabel.

6. Nepouzivajte pristroj s mokrymi rukami.

7. Ak existuje riziko po$kodenia zariadenia, NEPOUZIVAJTE opravu zariadenia sami.

8. Nikdy neumyvaijte pristroj pod tecucou vodou alebo takym spésobom, Ze k nej voda klesa.
9. NepouZivajte prisludenstvo, ktoré neodporuca vyrobca. MéZu predstavovat
nebezpecenstvo pre uzivatela a mézu spdsobit’ posSkodenie zariadenia.

10. Uistite sa, Ze zariadenie pred ukladanim vychladlo.

11. Pri pouZivani sa nedotykajte krytu. PoCas prevadzky pouzivajte iba gombiky a spinace.
Po vypnuti vyCkajte, kym pristroj vychladne.

12. UPOZORNENIE: Niektoré Casti tohto zariadenia sa méZu pocas prevadzky velmi horuce
a mézu sposobit’ popaleniny.

lIl. PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstrante vSetok obalovy material a napnite napajaci kabel

2. PocCas instalacie moze byt zariadenie pokryté izolatnym materialom alebo podobnym materialom

3. Pri montazi zariadenia by sa nosniky a tramy nemali rezat ani rezat

4. Pred prvym pouzitim si precitajte vSetky pokyny na pouzitie.
5. Skontrolujte, ¢i napéatie uvedené na Stitku Stitku produktu zodpoveda napatiu v sieti vo vasej domacnosti

INSTALACIA
Pouzite vitatku na vftanie dvoch otvorov do steny, minimalne 180 cm od podlahy a 20 cm od stropu - obrazok A. Po vitani otvorov vioZte
podlozku a skrutku. Uistite sa, Ze su skrutky dobre utiahnuté a zaveste zariadenie na stenu.
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POPIS PRODUKTU

Obrézok B. HLAVNY SPINAC
ON / OFF = OFF ON / YUTN OFF.

Obrazok C. DIALKOVE OVLADANIE

1. Tla¢idlo ON / OFF 6. WEEK / TIMER

2. REZIM 7.MIN

3.DeN 8. + -> Tlacidlo na zvySenie teploty. TieZ sluzi ako vyberové tladidlo pre ¢as / def.
4.CLOCK 9. - -> Tlacidlo na znizenie teploty. TieZ sluzi ako vyberové tlacidlo pre ¢as / def.
5. NASTAVIT 10. RESET - Tlacidlo resetovania ¢asovaca

Obrazok D. LED PANEL o
1. Symbol ON 6. Zobrazenie diia

P 7. Zobrazenie ¢asu
2. Wk kon 1000W
3 V);kgm?lflljgvao:ia 2000w 8- Symbol ON - spustenie Casovaca
4. Funkcia AUTO 9. Symbol OFF - vypnutie ¢asovaca

5. Zobrazenie teploty 10. Otvorte funkciu detekcie okien

IV, VYUZITIE

1. Druk op de hoofdschakelaar a rechterkant app het apparaat - Afbeelding B om het apparaat in en te te schakelen.

2.V pohotovostnom rezime stlacte tlacidlo OK. Druk op de aan / uitknop (1) op de afstandsbediening - Afbeelding C.

3. Druk achtereenvolgens op de MODE-knop (2) om bedriffsmodus te selecteren:

- 1000 W het appalaat zal konstantny opwarmen splnil 1000 W.

- 2000 W, stalej znaleckej konstanty sa stretol 2000 W.

- Auto-modus, druk op de knoppen + en - om de temperuur handmatig in te stellen. Dajte pozor, aby sa automaticky zobrazoval druh teploty
alebo teploty.

- Detekcia otvoreného venstera - Funkcia Wanneerovej deze functie je geselecteerd, schakelt het apparaat de verwarming Automatical uit
als de kamertemperatuur plottseling with 10 ° C daalt.

4. Druk op de aan / uitknop (1) op afstandsbediening om het appetate at the schakelen. Zoznamte sa s tym, ze neméte Ziadne dalSie 30
sekund.

IN INTERNETOVY PRISTROJ DE INTERNE

PREVADZKA: Tiez sa hovori, Ze ste si kupili tyzden, ked' ste sa rozhodli, Ze ste sa rozhodli, ze ste si uZili volgens.

1. Vyberte funkciu AUTO AUTO s funkciou MODE-knop.

2. Sleduijte ¢asovac a vlozte ho do tyzdna.

- Druk op de knop DAG vo vybere huidige dag met de knoppen + en -. Wacht tot het display stopt met set knipperen.

- Druk op de KLOK-knop en stel de huidige tijd in met de knoppen + en -. Wacht tot het display stopt met set knipperen.
- Druk op de MIN-knop en huidige marken in met de knoppen + en -. Wacht tot het display stopt met set knipperen.

PROGRAMATOR CASOVACA - CASOVAC

Met deze functie kunt u de tijd programmeren om het apparaat for elke gewenste dag van de week in en te te schakelen.

Casovy spinaé mdze byt pouzity na vyber z ponuky AUTO-functie on het appellen in the interne klok van het apparaat.

1. Druk op de WEEK / TIMER-knop en selecteer de dag van de week waarop u het apparaat wilt instellen om automatisch in a the
schakelen met de knoppen + en -. Wacht tot het display stopt met set knipperen.

2. DALSIE NASTAVENIE ZOBRAZIT Hebt gedrukt, Licht het ON-symbool op in het display. Zaginame pracovat s dasovadom. Gebruik de
KLOK, MIN, + sk - kliknat na zaciatoénik z asovej zakladne. Wacht tot het display stopt met set knipperen.

3. Nadchadzajuce udalosti WEEK / TIMER-knop (6) hebt gedrukt en vervolgens op de SET UP-knop heeft gedrukt, licht het OFF-symbool
op het display op. Dozviete sa viac ¢asu. Wacht tot het display stopt met set knipperen.

PREVADZKA: od Startu do horského svahu, od zaciatku do konca.
PREVADZKA Druk op RESET-knop om &asovac ter¢ te zetten naar de standaardinstellingen.

V. CISTENIE A UDRZBA

1. Pred Cistenim vZdy odpojte spotrebi¢ od sietovej zasuvky.

2. Ak pocas Cistenia, ako je zastrcka, termostat, elektrické kontakty atd. si namocené pred opatovnym pouzitim, mali by byt dokladne
vysusené

3. NepouZzivajte agresivne Cistiace prostriedky vo forme emulzii, mlie¢nych roztokov, past atd’ na Cistenie skrinky. Mézu okrem iného
odstranit informacné grafické symboly, ako si znacky, varovné signaly atd'.

4. Pred Cistenim sa uistite, ze zariadenie vychladlo.
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TECHNICKE UDAJE:

Napétie: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Vykon: 2000 W Max. Vykon: 2200 W

Ip20
"Upozornenie na horuci povreh” - Teplota dostupnych povrchov méZe byt vyssia, ked je zariadenie v prevadzke, Co znamena,
Ze poCas prevadzky sa zatazuju prvky puzdra velmi horicim, SAZE POZOR!

"NEZAPLNAJTE" - DOLEZITE UPOZORNENIE Napis na pristroji znamena, Ze zariadenie by nemalo byt pokryté oblegenim,
prikryvkami a inymi textilnymi vyrobkami, ktoré by mohli spdsobit zapalenie.

@ UPOZORNENIE: Nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti vani, sprchy, bazénov a podobnych vodnych nadrzi.
\u )

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na

Eswrostlivosf 0 Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdaijte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
' 2D€1N€ Miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

(HR) HRVATSKI

PAZNJA:

Uredaj je namijenjen samo za ku¢nu uporabu.

Uredaj NIJE namijenjen za komercijalnu / profesionalnu uporabu.

Uredaj NIJE prikladan za uporabu na otvorenom.

Paznja! Prije uporabe obavezno procitajte ove upute za uporabu kako biste izbjegli nezgode
i pravilnu uporabu uredaja. Cuvaijte ovaj priruénik i uvaijte ga tako da ga mozete
jednostavno koristiti.

|. SMJERNICE ZA SIGURNOST UPORABE

1. Prije uporabe provjerite odgovara li napon naveden na oznacnoj plocici lokalnim
parametrima saliniteta, ali imajte na umu da oznaka: AC- je izmjeni¢na struja, a DC je DC.
2. Prikljucite uredaj samo na uti¢nicu uzemljenja 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. Prije uporabe odmotajte i poravnajte kabel za napajanje

4. Uvjerite se da kabel napajanja i utika¢ nemaju vidljivih oStecenja

5. Prije i nakon uporabe, uvjerite se da kabel napajanja nije rastegnut na otvorenom
plamenu ili drugom izvoru topline i ostrim rubovima koji mogu ostetiti izolaciju kabela.

6. Prije prve uporabe uklonite sve komponente pakiranja. PaZnja! U slu¢aju kucista s
metalnim dijelovima, na tim se elementima moZze rastezati blago vidljiva zastitna folija, koju
takoder treba ukloniti.

7. Uredaj ne smiju koristiti djeca, osobe s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima bez nadzora ovlastenih ili iskusnih osoba i uvijek u skladu s ovim uputama.
8. Oprema nije namijenjena za koridtenje s vanjskim vremenskim prekidacima ili zasebnim
sustavom daljinskog upravljanja.

UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s ograni¢enim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o
opremi, SAMO ako se to radi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovo sigurnosti ili su
dobili upute o sigurnom koriStenju uredaja te su svjesni opasnosti povezanih s njegovom
uporabom. Djeca se ne smiju igrati s opremom. Cidéenje i odrzavanje uredaja ne smiju
izvoditi djeca ako nisu stariji od 8 godina i ako su pod nadzorom
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9. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom rada.

10. Aparat i kabel za napajanje nemojte uranjati u vodu ili druge tekucine.

11. Kada se uredaj ne koristi, uvijek ga morate odspojiti iz zidne uti¢nice.

12. Kada povlacite utikac iz uti¢nice, nikada ne povlacite kabel za napajanje samo za utikac.
13. Ne stavljajte NO METAL ITEMS unutar uredaja

14. Proizvodac nije odgovoran za Stete koje su posljedica nepravilnog koristenja uredaja.

15. Treba imati na umu da se neki dijelovi uredaja i ormaric tijekom rada jako zagrijavaju, stoga
budite oprezni i ne dirajte ih, mozete se opedi.

16. NEMOJTE prekrivati lluredaj tijekom rada ili kada se ne ohladi u potpunosti

17. Upamtite da grijacim elementima uredaja treba vremena da se u potpunosti ohlade.

18. Prilikom uporabe uredaja osigurajte odgovarajuci prostor iznad i oko njega. Uredaj tijekom
rada ne moze dodirivati llako zapaljive predmete, kao $to su ukrasi, papirnati ru¢nici, zavjese,
odjeca itd..

19. Grija¢ instaliran u kupaonici mora biti postavljen tako da se osobe u kadi ili pod tusem ne
mogu dotaknuti prikljucnice i drugih regulatora.

20. U grijac¢ima za u€vrScenja na velikim nadmorskim visinama, poloZaji razli¢itih polozaja
prikljucaka trebaju biti vidljivi s udaljenosti od 1 m

21. Oznaka za pokrivanje grijata mora biti vidljiva nakon ugradnje grijaca

22. Ne moZzete postavljati grija¢ izravno ispod utiCnice i blizu zapaljivih materijala kao Sto su
zavjese, zavjese itd..

23. Uredaj se ne moze koristiti s vanjskim vremenskim prekidacima ili drugim odvojenim
sustavima daljinskog upravljanja

24. Ne izlaZite uredaj atmosferskim uvjetima (kiSa, sunce, itd..) lli koristite u uvjetima visoke
vlaznosti (kupaonice, vlazne kamp kuce).

25. Povremeno provijerite stanje mreznog kabela. Ako je kabel za napajanje ostecen, treba ga
zamijeniti specijalizirana servisna sluzba kako bi se izbjegla opasnost

26. Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih materijala

27. Grija¢ mora biti postavljen na visini ne manjoj od 1,8 m iznad poda

28. Ne koristite ovaj grija¢ u neposrednoj blizini kade, tusa ili bazena

29. Ne koristite ovaj grija¢ ako je pao

30. Ne upotrebljavajte ako postoje vidljivi znakovi oStecenja grijalice

31. Upotrijebite grija¢ na ravnoj i stabilnoj povrsini ili ga pricvrstite na zid, ako to predvida
proizvodac.

UPOZORENJE: Ne koristite ovaj grija¢ u malim sobama u kojima postoje ljudi koji ih ne mogu
sami ostaviti, osim ako nije osiguran stalni nadzor.

UPOZORENUJE: Da biste smanjili opasnost od pozara, drzite tekstil, zavjese ili druge zapaljive
materijale najmanje 1 m od izlaza zraka iz grijaca.
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Preporucuje se da elektri¢na instalacija bude opremljena automatskim prekidacem za
preostalu struju s pocetnom strujom od 30mA za povecanu sigurnost.

Napomena: Ako je kabel napajanja ili utika¢ oStecen, uvijek ga treba zamijeniti ili popraviti u
specijaliziranoj servisnoj radionici.

Il. UPOZORENJA

1. Nikada nemoijte koristiti uredaj ako je ostecen ili ne radi ispravno.

2. Nikada nemojte koristiti uredaj ako je pao s visine prije i pokazuje vidljive znakove
oStecenja.

3. Ne koristite produzne kabele ili druge elektricne utiCnice koje ne odgovaraju vaze¢im
standardima i elektri¢nim propisima.

4. Bilo koji popravak, demontiranje ili zamjena bilo kojeg dijela uvijek treba obaviti
specijalizirana ustanova.

5. Ako su uredaj i elektricne komponente, kao Sto su elektricni kontakti, mokri, utikac ili kabel
treba osusiti prije uporabe uredaja i njegovih komponenti.

6. Ne koristite uredaj s mokrim rukama.

7. Ako postoji opasnost od oste¢enja uredaja, NE pokuSavajte sami popraviti ureda.

8. Nikada nemoijte prati uredaj pod teku¢om vodom ili na takav nacin da voda kaplje u nju.
9. Ne koristite pribor koji nije preporucio proizvoda¢. Mogu predstavljati opasnost za
korisnika i mogu ostetiti ureda.

10. Prije pohranjivanja provjerite je li uredaj ohladen.

11. Tijekom uporabe ne dirajte kuciste. Tijekom rada koristite samo gumbe i prekidace.
Nakon isklju€ivanja pri¢ekajte da se uredaj ohladi.

12. OPREZ: Neki dijelovi ovog uredaja mogu se tijekom rada jako zagrijati i uzrokovati
opekline.

lll. PRIJE PRVE UPORABE

1. Uklonite sav materijal za pakiranje i ispravite kabel za napajanje

2. Tijekom instalacije uredaj moze biti pokriven izolacijskim materijalom ili sli¢nim materijalom

3. Prilikom sastavljanja uredaja, grede i grede ne smiju se rezati ili rezati

4. Prije prve uporabe proCitajte sve upute za uporabu.
5. Provjerite odgovara li napon naveden na naljepnici s proizvodom naponu mreze u vaSem domu

instalacija

Busilicom izbusite dvije rupe u zidu, najmanje 180 cm od poda i 20 cm od stropa - slika A. Nakon $to izbusite rupe, umetnite jastucic i vijak.
Provjerite jesu li vijci dobro pritegnuti i uredaj objesite na zid.

OPIS PROIZVODA

Slika B. GLAVNI PREKIDAC
ON/ OFF = OFF ON / YUTN OFF.

Slika C. DALJINSKI UPRAVLJANJE

1. Tipka ON / OFF 6. WEEK / TIMER

2. NACIN RADA 7. MIN

3. DAN 8. + -> Gumb za podizanje temperature. Takoder sluzi kao gumb za odabir vremena / dana.
4.CLOCK 9. - -> Gumb za smanjenje temperature. Takoder sluzi kao gumb za odabir vremena / dana.
5. Podesite UP 10. RESET (Ponovno postavljanje) - Tipka za resetiranje timera
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Slika D. LED PANEL

1. Simbol ON 6. Prikaz dana

2. Snaga grijanja 1000W 7. Prikaz vremena

3. Snaga grijanja 2000W 8. Simbol uklju¢enosti - pokretanje timera
4. AUTO funkcija 9. Simbol isklju¢ivanja - isklju¢ivanje timera
5. Prikaz temperature 10. Otvorite funkciju otkrivanja prozora

IV. UPOTREBA

1. Druk op de hoofdschakelaar aan de rechterkant van het apparaat - Afbeelding B om het apparaat in enitit te schakelen.

2. Prihvacajte odgovarajuce stanje u stanju pripravnosti. Druk op de aan / uitknop (1) op de afstandsbediening - Afbeelding C.

3. Druk achtereenvolgens opse MODE-knop (2) sve o izabranom modu:

- 1000 W het apparaat zal konstanta opwarmen met 1000 W.

- 2000 W, hep apparaat zal konstantni opwarmen met 2000 W.

- Auto-modus, druk op de knoppen + en - om temperature temperature u ruénom stanju. Imajte automatski uredaj za automatsko
upravljanje modusima i temperaturama.

- Otvoreni sustav otkrivanja venstera - Wanneer deze functie je geselecteerd, sklopljen je za automatsku uporabu s automatskom
uporabom u kamertemperaturi za uredivanje parcela od 10 ° C.

4. Druk op de aan / uitknop (1) op de afstandsbediening om het apparaat uit te schakelen. Imajte na umu da se Zeli rijesiti 30 sekundi.

DE INTERNE APPARAATKLOK INSTELLEN

OPMERKING: Als u de huidige tijd en dag van tjedan niet intelt, zal het apparaat niet goed werken omdat het volgens zijn eigen interne
klok werkt, wat onjuist is.

1. Odabir AUTO-funkcije je ispunjen MODE-knop.

2. Stel voordat u de timer instelt de dag van tjedan dana en de huidige tijd in:

- Druk op de knop DAG en selecteer de huidige dag met de knoppen + hr -. Wacht tot het display zaustavio se s nozem.

- Druk op de KLOK-knop en stel de huidige tijd in met de knoppen + hr -. Wacht tot het display zaustavio se s nozem.

- Druk op od MIN-knop i stella de huidige minuten in met de knoppen + hr -. Wacht tot het display zaustavio se s nozem.

PROGRAMMERINSTELLING TIMERA - TIMER

Met deze functie kunt u de tijd programmeren om het apparaat o elke gewenste dag van tjedna prije u enitit te schakelen.

De timer moze pobolj$ati ulazak u sustav AUTO-functie en het instellen van internetski klok van hep apparaat.

1. Druk za WEEK / TIMER-knop za odabir dana u tjednu waarop u het apparaat wilt instellen om automisch in enitit te schakelen met de
knoppen + en -. Wacht tot het display zaustavio se s nozem.

2. Nadopustite opciju SET UP SET hebt gedrukt, licht het ON-symbool op in het display. U kunt nu de starttijd van de timer instellen.
Gebruik de KLOK, MIN, + hr - otvorite start vremena za vremenski raspon. Wacht tot het display zaustavio se s nozem.

3. Nadogradite WEEK / TIMER-knop (6) na zaslonu SET UP-knop heeft gedrukt, licht het OFF-Symbolol or het display op. U kunt nu de
uitschakeltijd van de timer instellen. Wacht tot het display zaustavio se s nozem.

OPMERKING: de starttijd moet altijd korter zijn dan de stoptijd.

OPMERKING Druk opcija RESET-ponistava tajmer terug te zetten naar de standaardinstellingen.

V. CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije iS¢enja uvijek iskljucite aparat iz utiCnice.

2. Ako tijekom ¢iscenja stavke kao $to su utikac, termostat, elektriéni kontakti itd. natopljene prije ponovne uporabe, treba ih temeljito osusiti
3. Nemojte koristiti agresivne deterdZente u obliku emulzija, losiona, paste itd. za ¢i§¢enje ormari¢a. Mogu, izmedu ostalog, ukloniti graficke
simbole informacija, kao $to su znakovi, znakovi upozorenja, itd..

4. Prije iS¢enja provjerite je li uredaj ohladen.

TEHNICKI PODACI:

Napon: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Snaga: 2000W Maks. Snaga: 2200W

1p20

A "Oprezna vruca povrsina" - Temperatura raspolozivih povr§ina moZe biti ve¢a kada oprema radi, $to znaci da se elementi
kucista tijekom rada jako zagrijavaju, SPASITE PAMJENO !!!

"NEMOJTE POKLOPITI" - NAPISI VAZNOST Natpis na uredaju znaci da uredaj ne smije biti prekriven odje¢om, pokrivagima i
drugim tekstilnim proizvodima koji bi mogli izazvati paljenje.

@ UPOZORENJE: Nemojte koristiti ovu opremu u blizini kade, tusa, bazena i sliénih spremnika za vodu.
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oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli$. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredajima baterije, treba njih uklonitii predati na

Vlodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena
E mijesto za pohranu odvojeno.

(SLO) SLOVENSCINA

POZOR:

Naprava je namenjena samo za domaco uporabo.

Naprava ni namenjena komercialni / profesionalni uporabi.

Naprava ni primerna za uporabo na prostem.

Pozor! Pred uporabo obvezno preberite ta navodila za uporabo, da se izognete nesreCam in
pravilni uporabi naprave. Hranite ta priroCnik in ga hranite tako, da ga lahko preprosto
uporabite.

|. SMERNICE ZA VARNOST UPORABE

1. Pred uporabo preverite, ali napetost, ki je navedena na imenski tablici, ustreza lokalnim
parametrom slanosti, vendar upostevaijte, da je oznaka: AC - izmeniéni tok, DC pa DC.

2. Napravo priklju¢ite samo na ozemljeno vti¢nico 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. Pred uporabo odklopite in poravnajte napajalni kabel

4. PrepriCajte se, da napajalni kabel in vtic¢ nista vidna

5. Pred in po uporabi se prepriCajte, da napajalni kabel ni raztegnjen nad odprtim plamenom
ali drugim virom toplote in ostrimi robovi, ki lahko poskodujejo izolacijo kabla.

6. Pred prvo uporabo odstranite vse sestavne dele embalaze. Pozor! Pri ohi§ju s kovinskimi
deli se lahko na teh elementih raztegne nekoliko vidna zasScCitna folija, ki jo je treba tudi
odstraniti.

7. Naprave ne smejo uporabljati otroci, osebe z omejenimi fizicnimi, Cutnimi ali duSevnimi
sposobnostmi brez nadzora pooblascenih ali izkuSenih oseb in vedno v skladu s temi
navodili.

8. Oprema ni namenjena uporabi z zunanjimi Casovnimi stikali ali loCenim sistemom za
daljinsko upravljanje.

OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, stareji od 8 let, in osebe z omejenimi
fiziCnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkuSen;j ali znanja o
opremi, SAMO, ¢e je to opravljeno pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo ali so dobili
navodila za varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo.
Otroci se ne smejo igrati z opremo. Cid&enje in vzdrzevanje naprave ne smejo izvajati otroci,
¢e niso starejSi od 8 let in so pod nadzorom

9. Med delovanjem naprave ne puscajte brez nadzora.

10. Aparata in napajalnega kabla ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine.

11. Ce naprava ni v uporabi, jo vedno izkljucite iz elektriéne vticnice.

12. Ko vti€ potegnete iz vti¢nice, napajalnega kabla nikoli ne vlecite samo za vticC.

13. V napravo ne postavljajte nobenih kovinskih predmetov

14. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki je posledica nepravilne uporabe naprave.
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15. Ne pozabite, da se nekateri deli naprave in omarice med delom zelo segrejejo, zato
bodite previdni in se jih ne dotikajte, lahko se opecete.

16. Naprave NE pokrivajte med delovanjem ali ko se ne ohladi

17. Ne pozabite, da grelni elementi naprave potrebujejo nekaj ¢asa, da se popolnoma
ohladijo.

18. Pri uporabi naprave zagotovite dovolj prostora nad in okrog. Med delom se naprava ne
more dotikati lahko vnetljivih predmetov, kot so okraski, papirnate brisaCe, zavese, oblaCila
itd..

19. Grelec, ki je vgrajen v kopalnici, mora biti nameScen tako, da osebe, ki so v kadi ali pod
prho, ne morejo dotakniti prikljuckov in drugih regulatorjev.

20. Pri grelcih za nadmorske viSine morajo biti poloZaji razli¢nih poloZajev prikljuckov vidni z
razdalje 1 m.\ t

21. Oznaka za pokrivanje grelnika mora biti vidna po namestitvi grelnika

22. Ne morete postaviti grelnika neposredno pod vtiCnico in v bliZini vnetljivih materialov, kot
S0 zavese, zavese itd..

23. Naprave ni mogoce uporabljati z zunanjimi ¢asovnimi stikali ali drugimi lo¢enimi sistemi
za daljinsko upravljanje

24. Naprave ne izpostavljajte atmosferskim pogojem (dez, sonce itd..) Ali uporabe v pogojih
visoke vlaznosti (kopalnice, viazne kampirne hise).

25. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
morate zamenjati s strokovnim servisom, da se izognete nevarnosti

26. Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov

27. Grelec mora biti namescen na visini najmanj 1,8 m nad tlemi

28. Tega grelnika ne uporabljajte v neposredni blizini kadi, prhe ali bazena

29. Tega grelnika ne uporabljajte, ¢e je padel

30. Ne uporabljajte, ¢e so na grelcu vidni znaki poskodb

31. Grelec uporabljajte na ravni in stabilni povrsini ali ga pritrdite na steno, e to predvideva
proizvajalec.

OPOZORILO: Tega grelnika ne uporabljajte v majhnih prostorih, kjer so ljudje, ki jih sami ne
morejo zapustiti, razen Ce je zagotovljen stalen nadzor.

OPOZORILO: Da bi zmanj3ali nevarnost pozara, naj bodo tekstil, zavese ali drugi vnetljivi
materiali oddaljeni vsaj 1 m od odvoda zraka za grelnik.

Priporocljivo je, da je elektricna napeljava opremljena s samodejnim zas¢itnim stikom na
diferencni tok s 30 mA zacetnim tokom za vecjo varnost.

Opomba: Ce je napajalni kabel ali napajalni kabel poskodovan, ga mora vedno zamenjati ali
popraviti specializirana servisna delavnica.
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Il. OPOZORILA

1. Naprave nikoli ne uporabljajte, Ce je poskodovana ali ne deluje pravilno.

2. Naprave nikoli ne uporabljajte, Ce je pred viSino padla in kazejo vidne poSkodbe.

3. Ne uporabljajte podaljSkov ali drugih elektricnih vtinic, ki ne ustrezajo veljavnim
standardom in elektri¢nim predpisom.

4. V/sako popravilo, demontazo ali zamenjavo delov je treba vedno opraviti v specializiranem
objektu.

5. Ce so naprava in elektri¢ni sestavni deli, kot so elektriéni kontakti, mokri, je treba vti¢ ali
kabel pred uporabo naprave in njenih komponent osusiti.

6. Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami.

7. Ce obstaja nevarnost, da je naprava poskodovana, naprave NE poskuajte popraviti sami.
8. Naprave nikoli ne umivajte pod tekoCo vodo ali tako, da voda kaplja v vodo.

9. Ne uporabljajte pripomockov, ki jih proizvajalec ne priporo¢a. Lahko predstavijajo
nevarnost za uporabnika in lahko povzrocijo $kodo na napravi.

10. Preden shranite napravo, se prepricajte, da se je naprava ohladila.

11. Med uporabo se ne dotikajte ohisja. Med delovanjem uporabljajte samo gumbe in stikala.
Po izklopu poCakajte, da se naprava ohladi.

12. POZOR: Nekateri deli te naprave se lahko med delovanjem zelo segrejejo in povzrogijo
opekline.

lll. PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite ves embalaZni material in poravnajte napajalni kabel

2. Med namestitvijo je lahko naprava prekrita z izolacijskim materialom ali podobnim materialom

3. Pri sestavljanju naprave se tramovi in (I3pirovci ne smejo rezati ali rezati

4. Pred prvo uporabo preberite vsa navodila za uporabo.

5. Preverite, ali napetost, ki je navedena na nalepki za brusenje izdelka, ustreza napetosti elektricnega omrezja vaSega doma

NAMESTITEV

Z vrtalnikom izvrtajte dve luknji v steni, najmanj 180 cm od tal in 20 cm od stropa - sliko A. Ko ste izvrtali luknje, vstavite blazinico in vijak.
PrepriCajte se, da so vijaki dobro priviti in napravo obesite na steno.

OPIS IZDELKA

Slika B. GLAVNA STIKALA
ON / OFF = IZKLOP VKLOP / IZKLOP.

Slika C. DALJINSKI NADZOR

1. Gumb za vklop / izklop 6. WEEK/ TIMER

2.NACIN 7.MIN

3.DAN 8. + -> Gumb za dvig temperature. Prav tako sluzi kot izbirni gumb za €as / dan.
4.CLOCK 9. - -> Gumb za zniZanje temperature. Prav tako sluZi kot izbirni gumb za ¢as / dan.
5. NASTAVI 10. RESET - Gumb za ponastavitev ¢asovnika

Slika D. LED PANEL

1. Znak ON 6. Prikaz dneva

2. Ogrevalna mo¢ 1000W 7. Prikaz Casa

3. Ogrevalna mo¢ 2000W 8. Simbol ON - vklop ¢asovnika

4. Funkcija AUTO 9. Simbol IZKLOP - ¢asovna zaustavitev

5. Prikaz temperature 10. Odprite funkcijo zaznavanja okna
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IV. UPORABA

1. Druk op de hoofdschakelaar aan de rechterkant van het apparaat - Afbeelding B om het apparaat in enitit te schakelen.

2. Pridobite podatke o stanju v stanju pripravljenosti. Drug op aan / uitknop (1) op de afstandsbediening - Afbeelding C.

3. Druk achtereenvolgens op de MODE-knop (2) o izbranem nacinu:

- 1000 W het apparaat zal konstantni ovarnarji izpolnjeni 1000 W.

- 2000 W, het apparaat zal konstantni vojni sestali 2000 W.

- Samodejni modus, druk op de knoppen + en - om o temperature temperatureur handmag in te stellen. Pridobite ga avtomatizirano, da
naar de modus voor temperatureuurbehoud.

- Odprto detecttiefunctie venster - Wanneer deze functie je geselecteerd, poskusat je treba opozoriti avtomatizirano uporabiti vse o
kamertemperaturne parcelacije pri 10 ° C daalt.

4. Druk op de aan / uitknop (1) op in astastatesbedi om om het apparaat uit te schakelen. Pocakajte, da se odpravite na 30 sekund.

DE INTERNE APPARAATKLOK INSTELLEN

OPMERKING: Vsak teden si lahko ogledate teden dni in ni veg, zal het apparaat niet goed werken omdat het volgens zijn eigen interne
klok werkt, wat onjuist is.

1. Izbira funkcij AUTO-functie izpolnjena z MODE-knop.

2. Stel voordat in de timer instelt de dag van teden en en huidige tijd in:

- Druk op de knop DAG in selecteer de huidige dag met de knoppen + sl -. Wacht tot het prikazovalnik se je ustavil iz noza.

- Druk op de KLOK-knop en stel de huidige tijd in met de knoppen + en -. Wacht tot het prikazovalnik se je ustavil iz noza.

- Druk op MIN-knop en stel de huidige minuten in met de knoppen + sl -. Wacht tot het prikazovalnik se je ustavil iz noza.

PROGRAMMERINSTELIRANJE CASA - CAS

Met deze functie kunt in de tijd programmeren om het apparaat op elke gewenste dag van de teden in en uit te schakelen.

De timer si lahko poslabsa vnos v sistem za samodejno delovanje AUTO-functie en het instellen van inter inter kiok van het apparaat.

1. Druk op WEEK / TIMER-knop en selecteer de dag van teden waarop in het apparaat wilt instellen om automisch in enitit te schakelen
met de knoppen + en -. Wacht tot het prikazovalnik se je ustavil iz noza.

2. Nadaljujete s pritiskom NASTAVITE, da se prikaZe het prikazovalnik simbola. U kunt nu de starttijd van de timer instellen. Gebruik de
KLOK, MIN, + sl - odpiranje zacetnega Stevca Casa in ¢asa. Wacht tot het prikazovalnik se je ustavil iz noza.

3. Nadomestite si nohte za WEEK / TIMER-knop (6), Ce Zelite, da se prikazejo SET UP-knop-ovi, da se prikaze, da se prikaze OFF-
Symbolol in het display op. U kunt nu de uitschakeltijd van de timer instellen. Wacht tot het prikazovalnik se je ustavil iz noza.

OPMERKING: de starttijd moet altijd korter zijn dan de stoptijd.
OPMERKING Drug opus RESET-knop om timer terug te zetten naar de standaardinstellingen.

V. CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Pred Ciscenjem napravo vedno izKljucite iz vticnice.

2. Ce med ciScenjem predmete, kot so elektricni vti¢, termostat, elektricni kontakti itd. pred uporabo ponovno namocite, jih temeljito
posusite

3. Ne uporabljajte agresivnih detergentov v obliki emulzij, losjonov, paste itd. za €i§¢enje ohisja. Med drugim lahko odstranijo grafi¢ne
simbole, kot so znaki, opozorilni znaki itd..

4. Pred ¢iSCenjem se prepricajte, da se je naprava ohladila.

TEHNICNI PODATKI:

Napetost: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Mo¢: 2000W Maks. Mo¢: 2200W

"Pozor Vro€a povrsina" - Temperatura razpolozljivih povrsin je lahko visja, ko oprema deluje, kar pomeni, da se elementi ohisja
med delovanjem zelo segrejejo.
tekstilnimi izdelki, ki bi lahko povzrogili vZig.

Ip20
@ "Ne pokrivajte" - NAPISNI POMEMBNI napis Napis na napravi pomeni, da naprave ne prekrivajte z oblacili, odejami in drugimi
@ OPOZORILO: Te opreme ne uporabljajte v blizini kadi, prh, bazenov in podobnih rezervoarjev za vodo.

predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vmiti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za

plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loeno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

|
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BHUMAHWE:

YCTPOMCTBOTO € NpefHa3HayeHo camo 3a AoMallHa ynotpeba.

YctpoiictoTo HE e npegHasHa4eHo 3a Tbproscka / npodecoHanHa ynotpeba.
YctponcteoTo HE e noaxoasiuo 3a u3nonssaHe Ha OTKpUTO.

BHumanme! Mpean ynotpeba e BaxHO Aa NpoYeTETE TE3N MHCTPYKLMM 3@ eKcnoaTauus, 3a
[a n3berHeTe 3n0MONyku 1 3a npasunHaTa ynotpeba Ha yCcTpoMCTBOTO. 3anaseTe ToBa
PBKOBOACTBO U 0 3anaseTe, 3a fa MOXeTe NIECHO Aa ro M3nonssare.

|. YKASAHA 3A BE3OMNACHOCT HA YNOTPEBA
1. Mpeau ynotpeba npoBepeTe Aanu HaNPeXEHNETO, MOCOYEHO Ha TaberkaTa,
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CbOTBETCTBA HA MECTHWUTE NapaMeTpu Ha COMEHOCT, HO He 3abpaBsiiTe, Ye Mapk1poBKaTa:
AC- e npomeHnue Tok, a DC e DC.

2. CBbp3BaiTe YCTPOMCTBOTO CaMO KbM 3a3eMeH koHTakT 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. Mpepm ynoTtpeba passninTe 1 n3npaBeTe 3axpaHBaLLms kaben

4. YBepeTe Ce, Ye 3axpaHBaLLMAT kaben 1 LWencenbT HAMaT BUAMMM NOBPeau

5. Mpeaw 1 no Bpeme Ha ynotpeba, yBepeTe ce, Ye 3axpaHBalusT kaben He e onbHaT
BBPXY OTKPUT MAamMbK UMK APYr M3TOYHUK Ha TOMAUHA M OCTPK pbbOoBe, KOMTO MOraT fa
noBpeasT n3onaumsTa Ha kabena.

6. Mpean nbpeata ynoTpeba 0TCTpaHETE BCUYKM KOMNOHEHTU Ha onakoBkaTa. BHumaHue! B
Cnyyan Ha Koprnyc ¢ MeTanHu 4acTy, BbPXY Te3W efleMEHTU MOXE Aa Ce OMbHE N1IEKO BUAUMO
3aLMTHO (hOMNMO, KOETO ChLLUO TpsAbBa Aa ce NpeMaxHe.

7. YCTPOMCTBOTO He TpsibBa Aa ce WU3non3ea oT fela, nnua ¢ orpaHnyeHn Usnyecku,
CEH30PHM UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTM Be3 Haa3opa Ha YMbAHOMOLLEHW UK ONUTHK NLa 1
BMHaru B CbOTBETCTBUE C TE€3N UHCTPYKLMN.

8. ObopyaBaHETO He e NpeAHa3HaYEeHO 3a M3MOMN3BaHe C BLHLUHY TalMepy Unu oTaenHa
cucTeMa 3a AUCTaHUMOHHO YNpaBeHue.

MPELYNPEXOEHWUE: ToBa obopyaBaHe MOXe Aa ce 13nonaea oT Aela Hag 8-rognwHa
BBH3PAcCT 1 NnLa C OrpaHNYEHN (OU3NYECKI, CEH3OPHM UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTM UM nnua,
KOMTO HAMAT OnMUT UnK No3HaHus 3a obopyasaHeTo, CAMO ako ToBa ce npasw nog
HabMo4EHNETO Ha NNLLE, OTFOBOPHO 3a TEXHWUTE 6E30NacHOCT UMK Ca NOMYYMAN UHCTPYKLIUM
3a besonacHa ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO 1 Ca HAsICHO C OMACHOCTUTE, CBbP3aHM C
nsnonseaHeto my. [lelata He TpsibBa aa urpast ¢ obopyasaHeTo. [ouncTBaHeTo U
noaapbXKaTa Ha YCTPOMCTBOTO He TpsibBa fa Cce M3BbPLUBAT OT [eLla, OCBEH aKo ca Ha
Bb3pacT Hag 8 roanHn 1 He ce Habnogasat

9. He ocrassiiTe ycTpoicTBOTO 6€3 HaA30p N0 Bpeme Ha paboTa.

10. He noTansinTe ypefa u 3axpaHealums kaben BbB Boga MW ApYrA TEYHOCTH.

11. KoraTto yCTpOMCTBOTO He Ce M3ron3ea, To BiHary Tpsibea fa 6bae U3KIYeHo oT
KOHTaKTa.

12. KoraTto usgbpneare Liencena oT KOHTaKTa, HAKOra He AbpranTte 3axpaHBallms kaben
camo 3a Lencena.

13. He nocraesite bE3 METATHW/ MPEOMETW BbTpe B yCTPOACTBOTO

14. Mpoun3BOANTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LLETH, NPUYMHEHN OT HeNpaBmiHa ynotpeba
Ha YCTPOWCTBOTO.

15. TpsibBa fa ce NOMHM, Ye HAKOM YacTu Ha YCTPOWMCTBOTO W LUKada no Bpeme Ha paboTa
Ce HarpsiBaT MHOTO, Taka Ye ObaeTe BHUMATENHWU W He 1 JOKOCBANTE, MOXETe [a U3ropuTe.
16. HKOI'A He nokpuBaiTe yCTPOCTBOTO MO BpEME Ha paboTa unun KoraTo TO He ce
0XN1agm HambJHO

17. He 3abpassiiTe, Ye Ha HarpeBaTeNHUTE ENEMEHTH Ha YCTPOCTBOTO € He0bX0aNMO
BpeMe, 3a [a Ce OXMaasT HambiHO.

18. KoraTo u3nonseare yCTpOACTBOTO, OCUrypeTe JOCTaTbYHO MSACTO Haf ¥ OKOMO HEro.
YpenbT He TpsibBa a 4OKOCBa NECHO 3ananvMmMi NpeaMeTm o Bpeme Ha paboTa, kaTo
AEKopaLmm, XapTUeHW Kbprni, 3aBecu, Apexv 1 ap.
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19. HarpeBatenst, HcTanupaH B baHsTa, TpsibBa fa 6bae MHCTanmpaH Taka, ve
KOHEKTOpUTE U Apyr1Te perynatopu a He morat fa 6bhaT AOKOCBaHM OT YOBEK BbB BaHaTa
WK NoA aywa.

20. B HarpeBaTenuTe 3a BUCOYMHHU TeNa, NO3NLMUTE Ha PasfUYHUTE NO3ULMMK Ha
cbeanHuTenuTe Tpsabea aa Obaat BUAUMM OT pa3cTosHue 1 m

21. ETukeTuTe 3a nokpuBaHe Ha HarpeBaTens TpsibBa Aa ce BIKAAT Cnef UHCTanNMpaHeTo
Ha HarpeBaTens

22. He moxeTe fa noctaBsTe HarpeBaTenst AMPEKTHO Mo KOHTaKTa v B 6nmn3oct o
3ananumu MaTepuasni kato 3aBecu, 3aBecu 1 ap.

23. YCTPOWCTBOTO He MOXe a Ce M3MOoM3Ba C BbHLUHW TauMepu Uiu apyr OTLENHM
CUCTEMMU 3a OUCTAHLMOHHO YnpaBrneHue

24. He u3naraite yCTPOMCTBOTO Ha aTMOCCEPHN YCNOBMS (ObXA, CIbHLE 1 Ap.) W
W3ron3BaiTe B YCIOBWS Ha BUCOKA BIAXHOCT (6aHu, BNaXKHN KbMMUHIM)

25. lMeproanyHo NpoBepsiBaiTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLyns kaben. AKo 3axpaHBalLLMsT
kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa Aa Obae 3aMeHeH 0T crieluanuanpaH cepauns, 3a liga ce
n3berHe onacHocT

26. He n3nonagaiiTe yCTPOMCTBOTO B 6M130CT 40 3ananumu MaTepuany

27. Harpearenat TpsibBa ja Ce MOHTMpA Ha BUCOYMHA He no-Manka oT 1,8 m Hag noja
28. He n3nonaBainTe TO31 HarpeBaTen B HEMOCpeaCcTBEHa Bn30CT 0 BaHa, Ay Unu
nnyBseH H6aceitH

29. He n3non3eainTe 1031 Harpesaters, ako e nagHan

30. He n3nonasaiTe, ako UMa BUAUMI NPU3HALIM Ha NOBPea Ha HarpeBaTens

31. ianona3Balite HarpeBaTens Ha paBHa W CTabunHa NOBBLPXHOCT UMK rO NPUKPENETE KbM
CTeHaTa, aKo TOBa € NpeABUAEHO OT NPOU3BOAMUTENS.

MPEOYNPEXOEHWE: He nsnonssainTe T031 HarpeBaTen B Marku NoMeLLeHns, KbeTo Uma
X0pa, KOUTO He MOoraT ia r1 HanycHaT camm, OCBEH ako He e OCUrypeH NOCTOSHEH HaA30p.

NMPEOYMNPEXOEHWE: 3a ga HamanuTe pucka OT noxap, ApbKTe TEKCTW, 3aBeCK Un
ApYrv 3ananumn MaTepuanit Ha pa3cTosiHue noHe 1 M OT U3xofa Ha Bb3ayxa Ha
HarpeBarens.

MpenopbyBa Ce enekTpuyeckaTa uHcTanaums aa ovae obopyasaHa ¢ aBToMaTUyeH
npekbecBay 3a ocTaTbyeH Tok ¢ 30mA cTapToB TOK 3a noBuLLeHa Be3onacHocT.

3abenexka: AKo 3axpaHBaLLMAT kaben unun LWencembT ca NoBpeaeHH, Te BUHaru Tpsbea aa
ObaaT NOAMEHSIHI UM PEMOHTUPAHM OT Creuman1anpaH cepeia.

II. MIPEAYNPEXOEHUA
1. Hukora He 13nonssaiTe yCTPOWCTBOTO, ako € NOBPEAEHO N He (HYHKLMOHMPa
NpaBuITHO.
2. Hvkora He M3non3eanTe yCTpOMCTBOTO, ako NPeaun ToBa € NafHaso OT BUCOYMHA W
noKasea BMAWUMI NPU3HaLIM Ha noBpesa.
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3. He usnonagante yabmKUTENHW kabenn unu apyr eneKTpu4eckn KOHTaKTH, KOUTO He
OTrOBapAT Ha NPUNOXUMUTE CTaHLAPTW U ENEKTPUYECKN pasnopeadv.

4. BCekn peMOHT, AEMOHTaX U NogMsiHa Ha YacTy Tpsibea BUHarK fa ce U3BbpLUBa OT
creLmanmsmpaHo CbOpbXeHMe.

5. AKO YCTPOWCTBOTO M €NIEMEHTM KaTO eNTEKTPUYECKI KOHTAKTI Ca MOKPM, LLencenbT Unm
kabenbT TpsbBa Aa 6baaT M3cyLeHu, Npeam 4a u3nonasarte yCTPOMCTBOTO U HErOBUTE
KOMMOHEHTM!.

6. He n3nonagaiite yCTPOMCTBOTO C MOKPU pbLE.

7. Korato cblLUecTByBa pucK yCTpOUCTBOTO a e nospegeHo, HUKOTA He ce onutsanTe aa
nonpaBesTe YCTPOUCTBOTO CaMM.

8. Hukora He MuiTe YCTPOMCTBOTO NOZ Tevalla Boga Unm no TakbB HauWH, Ye BoaaTta Aa
Kane B Hero.

9. He u3snonasainTe akcecoapw, KOUTO He Ce NpenopbyBaT oT npoussoguTens. Te morat ga
NpeAcTaBnsBaT ONAcHOCT 3a NOTPebUTENs 1 Aa NPUYMHAT NOBPeaa Ha YCTPONCTBOTO.

10. YBepeTe Ce, Ye YCTPOUCTBOTO Ce € OX/1aamnno Npean CbxpaHeHue.

11. He gokocsaiiTe kopryca no BpeMe Ha ynotpeba. o Bpeme Ha paboTa usnonaseainre
camo konyeTa v npeskoyBatenu. Cref U3kmoYBaHe n34akanTe ycTponcTBOTO Aa ce
oxnagw.

12. BHIMAHME: Hsikon yacTu Ha TOBa YCTPOMCTBO MOraT ia Ce HarpesT MHOro no Bpeme
Ha paboTa v Aa NPUYKUHAT U3rapsHUS.

[Il. NIPEAV MbPBO YNOTPEBA

1. W3BapeTe Lienus onakoBbYeH Matepuan v n3npaseTe 3axpaHBaluys kaben

2. Mo BpeMme Ha MOHTaxa, B HUKaKbB Cry4alt YCTPONCTBOTO He MOXe Aa 6bAe NOKPUTO € 130MnaLnoHeH MaTepuan uim nogobeH Matepuan
3. Korato crnobsiBate yCTpoiCcTBOTO, rpeauTe 1 rpeauTe He TpsibBa fa ce pexar unn pexar

4. Mpeay mbpsa ynotpeba npoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMKM 3a ynoTpeda.

5. MNpoBepeTe fanu HanpexeHWeTo, MOCOYEHO Ha eTUKETa Ha NPOAYKTa, OTFOBaps Ha HaMpeXeHWeTo Ha 3axpaHBallaTa Mpexa BbB Ballns
[OM

MOHTAX

V3non3gaiite cBpeano, 3a fa npobueTe ABe Aynku B cTeHata, MuHuMyM 180 cm oT noga v 20 cM oT TaBaHa - cHumka A. Crep kato
npobueTe OynkuTe, NOCTAaBETE NOANOXKATA W 3aBUiATE. YBEpeTe ce, Ye BUHTOBETE ca A00pe 3aTerHaTy, cref KoeTo 3akayeTe
YCTPOVICTBOTO Ha CTeHarta.

OMNCAHWME HA MPOLYKTA

Chumka b. OCHOBEH KoY
ON / OFF = BKJTKOYBAHE / M3KNMIOYBAHE.

CHuwmka C. QJUCTAHLUMOHEH KOHTPONEP

1. ByToH 3a BKMto4BaHe / U3KIHO4YBaHe

2. PEXXUM

3. EH

4. YACOBHMK

5. HACTPOVIKA

6. CEAMMLIA / TAUMEP

7. MUH

8. + -> byTOH 3a noByLLIaBaHe Ha TemnepaTypaTa. CbLUo Taka Cryxu kato 6yToH 3a 1360p 3a Bpeme / AeH.
9. - -> ByToH 3a noHuxaBaHe Ha TemnepaTypata. CbLUO Taka Cnyxu kato 6yToH 3a 13bop 3a Bpeme / AeH
10. RESET - byToH 3a HynupaHe Ha Tailmepa
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CHuwmka D. LED MAHEN

1. Cumeon BKI

2. MowHocT Ha otonnerure 1000W

3. MowHocT Ha otonnenne 2000W

4. OyHkums AUTO

5. TemnepatypeH gucnnei

6. MokasBaHe Ha AeHs

7. MNokassaHe Ha BpeMeTo

8. Cumson BKI1 - ctaptupaHe Ha TaiiMepa
9. Cumeon OFF - n3knioysaHe Ha Tailmepa
10. OTBOpETE (hyHKLMSATA 32 OTKPUBAHE Ha MpO3opeL;

/3MON3BAHE

1. HaTucHeTe rnaBHMs npeBkoyBaTEN OT AsiCHATa CTpaHa Ha YCTPOICTBOTO - KapTuHa B, 3a Aa BKMtouMTe 1 U3KMoUMTe YCTPONCTBOTO.
2. YCTpOICTBOTO BEYe € B PEXUM Ha FOTOBHOCT. HaTucHeTe ByToHa 3a BKMtouBaHe / n3knioyBare (1) Ha ANCTaHLMOHHOTO ynpaBreHue -
306paxeue C.

3. HatucHete 6yToHa MODE (2) Ha cBoit pef, 3a ja u3bepeTe pexuma Ha paborta:

- 1000 W ycTpoicTBOTO NOCTOSIHHO Lie ce 3arpsisa ¢ 1000 W.

- 2000 W, ycTponcTBOTO NOCTOSHHO Lie ce Harpsisa ¢ 2000WV.

- ABTOMaTM4eH pexum, HaTUCHETE BYTOHWUTE + 1 -, 3a [ja 3aAaA€eTe PbYHO TeMnepaTypaTa. YCTPONCTBOTO aBTOMATUYHO Lue BNese B
PEXM Ha NOAAbPXaHE Ha TemnepaTypata.

- OyHKUMS 3a OTKpUBaHe Ha OTBOPeH Mpo3opeL) - KoraTo Taan dyHKUmS e n3bpaHa, yCTpoCcTBOTO aBTOMATUYHO LLie U3KITH0UM OTOMMEHKETO,
ako cTaiHaTa Temneparypa cnagHe BHesanHo ¢ 10 ° C.

4. 3a pa 13KknumuTe YCTPOMCTBOTO, HATUCHETE ByTOHA 3a BKItOUBaHe / U3KMtouBaHe (1) Ha AUCTaHLMOHHOTO yrpaBneHue. YCTpoMCTBOTO ce
oxnaxga v uskniousa cneg okono 30 cekyHam.

HACTPOWKA HA BbTPELLHWA YACOBHWK HA YPE[

3ABEJIEXKA: Ako He 3apaneTe TekyLLmMs Yac v ieH oT CeAMuLaTa, YCTPOCTBOTO HAMa Aa paboTv NpaBuMIHO, Thi KaTo Le pabotu
cnopep cobCTBEHMS CY BLTPELUEH YaCOBHWK, KOETO € HEeMpaBuIHo.

1. N36epeTe pyHkumsita AUTO, kato usnonssate 6ytoHa MODE.

2. MNpepu fia HacTpouTe TaliMepa, 3afjaliTe AeHs OT CeAMnLIaTa 1 TeKyLns vac:

- Hatucrete bytona DAY n nsbepete TekyLyns fieH ¢ nomoLLTa Ha 6yToHuTe + 1 -. M3yakaiite, aokaTo AUCNNEaT cnpe Aa Mura.

- HatucHete 6ytoHa CLOCK w1 3apiaiiTe TekyLLOTO BpeMe ¢ noMoLyTa Ha byToHuTe + v -. M3yakaliTe, jokaTo AUCMNENT cripe Aa Mura.

- Hatucrete 6ytoHa MIN v 3agaiiTe TekyLLMTe MUHYTH C MOMOLLTA Ha ByToHUTE + 1 -. Vi34akaiiTe, fokaTo AUCNNesT cnpe Aa Mura.

HACTPOVIKA 3A MPOrPAMUPAHE HA TAVMEP - TAUMEP

Tasu thyHKLMS BY NO3BONSABA fja MpOrpamupaTe BPEMETO 3a BKIIOYBAHE W M3KMIOYBaHE Ha YCTPOMCTBOTO NPe3 BCeKW AieH OT ceamuLaTa B
KenaHoTo Bpeme.

TailmepbT MOXe fia Ce HacTpou camo cnep kato nsbepete dyHkumsTa AUTO n HacTponTe BbTPELLUHMS YAaCOBHWK Ha YCTPOACTBOTO.

1. HatucHete 6ytoHa CELMULIA / TAVMEP 1 nsbepeTe [gHs OT ceaMULiaTa, B KOITTO 1cKaTe Aa HacTpouTe YCTPOWCTBOTO Jja Ce BKITo4Ba
Y MI3KITK4BA ABTOMATUYHO, KaTo U3nonasare GyToHuTe + -, ViayakaiiTe, AOKATO AUCNIIEST Crpe Aa Mura.

2. Cniep HaTuckaHe Ha 6ytoHa HACTPOWKA, cumeonbT ON wie cBeTHe Ha aucnnest. Beye moxeTe fja 3apafeTe BpEMETO 3a CTapTupaHe
Ha Taimepa. Vanonsgaiite 6ytonnte CLOCK, MIN, + v -, 3a Aa 3apaneTe BpemMeTo 3a CTapTupaHe Ha TaiiMepa. W3vakaiite, gokato
JuCnnesT crpe fa mura.

3. Cnieq kaTo 0THOBO HaTucHeTe B6ytoHa CEAMMLIA / TAMMEP (6) 1 cnien Tosa HatucHeTe 6yToHa HACTPOWKA, Ha ancnnes e ceeTHe
cumsombT OFF. Beue MoxeTe Aa HacTpouTe BPEMETO 3a M3KITIOYBaHE Ha Taimepa. M3yakaiite, JokaTo AucnnesT cnpe 4a mura.

3ABENEXKA: HayanHoTo Bpeme BiHar TpsibBa Aa € No-HI1CKO OT BPEMETO 3a CrivpaHe.
3ABENEXKA 3a fja HynupaTe TaiiMepa O HacTpoukuTe no noapasbupate, HatucHete 6yToHa RESET.

V. MOYNCTBAHE M NMOAOPBXKA

1. BuHaru usknioyBaiiTe ypeaa oT KoHTaKTa npeav NovncTBaxe.

2. Ako Mo Bpeme Ha noyuncTBaHe NpeaMeTy KaTo 3axpaHBaLLys Lencer, enekTpUYeckuTe KOHTaKT Ha TepmMocTaTa Ha TepMocTaTa U p.
Ca HanoeHu npeau Aa ce 13nonaeat 0THOBO, Te Tpsbea Aa 6bAaT A0Ope n3cyLeHu

3. He n3nonassaiite arpecusHu npenapaty nog dopmarta Ha eMyncui, NocHoHu, NacTv v ap. 3a nouncTeaHe Ha wwkada. Te moraT, Hapeg ¢
ApYry Helya, Aa npemaxsaT MHPOPMALMOHHUTE rpachiHi CUMBONW, KaTO 3HaL, NPeAyNPeanTenHU 3HaLm 1 T.H.

4. YBepeTe Ce, Ye YCTPONCTBOTO Ce € OXNaauno Npean nouncTaHe.

TEXHWYECKM BAHHW:

Hanpexetue: 220-240V ~ 50 / 60Hz
MouHocT: 2000W Make. MowHocT: 2200W
Ip20
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"BHuMaHue Mopella noBbpxHOCT" - TemnepaTtypaTta Ha HanuyHUTE NOBBPXHOCTW MOXE fa e NO-BICOKa, KoraTo
obopyasaHeTo paboTu, KOETO 03HaYaBa, Ye eNeMeHTUTE Ha Kopryca Ce HarpsiBaT MHOTO Mo BpeMe Ha paboTa no Bpeme Ha
pabota, CMIECTETE BHUMAHUE !l

HE NMOKPUBAMTE «3HAYEHME HA HALMUCA
HaanucbT BbpXy YCTPOICTBOTO 03HaYaBa, Ye YCTPONCTBOTO He TpsibBa Ja Gbae MoKpUTO C Apexy, ofesna v apyr
TEKCTUMHM  MPOAYKTM, KOUTO MOTaT Aa NPUUYMHAT 3anansaHe.

@ MPEAYNPEXIEHWE: He n3nonasaitte ToBa 060pyaBaHe B 61130CT A0 BaHW, AyLLOBe, baceliHn n nogobHu pesepeoapu 3a
BOfa.

Monsi, npexebprieTe kapTOHEHIUTE ONaKoBKY B OTMafb4Ha xapTus. Macunete nonnetuneHosuTe Topbudkm (PE) B
nnacTMacoBus KOHTENHep. /I3HOCEHOTO yCTPOCTBO TPsibBa Aa e BbpHe B CbOTBETHOTO MSICTO 38 CbXpaHeHWe, Thil kaTo e
0oMnacHo B YCTPOMCTBOTO CbCTaBKWTE MOraT Aa NpeAcTaBnsBaT 3anmnaxa 3a okonHata cpeaa. EnektpuyeckoTo ycTpoiicTeo

705082 12 O6be npefafieHo fokpaii NOBTOPHOTO My U3MOM3BaHE U 13nonaBaHe. AKo B yCTPOICTBOTO UMa baTepuy, Tpsibsa
[a u3BapuTe 1 Aa Aagete Ha ToukaTa, CbXpaHsiBaHa OTAEMHO.

(AZ) AZORBAYCAN

DIQQOT:
Cihaz yalniz maisat istifadasi tiglin nezards tutulub.
Cihaz kommersiya/pesakar istifads U¢lin nazards tutulmayib.
Cihaz agiq havada istifads {iglin uygun DEYIL.
Digqaet! istifadeden avval gozalarin garsisini almaq ve cihazin diizgin
istifadesi Gglin bu istismar telimatlarini oxumaginiz vacibdir. Bu telimati
saxlayin ve asanligla istifade eda bilmayiniz Ugun saxlayin.

|. ISTIFADS TOHLUK8SIZLiYi UCUN TSLIMATLAR

1. Istifade etmeazden avval, etiketde gdsterilon garginliyin yerli duzlulug
parametrlarina uygun oldugunu yoxlayin, lakin geyd olundugunu
unutmayin: AC- alternativ ceraeyan ve DC DC-dir.

2. Cihazi yalniz 220-240V ~ 50/60 Hz torpaqli rozetkaya qosun.

3. Istifade etmazdan avval elektrik kabelini agin ve diizeldin

4. Elektrik snurunun va figin gériinen zadalanmadiyina amin olun

5. istifadeden avval ve istifade zamani elektrik kabelinin aciq alov ve ya
diger istilik manbayi ve kabelin izolyasiyasina zarar vera bilocak iti
kanarlar Uzarinde uzanmadigindan amin olun.

6. ilk istifade etmazdan avval biitiin gablagdirma komponentlorini ¢ixarin.
Diggaet! Metal hissaleri olan bir korpus veziyystinda, bu elementlards bir az
goérinan goruyucu folga ¢akile biler, onu da ¢ixarmaq lazimdir.

7. Cihaz selahiyyatli va ya tacribali saxslarin nazarasti olmadan ve hemisa
bu tslimatlara uygun olaraq usaqlar, fiziki, hissiyyat ve ya aqli qabiliyyati
mahdud olan saxslar terafindan istifadse edilmamalidir.

8. Avadanliq xarici vaxt acarlari ve ya ayrica uzagdan idarsetmsa sistemi ila
istifada tG¢lin nazarda tutulmayib.

XOBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaqlar ve mahdud fiziki,
duygu va ya aqli qabiliyyati olan saxslar ve ya avadanliq haqqinda heg bir
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tocribasi va ya biliyi olmayan sexslar tersefindan, YALNIZ onlarin isina
cavabdeh olan gexsin nazarati altinda hayata kecirildiyi teqdirds istifade
edila biler. tahlikasizlik ve ya cihazin tehlikasiz istifadasi ile bagl
talimatlar verilmisdir va onun istifadasi ile bagli tehlikalardan
xabardardirlar. Usaqlar avadanligla oynamamalidirlar. Cihazin
temizlanmasi ve saxlanmasi 8 yasindan yuxari olmayan ve nazarast altinda
olmadigda usaglar tarefinden hayata kegirilmamealidir.

9. ©Omaliyyat zamani cihazi nazaratsiz qoymayin.

10. Cihazi va elektrik kabelini suya va ya har hansi digar mayelare
batirmayin.

11. Cihaz istifada edilmadikda, onu hamiga elektrik rozetkasindan ayirmaq
lazimdir.

12. Fisini rozetkadan ¢ekarkan he¢ vaxt elektrik kabelini yalniz fisinden
tutmayin.

13. Cihazin igarisine HEC METAL ©SYALAR goymayin

14. Istehsalgi cihazin diizgiin istifade edilmamasi naticesinds yaranan
zoarorlora goéra masuliyyst dagimir.

15. Yadda saxlamaq lazimdir ki, is zamani cihazin va skafin bazi hissaleri
cox isti olur, ona goéra da diggatli olun ve onlara toxunmayin, yaniq ala
bilersiniz.

16. ©maliyyat zamani va ya tam soyumayanda cihazi HEC VAXT értmayin
17. Unutmayin ki, cihazin qizdirici elementlarinin tam soyumasi Gg¢in vaxt
lazimdir.

18. Cihazdan istifade edarkan yuxarida ve atrafinda adekvat yer
oldugundan amin olun. Cihaz is zamani asanligla yanan asyalara,
masalen, bazak agyalarina, kagiz desmallara, pardalars, paltarlara ve s.
toxunmamalidir.

19. Banyoda qurasdiriimig qizdirici ele qurasdiriimalidir ki, baglayicilara
ve diger tanzimlayicilare kiivetds va ya dusun altinda bir adam
toxunmasin.

20. Hindurlikds olan qurgular Gg¢tin qizdiricilarda birlesdiricilarin mixtalif
movqelarinin mévgelari 1 m masafadan gériinmalidir.

21. Qizdincinin értdlmasi tgln etiket qizdiricinin qurasdirilmasindan
sonra gérunmalidir

22. Qizdiricini birbasa rozetkanin altina, pards, parda ve s. kimi tez alisan
materiallarin yanina qoya bilmazsiniz.

23. Cihaz xarici vaxt acarlari ve ya digar ayri-ayri uzagdan idareetma
sistemlari ils istifads edile bilmaz

24. Cihazi atmosfer garaitina (yagdis, giinas va s.) maruz qoymayin va ya
yuksak rltubstli seraitde (hamam otaglari, ritubatli diiserge evlari) istifade
etmayin.
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25. Elektrik kabelinin veziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadslenibsae, tehlikanin garsisini almaq Gglin onu mitaxassis temir
muassisasi avaz etmalidir.

26. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin

27. Qizdinci dégsemadan 1,8 m-den az olmayan hindurlikda
qurasdiriimahdir

28. Bu qizdiricini vanna, dus ve ya hovuzun bilavasite yaxinliginda istifada
etmayin

29. ©ger bu qizdirici dusirss, onu istifade etmayin

30. Qizdiricinin gériinen zadalanmasi slamatlari oldugda istifade etmayin
31. istehsalgi terafinden nazarde tutulubsa, qizdiricini diiz ve dayaniglh bir
sothdas istifade edin ve ya divara barkidin.

XOBORDARLIQ: Daimi nazarst tamin edilmadikda, bu qizdiricidan
6zbasina terk eds bilmayan insanlarin oldugu kigik otaqglarda istifade
etmayin.

XOBORDARLIQ: Yangin riskini azaltmaq Ugun tekstil, pardaler va ya digar
yanan materiallari gqizdiricinin hava ¢ixisindan an azi 1 m measafada
saxlayin.

Tahlukasizliyi artirmaq G¢un elektrik qurgusunun 30 mA baslangic
carayani olan avtomatik galiq cerayan agari il tachiz edilmasi tovsiyo
olunur.

Qeyd: Elektrik kabeli va ya elektrik stepseli zadalanibss, 0, hemisa
ixtisaslasdiriimis temir sexi terafindan dayisdiriimali ve ya temir edilmalidir.

II. XOBORDARLIQLAR

1. Cihaz zadslenibse va ya dizgun iglemirse, heg vaxt istifade etmayin.
2. ©ger o, avvallar hindurlikdan yixilibsa ve gériinen zads slamatlori
gOstarirsa, onu heg vaxt istifade etmayin.

3. Mévcud standartlara ve elektrik gqaydalarina cavab vermayan uzatma
kabellerinden va ya diger elektrik rozetkalarindan istifade etmayin.

4. Har hansi tamir, har hansi hissalarin s6kilmasi ve ya dayisdirilmasi
hamiss ixtisaslagsmis miassisa tarafinden apariimalidir.

5. ©ger cihaz ve elektrik kontaktlari kimi elementloer yasdirsa, cihaz ve
onun komponentlarindan istifade etmazden svval fis ve ya kabel
qurudulmalhdir.

6. Cihazi yas allerle istifade etmayin.

7. Cihazin zadalanmasi riski oldugda, cihazi he¢ vaxt 6ziinliz tamir etmaya
calismayin.

8. Cihazi heg vaxt axar suyun altinda va ya i¢arisine su damcilacaq
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sokilde yumayin.

9. Istehsalgi tarefindan tévsiys edilmayan aksesuarlardan istifads etmayin.
Onlar istifadaci Ugln tahliks yarada ve cihazin zedelenmasina sebab ola
biler.

10. Saxlamadan avval cihazin soyudugundan amin olun.

11. Istifade zamani korpusa toxunmayin. ©@maliyyat zamani yalniz
diymalardan ve acarlardan istifade edin. Séndirdikdan sonra cihazin
soyumasini gozlayin.

12. DIQQ®OT: Bu cihazin bazi hissalari amaliyyat zamani gox qiza bilar ve
yaniglara sabab ola biler.

Ill. ILK ISTIFADSD®&N 8vvaL

1. Btun gablagdirma materiallarini ¢ixarin ve elektrik kabelini diizaldin

2. Qurasdirma zamani cihazi heg bir halda izolyasiya materiali ve ya oxsar materialla 6rtmak olmaz

3. Cihazi yidarkan, tir va rafters kasilmamali ve kasilmamalidir

4. ik istifade etmazden avval istifade l¢iin biitlin telimatlari oxuyun.

5. Mahsulun etiketinda gdstarilon garginliyin evinizdaki elektrik sabakasinin garginliyine uygun olub olmadigini
yoxlayin

MONTAJ

Désamadan minimum 180 sm va tavandan 20 sm masafede divarda iki desik gazmaq Ug¢lin gazmadan istifada
edin - sakil A. Deliklari gazdigdan sonra yastigi daxil edin ve vidalayin. Vintlarin yaxsi barkidildiyine amin olun,
sonra cihazi divara asin.

MOHSULUN TOSVIRI

Sokil B. 8SAS DONDUR
ON/OFF = ON/OFF.

Sakil C. Uzagdan PUL

1. ON/OFF diymasi 2. MODE

3.GUN 4.SAAT

5. QURDURUN 6. HOFTS/TAYMER

7.D8Q

8. + -> Temperaturu ylksaltmak t¢lin dilyma. Hemginin vaxt/giin Gglin secim diiymasi kimi xidmat edir.
9. - -> Temperaturu asagi salmaq u¢iin diyma. Hamginin vaxt/giin Gglin segim dilymasi kimi xidmat edir
10. RESET - Taymeri sifirlama diymasi

Sekil D. LED PANEL

1. ON simvolu 2. Istilik glicti 1000W

3. Istilik glicti 2000W 4. AVTO funksiyasi

5. Temperatur gostericisi 6 .Glndlz ekrani

7. Vaxt gostaricisi 8. ON simvolu — taymerin ise salinmasi

9. OFF simvolu — taymerin baglanmasi 10. Agiq pancaranin askarlanmasi funksiyasi

ISTIFAD® ETM&K

1. Cihazi yandirib séndirmak tguin cihazin sag tersfindski esas agari - Sakil B diiymasini basin.

2. Cihaz indi gdzlema rejimindadir. Pultdaki yandirma/séndirma diymasini (1) basin - $akil C.

3. Is rejimini segmak Uigiin névba ile MODE diymsasini (2) basin:

- 1000 W cihaz daim 1000 Vt ile qizdirilacag.

- 2000 W, cihaz daim 2000 W ils qizdirilacaq.

- Avtomatik rejimde temperaturu al ile qurmag tgiin + ve - diiymalarini basin. Cihaz avtomatik olaraq
temperaturun saxlanmasi rejimina daxil olacaq.

- Agiq panceranin askarlanmasi funksiyasi - Bu funksiya segildikda, otaq temperaturu gafilden 10°C dusaersae,
cihaz istiliyi avtomatik olaraq séndiracek.

4. Cihazi séndurmak tg¢in pultdaki yandirma/séndirma diymasini (1) basin. Cihaz texminan 30 saniyadan
sonra soyuyur ve sénur.
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DAXILI CIHAZ SAATININ QURULMASI

QEYD: Bgar haftenin cari vaxtini ve giiniini teyin etmasaniz, cihaz diizgiin islamayacak, ¢linki o, 6z daxili
saatina uygun igleyacak, bu sahvdir.

1. MODE duymeasini istifade edarak AUTO funksiyasini segin.

2. Taymeri tayin etmazdan avval haftenin guiniini va cari vaxti tayin edin:

- DAY diymasini basin va + va - diymalerinden istifade edarak cari giinii segin. Ekranin yanib-sénmasini
dayandirana gadar gdézlayin.

- CLOCK duymasini basin va + va - diymalarindan istifade edarak cari vaxti tayin edin. Ekranin yanib-
sénmasini dayandirana gadar gozlayin.

- MIN dilymasini basin ve + va - diiymalarindan istifade edarak cari daqigaleri tayin edin. Ekranin yanib-
sénmasini dayandirana gadar gézlayin.

TAYMSRIN PROQRAMLAMA PARAMASI - TAYMER

Bu funksiya haftanin har giin(, istadiyiniz vaxtda cihazi yandirib-séndirmak tgiin vaxti programlasdirmaga
imkan verir.

Taymeri yalniz AUTO funksiyasini segdikdan va cihazin daxili saatini tayin etdikden sonra qurmagq olar.

1. WEEK / TIMER diymasini basin va + va - diilymalerindan istifads edarak cihazi avtomatik olaraq yandirib-
sondirmak Uglin tayin etmak istadiyiniz haftenin giiniini secin. Ekranin yanib-sénmasini dayandirana gqadar
gozlayin.

2. SET UP dilymasini basdigdan sonra ekranda ON simvolu yanacaq. indi taymerin baglama vaxtini teyin eds
bilarsiniz. Taymeri baglama vaxtini teyin etmak tgtin CLOCK, MIN, + ve - diiymalerinden istifade edin. Ekranin
yanib-s6nmasini dayandirana gadar goézlayin.

3. WEEK / TIMER diiymasini (6) yeniden basdigdan ve sonra SET UP dilymsasini basdigdan sonra ekranda
OFF simvolu yanacag. indi taymerin séndiriilma vaxtini tayin eds bilarsiniz. Ekranin yanib-sénmasini
dayandirana gadar gozlayin.

QEYD: baglangic vaxti hemige dayanma vaxtindan asagi olmalidir.
QEYD Taymeri standart parametrlere qaytarmaq tigin RESET duymasini sixin.

V. TOMIZLIK V& XiDM8T

1. Temizlemazdan avval hamisa cihazi elektrik rozetkasindan ayirin.

2. Temizlema zamani elektrik fig, termostat termostatinin elektrik kontaktlari ve s. kimi asyalar yenidan istifade
edilmazdan avval islanirsa, onlar yaxsica qurudulmalidir.

3. Skafi temizlemak UGgiin emulsiya, losyon, pasta va s. saklinds olan aqgressiv yuyucu vasitalarden istifade
etmayin. Onlar, diger seylarle yanasi, isarsler, xabardarliq nisanlari ve s. kimi malumat grafik simvollarini sile
bilerler.

4. Temizlamazdan avval cihazin soyudugundan amin olun.

TEXNIKIi MOLUMAT:

Gerginlik: 220-240V ~50/60Hz
Guc: 2000W Maks. Gic: 2200W
Ip20

"Digget isti Ssth" - Avadanliq isleyerkan mévcud sathlerin temperaturu daha ytiksek ola biler,
bu o demakdir ki, is zamani is zamani korpus elementleri gox qizir, DIQQST EDIN !!!

BHBMIYYSTINI értmayin
Cihazin tGzerindaki yazi cihazin alismaga sabab ola bilacak paltar, adyal ve diger tekstil
mahsullari ile értilmamasi demakdir.

X©BORDARLIQ: Bu avadanlidi vannalar, duslar, hovuzlar ve oxsar su ¢anlari yaxinhginda
istifade etmayin.

Zihmit olmasa karton gablagdirmani tullanti kagiza kdgtirin. Polietilen torbalari (PE) plastik gaba tokin

Asinmis cihaz milvafig anbara qaytariimalidir, giinki o, cihazda tihlikilidir

maddlir (traf mUhit tiglin thhliiki yarada bilir. Elektrik cihazi limit] qidir tthvil verilmilidir

onun tlkrar istifadlsi vil istifadlsi. [gir cihazda batareyalar varsa, onu gixarib ayrica saxlanan néqtiyl vermik lazimdir.

i @B
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KUJDES:
Pajisja éshté menduar vetém pér pérdorim shtépiak.
Pajisja NUK éshté e destinuar pér pérdorim komercial/profesional.
Pajisja NUK éshté e pérshtatshme pér pérdorim jashté.
Kujdes! Pérpara pérdorimit, éshté thelbésore té lexoni kéto udhézime funksionimi pér té
shmangur aksidentet dhe pér pérdorimin e sakté té pajisjes. Mbajeni kété manual dhe
mbajeni né ményré qé ta pérdorni lehtésisht.

. UDHEZIME PER SIGURINE E PERDORIMIT

1. Para pérdorimit, kontrolloni gé voltazhi i specifikuar né pllakén e emrit té& korrespondojé
me parametrat lokalé té kripés, por mbani mend se shénimi: AC- éshté rrymé alternative
dhe DC éshté DC.

2. Lidheni pajisjen vetém me njé prizé té tokézuar 220-240 V ~ 50/60 Hz.

3. Pérpara pérdorimit, rrokullisni dhe drejtojeni kordonin e rrymés

4. Sigurohuni gé kordoni dhe spina té€ mos kené démtime té dukshme

5. Para dhe gjaté pérdorimit, sigurohuni gé kordoni i rrymés té mos jeté i shtriré mbi njé
flaké té hapur ose burim tjetér nxehtésie dhe skaje té mprehta gé mund té€ démtojné
izolimin e kabllit.

6. Para pérdorimit té paré, higni té gjithé pérbérésit e paketimit. Kujdes! Né rastin e njé kase
me pjesé metalike, mbi kéta elementé mund té shtrihet njé fole mbrojtése paksa e
dukshme, e cila gjithashtu duhet té higet.

7. Pajisja nuk duhet té pérdoret nga fémijé, persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore
ose mendore pa mbikéqyrjen e personave té autorizuar ose me pérvojé dhe gjithmoné né
pérputhje me kéto udhézime.

8. Pajisja nuk éshté e destinuar pér pérdorim me ndérpreres té jashtém té kohés ose me
njé sistem té veganté telekomandimi.

PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund t& pérdoret nga fémijé mbi 8 vjec dhe persona me aftési
té kufizuara fizike, shqgisore ose mendore, ose persona qé nuk kané pérvojé ose njohuri pér
pajisjet, VETEM nése kjo béhet nén mbikéqyrjen e njé personi pérgjegjés pér siguriné ose u
jané dhéné udhézime pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe jané té vetédijshém pér
rreziget qé lidhen me pérdorimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me paijisjet. Pastrimi dhe
mirémbaijtja e pajisjes nuk duhet té kryhet nga fémijét pérveg nése jané mbi 8 vjeg dhe jané
té mbikéqyrur

9. Mos e lini pajisjen pa mbikéqyrje gjaté funksionimit.

10. Mos e zhytni pajisjen dhe kordonin e rrymés né ujé ose ndonje Iéng tjetér.

11. Kur pajisja nuk éshté né pérdorim, duhet té shképutet gjithmoné nga priza.

12. Kur térhigni spinén nga priza, mos e térhigni kurré kordonin e rrymés vetém nga spina.
13. Mos vendosni asnjé send metalik brenda pajisjes

14. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér démet gé vijné nga pérdorimi jo i duhur i pajisjes.
15. Duhet mbajtur mend se disa pjeseé té pajisjes dhe kabinetit gjaté punés nxehen shume,
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ndaj béni kujdes dhe mos i prekni, mund té digjeni.

16. Asnjéheré mos e mbuloni pajisjen gjaté funksionimit ose kur nuk ftohet plotésisht

17. Mos harroni se elementét ngrohés té pajisjes kérkojné kohé pér t'u ftohur plotésisht.
18. Kur pérdorni pajisjen, sigurohuni qé té keté hapésiré té mjaftueshme sipér dhe pérreth.
Pajisja nuk duhet té preké objekte lehtésisht té ndezshme gjaté punés, si dekorime,
peshqiré letre, perde, veshje etj.

19. Ngrohési i instaluar né banjé duhet té instalohet né ményré qé lidhésit dhe rregullatorét
e tjeré t€ mos preken nga njé person né vaské ose nén dush.

20. Né ngrohésit pér instalimet né lartési t&¢ madhe, pozicionet e pozicioneve té ndryshme
té lidhésve duhet té jené té dukshme nga njé distancé prej 1 m.

21. Etiketimi pér mbulimin e ngrohésit duhet té jeté i dukshém pas instalimit t€ ngrohésit
22. Nuk mund ta vendosni ngrohésin direkt nén prizé, dhe prané materialeve té ndezshme
si perde, perde et].

23. Pajisja nuk mund té pérdoret me ndérprerés té jashtém té kohés ose me sisteme té
tiera té veganta té telekomandés

24. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve atmosferike (shiu, dielli, etj.) ose mos e
pérdorni né kushte me lagéshti té larté (banjo, shtépi me lagéshtiré kampingu)

25. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit té rrymés. Nése kordoni i rrymés éshté i
démtuar, ai duhet té zévendésohet nga njé pajisje e specializuar riparimi pér té shmangur
njé rrezik

26. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme

27. Ngrohésja duhet té vendoset né njé lartési jo mé pak se 1.8 m mbi dysheme

28. Mos e pérdorni kété ngrohés né aférsi té njé vaske, dushi ose pishine

29. Mos e pérdorni kété ngrohés nése i ka réné

30. Mos e pérdorni nése ka shenja té dukshme té démtimit t€ ngrohésit

31. Pérdorni ngrohésin né njé sipérfage té niveluar dhe té€ géndrueshme ose ngjiteni né
mur, nése parashikohet nga prodhuesi.

PARALAJMERIM: Mos e pérdomi kété ngrohés né dhoma té vogla ku ka njeréz qé nuk
mund t'i IEné veté, pérveg nése sigurohet mbikéqyrje e vazhdueshme.

PARALAJMERIM: Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, mbani tekstile, perde ose materiale té
tiera té ndezshme té paktén 1 m larg daljes sé ajrit t€ ngrohésit.

Rekomandohet qé instalimi elektrik té jeté i pajisur me njé ndérprerés automatik té rrymes
sé€ mbetur me njé rrymé nisjeje 30 mA pér siguri mé té madhe.

Shénim: Nése kordoni i rrymés ose spina éshté i démtuar, ai duhet té zévendésohet ose
riparohet gjithmoné nga njé dygan riparimi i specializuar.

II. PARALAJMERIME
1. Mos e pérdorni kurré pajisjen nése éshté e démtuar ose nuk funksionon si¢ duhet.
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2. Mos e pérdorni kurré pajisjen nése ka réné nga njé lartési mé paré dhe tregon shenja té
dukshme démtimi.

3. Mos pérdorni kabllo zgjatuese ose priza té tjera elekirike gé nuk plotésojné standardet
dhe rregulloret elektrike né fugi.

4. Gdo riparim, gmontim ose zévendésim i ndonjé pjese duhet té béhet gjithmoné nga njé
strukturé e specializuar.

5. Nése pajisja dhe elementét si kontaktet elektrike jané té lagura, spina ose kablloja duhet
té thahen pérpara se té pérdorni pajisjen dhe pérbérésit e saj.

6. Mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura.

7. Kur ekziston rreziku gé pajisja té jeté démtuar, MOS u pérpigni ta riparoni veté pajisjen.
8. Asnjéheré mos e lani pajisjen nén ujé té rrjedhshém ose né ményre té tille gé uji té pikojé
ne te.

9. Mos pérdorni aksesoré gé nuk rekomandohen nga prodhuesi. Ato mund té pérbéjné
rrezik pér pérdoruesin dhe mund té shkaktojné démtim té pajisjes.

10. Sigurohuni gé pajisja té jeté ftohur pérpara se ta ruani.

11. Mos e prekni kapakun gjaté pérdorimit. Gjaté funksionimit, pérdorni vetém pullat dhe
celésat. Pas fikjes, prisni gé pajisja té ftohet.

12. KUJDES: Disa pjeseé té késaj pajisjeje mund té nxehen shumé gjaté pérdorimit dhe té
shkaktojné djegie.

IIl. PARA PERDORIMIT TE PARE

1. Higni té gjithé materialin e paketimit dhe drejtoni kordonin e rrymés

2. Gjaté instalimit, pajisja né asnjé rast nuk mund té€ mbulohet me material izolues ose material t€ ngjashém

3. Gjaté montimit té pajisjes, trarét dhe mahi nuk duhet té priten ose priten

4. Pérpara pérdorimit t& paré lexoni té gjitha udhézimet pér pérdorim.
5. Kontrolloni nése voltazhi i listuar né etiketén e vlerésimit té produktit korrespondon me tensionin e rrjetit té energjisé né shtépiné tuaj

INSTALIMI
Pérdorni stérvitjen pér té shpuar dy vrima né mur, minimalisht 180 cm nga dyshemeja dhe 20 cm nga tavani - figura A. Pasi té keni hapur
vrimat, futeni jastékun dhe vidhosni. Sigurohuni gé vidhat t€ jené shtrénguar miré dhe mé pas varni pajisjen né mur.

PERSHKRIM | PRODUKTIT

Figura B. KRYESORE KRYESORE
ON/FIKJE = NDJEZ/FIKJE.

Figura C. KONTROLLUESI TE KONTROLLIT
1. Butoni ON/OFF 2. MODE

3. DITA 4.0RA
5. KONFIGUAR 6. JAVAITIMER
7.MIN

8. + -> Butoni pér ngritjen e temperaturés. Shérben gjithashtu si buton pérzgjedhjeje pér kohén/ditén.
9. - -> Butoni pér uljen e temperaturés. Shérben gjithashtu si buton pérzgjedhjeje pér kohén/ditén
10. RESET - Butoni i rivendosjes sé kohématésit

Foto D. PANEL LED

1. Simboli ON 2. Fugia ngrohése 1000W

3. Fugia e ngrohjes 2000W 4. Funksioni AUTO

5. Shfagja e temperaturés 6 .Afishimi i dités

7. Shfagja e orés 8. Simboli ON - nisja e kohématésit

9. Simboli OFF — mbyllja e kohématésit 10. Hap funksionin e zbulimit té dritares
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PERDORIMI

1. Shtypni celésin kryesor né anén e djathté té pajisjes - Figura B pér té ndezur dhe fikur pajisjen.

2. Pajisja tani &shté né modalitetin e gatishmérisé. Shtypni butonin e ndezjes/fikjes (1) né telekomandé - Figura C.

3. Shtypni butonin MODE (2) me radhé pér té zgjedhur ményrén e funksionimit:

- 1000 W pajisja do té nxehet vazhdimisht me 1000 W.

- 2000 W, pajisja do té nxehet vazhdimisht me 2000 W.

- Modaliteti automatik, shtypni butonat + dhe - pér té vendosur manualisht temperaturén. Pajisja do té hyjé automatikisht né modalitetin e
mirémbajtjes sé temperaturés.

- Funksioni i zbulimit t€ dritares sé hapur - Kur zgjidhet ky funksion, pajisja do té fikur automatikisht ngrohjen nése temperatura e dhomés
bie papritur me 10 ° C.

4. Pér té fikur pajisjen, shtypni butonin e ndezjes/fikjes (1) né telekomandé. Pajisja ftohet dhe fiket pas rreth 30 sekondash.

VENDOSJAE ORES TE PAJISJES TE BRENDSHME

SHENIM: Nése nuk e caktoni orén dhe ditén aktuale té javés, pajisja nuk do té funksionojé si¢ duhet sepse do té funksionojé sipas orés
sé saj té brendshme, e cila éshté e pasakté.

1. Zgjidhni funksionin AUTO duke pérdorur butonin MODE.

2. Pérpara se té vendosni kohématésin, caktoni ditén e javés dhe orén aktuale:

- Shtypni butonin DAY dhe zgjidhni ditén aktuale duke pérdorur butonat + dhe -. Prisni derisa ekrani té ndalojé sé pulsuari.

- Shtypni butonin CLOCK dhe vendosni orén aktuale duke pérdorur butonat + dhe -. Prisni derisa ekrani té ndalojé sé pulsuari.

- Shtypni butonin MIN dhe vendosni minutat aktuale duke pérdorur butonat + dhe -. Prisni derisa ekrani té ndalojé sé pulsuari.

VENDOSJA E PROGRAMIMIT TE KOHEMATESIT - TIMER
Ky funksion ju lejon té programoni kohén pér té ndezur dhe fikur pajisjen né ¢do dité té javés né orén e déshiruar.
Kohématési mund té vendoset vetém pasi té keni zgjedhur funksionin AUTO dhe té keni vendosur orén e brendshme té pajisjes.

1. Shtypni butonin JAVA/ TIMER dhe zgjidhni ditén e javés né té cilén déshironi té vendosni pajisjen gé té ndizet dhe fiket automatikisht
duke pérdorur butonat + dhe -. Prisni derisa ekrani té ndalojé sé pulsuari.

2. Pasi té shtypni butonin SET UP, simboli ON do té ndizet né ekran. Tani mund té vendosni kohén e fillimit t& kohématésit. Pérdorni
butonat CLOCK, MIN, + dhe - pér t& vendosur kohén e fillimit t& kohématésit. Prisni derisa ekrani té ndalojé sé pulsuari.

3. Pasi té keni shtypur pérséri butonin WEEK / TIMER (6) dhe mé pas té shtypni butonin SET UP, simboli OFF do té ndizet né ekran. Tani
mund té caktoni kohén e fikjes sé kohématésit. Prisni derisa ekrani té ndalojé sé pulsuari.

SHENIM: koha e fillimit duhet té jeté gjithmoné mé e ulét se koha e ndalimit.
SHENIM Pér té rivendosur kohématésin né cilésimet e paracaktuara, shtypni butonin RESET.

V. PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

1. Higeni gjithmoné pajisjen nga priza pérpara se ta pastroni.

2. Nése gjaté pastrimit sendet si spina e rrymés, kontaktet elektrike té termostatit etj. ngjyhen pérpara se té pérdoren pérséri, ato duhet té
thahen plotésisht.

3. Mos pérdorni detergjenté agresivé né formén e emulsioneve, locioneve, pastave etj. pér t€ pastruar kabinetin. Ata, ndér té tjera, mund
té hegin simbolet grafike té informacionit, si shenjat, shenjat paralajméruese, efj.

4. Sigurohuni gé pajisja té jeté ftohur pérpara pastrimit.

TE DHENAT TEKNIKE: "Kujdes, sipérfagja e nxehté" - Temperatura e sipérfageve té

Tensioni: 220-240V ~50/60Hz disponueshme mund té jeté mé e larté kur pajisja éshté duke punuar, gé
Fugia: Maksimumi 2000 W. Fugia: do té thoté se elementét e strehés nxehen shumé gjaté funksionimit

1p20 gjaté funksionimit, KUSH KUJDES !!l.ng elements become very hot

during operation during operation, SAVE CAREFUL !l!

MOS MBUSH « RENDESIA E MBISHKRIMIT

Mbishkrimi né pajisje do té thoté qé pajisja nuk duhet t¢ mbulohet me veshije,
batanije dhe produkte té tjera tekstili g&¢ mund té shkaktojné ndezje. which could
cause ignition.

PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kété pajisje prané vaskave,
dusheve, pishinave dhe rezervuaréve té& ngjashém me ujé.

Ju lutemi transferoni paketimin e kartonit né letér té mbeturinave. Hidhni geset e polietilenit (PE) né ené plastike
Pajisja e konsumuar duhet té kthehet né vendin e duhur té ruajtjes sepse éshté e rrezikshme né pajisje
pérbérésit mund té pérbéjné njé kércénim pér mjedisin. Pajisja elektrike duhet té dorézohet né kufi

ripérdorimin dhe pérdorimin e tij. Nése né pajisje ka bateri, duhet té higni dhe t'i jepni pikés sé ruajtur vegmas.

|3

127



ynfMomIods:

AmMHYMONMMOY 3o63M01360gMNS AbMmeMmME LabeMNb dodmMy56500LON3NL.
AmHUMONMBOY S SMNL Y63 M0N36NnMN 3MAYMHENMEN/3MMo37bnMeN
390mMyn6900boN3NL.

AmMGHYMONMMOS S sMnb 7LV0379MNLN Fotg 3SAMY7670nLOI3NL
ymiocomqos! 3odmyn69050009, 30nbM3m, yioomgono Gon3nobmon 5L
LObIEMAdM3567tMM, VML 0193006 SNENEMMON OO MN
370010393700 QO 3odmMny76Mmon AMHYMONEMMOY LEMMSCO.
LobyEMAdM3569tMM MBS NYML T9656MN Y T965bMemMn nby, MHMA
bLogntMqONL 3930NB3935T0 B3N BIEMANLYH3ICMAN NYMU.

[. mbosazMonbmqdnL MA93700

1. 3°0My969050007 3750mMKAY0, T97L5053705 01 3D CVO3OD)
dmE30MN dod35 SFNEMMOMN3 JeM7JEMMAMAMSa700L

3560539 M90L, aoblm3cgm, MmA doM3nMds: AC - 6nd6s3L
SME7M6sG N MM 6L oo DC - 6ndbBs3L 3nfros3nf CO96UL.

2. dmHyMONMMOY MBS NYML V3933000 eMN AbmeMo
0o3nH0MMm bLm3E LB 220-240 V ~ 50/60 Hz.

3. 3°0My97690500079 3obLyBNc VYO FISLEMMJO 33700 3009(mMN

4. 0950M{A701 5436 01 O CO760L 3009 S GIBLIML
boeMMN OHNOBdL

5. 3°0My9769050007 QO 3o3mMy7690nLOL CLOMGAMBoNnm, MmA c96nL
30090 56 SMHNL CIFNAMMN MNS 3336eMHB7 96 LNCdML Lb3s HyostrmBy
56 33370060 300079017, M3 F91NdEMJOS CVVIBNLBML Lo76NL
nbmdEN.

6. 306390 350mMy969050007 SAMNMIoN 39030130L Y33
1M3396&0. yMMoomids! MNMmBnb 1eM7376E 70000 FMLoEANL
370016393590 3 9¢M9096E 0B F9ndM1dS NYML YbNEMO3N COOTES3N
MM, MmMmAgmME d939 MBS AMNBLBLL.

7. AMGYMONMMOYS 3 MBS Fodmnya6mb 05333706 o6
d7MMOMmn 3nbn3MMn, LIBLEeBMEMN 56 3MB7dMN3N
37L5dMyOEMMO70NL M6 30617035 M3eM]OSAMLNEMN 36 FOAMEFONMN
306700L 390135¢MyMHIMONL M9 Cod ym33emMcn3nl 33 NBLEGMMJ3NNL
39L50500bYCO.

8. AmMGYMONMMOS 36 SMNL 3o6301360MN dofg GondgMydnl 6
(39039 onbBLBENMMN doMHN3nL LNbEAnl FAMY1670nM
dm3domonbcn3nb.

3003 NbNEMJ0L: 9L AMHYMONENMOS 71ndM70S Fodmny6mb 8 by
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3OHMBO SLY3NL 053337005 VO F903nM0M N o3nBN3MMN, LaBLEMMEMN
96 3mb70MNn3n 9LOIEM71OMMO]ONL 3{MB7 306703y, 56 SMFM3neNMONL
390MECONMI0NL V6 3MEBNL B3EM7OMONL 3JMBg 3003y, AbmeMMeo NA
370016393590, 017 3OS0 B30 BJCVAHBIC39MMOYL 6 NBLEMMEVyN
54300 AMHYMONMMONL YLbsO3MNbM dodmynb90nl F7LObId. OO
S36MdN7M1096 AnL 3AMY16905L0NS6 CVB393TNEMO MM LoozMNb)]Ob.
003333006 56 M6 70NVFSTON YMFYMH3NMMOS. AMGYMONEMMONL
396096000 0O AM3MMY o6 B AsGOMOL 05333700 dngM, 00 NbiNbN
36 5MNB 8 HIeMBq Mo3Mbn SLO3INL Y b BEN3MOON bMMHEFNIEMCOI0Y
370135¢MyMymodnl 4370.

9. 56 dEM3MON AMHYMONENMOY MYMMHSCOMIOME 3MTSMONLLL.

10. 96 hoysthmon amGymongmmoy 96 33300 3009t Hyoemdn o6 bb3s
Loob)dn.

11.  HMELsE AMGEUMONMMOYS 3 3odmnynB90s, Nl ym33eo3nb
600 NYMUL odMMONMEMN 337006 OEMM3INCQOLB.

12.  9&703L9MNEOS6 SAMEAM7ONLOL SMBLMIL Fodmodhmon 6L
390900, dbmenmeo d@o3lgemn.

13. 56 hocomon MHondg cmnombnb boab70n AMGYMONEMMONL dnabnon
14. dGoMAMI03MN o6 >OHNL 30bMbNbA3]1d7EMN AMHYMONENMONL
S6MSLEMMN 3odMy16900L 37009130 HoMAMJABN BofdoemHI.

15. @3obbm3y;, OHMA AMGYMONMMONL Bmangfon BsGnemn o
3mM0M31m60 dognob b0 3MFomdnl oMM, sanEma
396LY3IMNNM10NN C3MNBNENSCO NYS3NN VY S JabMmn o, MHORFS6
370dmM905 ONG300.

16. 9M5LMEO9L CVT3IMHMON AMHYMONENMOY, LHBSA Nb INTSMOL 6
LOBSA FNEMNVBSCO S FO3N3C0T0S

17. 3obbmM3y;, M3 AMHYMONEIMONL 3S3>NdMOIMM 9¢M9096E 0L
cofm bBINMEDIOY, MY FNMNSBSC FIEFN3CIL.

18.  dmGyMONMMONL 3>3Myq690nLol YbBmMb637mMys300
5007939@MMn bLn3ME) ANL HB7dMon Y Anb NMZ3eMN3. AMGYMONMDOS S
7600s 397b6Mb SOoM70OON LOEHIOL IMToMdNL MM, MMamMnEsy
093MMBEN30N, JomomnL 3nMbobmE)dn, 03560700, GobLYEIIMN O
S.0.

19. 505196530 OIMBEIYIOMMN FSFSNOMOIMN NBCOS
QO3IMBEVYIL Nb9, MHMA AhodMHN37eMIOLY OV L3S MH7FMIEGMM7OL o
399bMbL >BANSBN BOSBOBSTN Vb TbL3NL 370.

20. 0509 MLOAMBEIYM FOFSNOMOM]OY), F9057M0N70MNL
LB39BLB3S 3MbBNENNL H37690700 MBS NYML bngmmemn 1 d
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056dnMNCOY6.

21, 3305000M07MMNL C0O035M30L dqLoH7d dof3nM7d0s MBS NYMULs
bneMMN FodsndoMOIMNL COoyYy7690nL 390009y

22.  3505000MO)MN 56 39ndMxds 3obcnd3bcoqL 3nfr0a3nk
3&7I3L9MNL 378 S6 VOEM7OSCON FSLHMIONL FSBENIMOMBCO,
MmamMnEsd 039M700, 035MC700 Y 1.0.

23. AmHymMoOnmmonl 3admyq6q0s 37dem09mMNns 3ofg GondgMydnm
96 ConLEVBEENMMN ASMH30L LB3Y FOM3TMN LobEJ3700M

24, 56 0oMI3500 AMHYMONENMOY SANBONL 3nfIMO90Tn (F300, dH9
Q00 9.9.) OO O FSAMNY]BMO NFN AN EI6056MONL 3n6Md7O3N
(L3930 GIENEMI0N, BaLENS6N LY31F3NBZM LobEM7dN)

25. 396M0MMmMo 3950MHA901 C076nL 3909MNL AAMASMIMOY. 01
09600L 39509MN YBNSB]OMINY, NL MBS F7NE35EMUL B37E3NSMNLEAS
LOMAMBE™M MONTIE TS, MBS B3NS VNEFNEMO LusMonb)

26. 56 3o0mMny76mMmon AMHYMONEMMOYS 550N AdbOeM]dNL
dsbemmodmmoco

27.  39505000MO)MN MBS C0OAMBEIYIL NOEI3NC0S06 SMBS3eM90 1,8
d bndomH9

28. 56 350mMNy76Mo 9L 3S3SNOMOIMN SOSBIBNL, AbI3NL V6 LoEMoM
SMBNL MTYoemm bnobemm3b.

29. 56 350Mny76Mmo 9L 3S3SNOMOIMN, 01 NL hOAM35MCOY

30. 56 3>3Mny76M 333N dMOIMNL COBNOHBONL FmLOARB930 BNAB70N
31. 3>dmnyn6901 Mocons@mmn 3mMnHBmbGs MM 0 daMo0
17005306017 56 dnsddaM70 39009MBI, 01 dGoMAM909MN NdEM9)3o
Sb90 3500568 L.

3903MMbNMI0S: 36 330MNYIBMON b FSFINOMOIN 35 MO MMBBIOTN, LOCIE SCVS3NIHJON SMINSB
0539370 bN, HMAMIONE 0193500 376 SHIMBIOI6 MaLBNL FOL3MSL, 017 NbNBN S SMHNSE ddn3n
070135y MMgmModnb §338.

3903MMbNId: babdMnb Mnlnb d9LsAFNMIOMOC, 71nBobcN JLM3NEMIdN, 035MCJON 56 LB3S daMIdON
3obOEMION FITNOMONL 359MNL FSAMLIL3MIENNES6 ANBN3MA 1  FobdnBT.

MbO03MNBMIONL FOBMNL ANHBNM, H73MI16CONMFOMMNS JeMIEHM NBLEVMENS dSMFYM30eMN NYML
65MA960 C071BNL 93@MASGMN 30MAMN37MNM, LGynbn Cg6ncn 30 MA.

39603365: 00 0360L 3909 96 IGIBLIMN OBNBIOMMNY, Nl YM37M3nL MBS F9NE39ML 6
393701009L L39309MNHFOM LHMIIMBGM MdN7JETN.

1. 3oa3MHnbnmy0900
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1. 5M3LMEOL FodMNY716mMo AMGYMONEMDS, 017 Nb COHBNIBIONMNY 36 56 INTOMOL FSFSMNMEMSCO.
2. SM3LMEO7L 3odmMnyrbmo AMGYMONEMOYS, 01 b AodM35MS LNASMEMNEYH s BH37690L
051n56700L bognem 6ndb9dL.

3. 56 330MNY16Ma Fo39M0IMIdNL L6700 V6 L3S 9M7IGMM LM33IGION, HMIMIdNE 96
3995053905 3MJ3900 IMIGHMOHM LESHOMEIOLY O FaLIOL.

4. 6900b3N3MN BoHNEMNL T93701909, CESTMY V6 T9E3MO YM37MM3nL MBS FabbmMnimeogl
13930oeMNBIOYMN MONIGNL dnyM.

5. 017 3MHYMONENMOS OS> 3nbin 3MmA3MBI6EI0N, MMamMmMnEss 97BN 3MmBGIEI0n, dEI3LIMN
56 39090, COOL3IMMCY, FSSTMI AMGEYMONEIMDS oS Anbin 3MA3MB96E 70N FSAMY)69053007.

6. 36 399mMnyg6mo dMGYMdNEMMOS B39eMN ByEMIdNON.

7. 011 37906050, MHMA AMHYMONEIMOS COIBNIBIONMNY, SMBLMEOIL TJ93700MN IMGYMONENMOS

L3 YNSM NV3L.

8. 3MLMEOIL FSM7EbM AMHYMONMMDOS FodconbsM7 Fyemnb 4398 0 36 EOMT3500 FdbTN Hyon
ho700nBMUs.

9. 36 35dmMny16mon 3JlybyoMadn, MHMAMIdNE oM SNk M73M37160010MN AGoMAIMIdMNL ANJM. Ao
F9b5dmMo LoaMHNbY F7J0656 AMABASMIOMNLON3NL OO FIAMNG3NML AMGYMONENMONL CCOBNSHDY.

10. oMH3MBonm, HMA AMGYMONEMOS 3o3n300s 3760b30L Gnb.

11. 390myq6900L oMMl 56 F79bmo 3M3YLL. IMToMdNl PMHML Fodmnyjb1c AbMmEME MNENB3JON

005 3mB316GMIEMMION. 3dMMN3NL 900073 CVIIMMEI0 LB FMGYMONMMDOS FSEN3C0IOS.
12. boaznbNgg: 93 AMHYMONEMMONL Bmanytonn 6NN 39)nddd dognob FoEbimegL
dM3omdnl OMHML Y FIIMNE3NML CLVAH3MMDY.

I11. 3061373 3>3mMYy569050¢09

1. 33mnmJo 6300LANgEMN Fxbo03MONN AOLIMS OB FISLHMMIO 33700l 3909¢MN

2. 0BLEAIMOENNL OMHML 3M30036 F710B3935T0 6 FJndN]dS AMHYMONEIMOS COINA3SMHMU
LanbmEoENM dobanNon 36 AbEd3LN JdbOEN

3. HELOHYML SHUMONLSL bBN3700 Y MIMMIdN 36 MBS NYML dMFMnenn o6 AsgMnemn

4. 30639 350My1690500079 Honncnbiyom 3sdmyg690nb y3jms nbLGMJEns.

5. 9700MmG370, 399L9050905 01 SMY 3MMENL 1GNMIEBI FN0NNC1YdMMN dod3d 014376L bLobemdn
707 MO™ JLreMnlb dod30L

36MmMcMIGnL smGIco
aME™M B - 00193560 3oc0sdMo3ymn ON / OFF = ON / OFF.

a3m@m C. onbBsbanmmn doMo3s
1. AoM35/350MM30L MNEMS3N
2. 79gndn

3. ®IIdN
4. bdyoon
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5. 35650986700

6. 33065 / $ondyfn

7. §mojdn

8. + -> $17037M5@MMnbL obMHonlb MNes3N. S1937 10LOBYMIOS MMaMME Mmnb/mnb F1MAJ30L MNES3L.
9. - -> $7039M>G ML VHI30L MNEMB3N. 737 IALIBYEMIOS MMamME coMmnl/coMnl d9MAg3nl MNENB3L.
10. RESET - $§ondjfnb 3oca@&3nMc30b mnens3n.

a3m&m D. LED 3569mn

1. ON bnddmMEnM

2. 39010MdNL bnddemo3mg 1000W
3. 3500MdNL bnddgmos3My 2000 W
4. AUTO a36J3ns

5. $170939Mo@MMnb doh376909mMN
6. comnb h396900

7. cofmnb h396900

8. ON-nb bnAdMEM - NHYJdL Gondgyhn

9. OFF bnddMM - ondgtn

10. 3obbybno 36X MNL FodM3eM76nL 036J3nS

IV. 93039300

1. 0mGYMONMMONL hotn39-353mMN3nL0N30L CVVdFNMT0 FV356M FSCSAMN37ML AMGYMONEMONL
356x3760 dboML - vMmEm B.

2. 9mMGYMONEMMOY SHeMms MMNBNL M79ndTns. CO9FNMIN hotMm35/a90MMN30L MNENL (1) CONLEIBEN MM
LYAIMO3Y] - BMEM C.

3. v33nMo M3l MODE (2) 31domdnl M79ndnl SboMAg35¢0:

- 1000 W 0mGymdngmmods 8)c0dn3500 3o3bIemeoqgds 1000 W bnddenastnon.

- 2000 W 0mGymdngmods 00dn3500 3o3bIemeoqds 2000 W bnddemastnon.

- 93&MAsEMMn M79yndn CIFNMJ0N + VY - MNEMB3IOL EIF39MOGMNL bymno sboyrBydmaCo.
AmMGYMONEMMOS 93¢MASEYMO B39 MdNEM MIynddn.

- 0356XMNL 3obLbNL FSAM3MIBNL 363N - 90 036J3n0L 3MAI3NLIL, AMGYMONEMOS 53EMASGMMS
390MMMB3L FOMOMOSL, 01 MVBNL G7339M0E M dMMMMBIMO 737> 10°C-non.

4. 3mGYMONMMONL dadmMmMHn3nboN30L CVVSFNMJ0N AoMN3Y/390MMN30L MNEL3L (1) LNLESBENMMN dotc3nl
3m@H9. IMGYMONMMOS 3SEN3C0JOS OO FSAMNMN370S CVSBEMMIdNo 30 Godnl 890009p.-

AmHymdNMMONL 3ngos bydcNb COY9670S

87608365: 01 o6 0VOY716901 330600l AndNBIMT VMM S COMT, FMHYMONMBOY 36 NGMTS350L LEMMSCO,
500396 Nl N3MT5370L L3MNNBMHN TN LydNNL N3N, BOF SMHLEMMNY.

1. 9nMhnyor AUTO o3m643n> MODE ongma3nl aodmygbgdnon.
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2. $ondgMnb cooyg69059007 0edYy16901 330606 COMI396007MN VM VS 3NANBSMT Cofm:

- 0999061700 MNEMB3L DAY oo snMhnyo dndconbafg comg + Y - MNEMV3700L 3S3MY5690N0N. CVIIMMEOI0
LOBSA PMO6N F9GY37EL 3n3ENAL.

- 005930700 MmneMs3l CLOCK oo covoyg6901 3ndconbs6g cofim + oo - NeMo330nL 3odmys6dnon.
039MMEO bOBSA 730960 F7HyY33GL 3ndENAL.

- 0933060700 neMd3L MIN 0d Y7690 dndoNB5M) FNodn + QY - MNENS370NL FadMy969dno.
059MMEO70 LOBSA P3MIBN 89HY39EL 3n0ENAL.

&ondxMnb cooynby0s - ondgmn

03164300 LOTYOMIOSL FITMI30N II3MHMFMIIMO IMGYMONMMONL HOMN3S OO FEAMMN3S 330600l ym3xem
ML babM39 CEMMU.

Bond7Mnb cooyr690s JmbodmidyMNns Abmemmeo AUTO 0364300l 9MA30LS 0o dMGYMdNMdNL dncoy
bodNNL COY76900L 70¢093.

. 03330700 neMa3b WEEK / TIMER o snfhngo 33060b com9, OHmabag gbmMon cossyrbmo
AmHYMONMMOY 93EMASGMMO ASMNMO OO FIAMMNMN + OV - MNENB3JONL FIMYJH670NN. COOIMEOIN
LOBSA PMO6N T9GY37EL 3n3ENAL.

2. SET UP qngma3nl coodqnl 8900093 2369619 9650170 ON bnddmenm. sbems 8930demnson ossygbmo
Bond3Mn sbOHY]dc. 3odmnyrbon CLOCK, MIN, + coo - ngmo3300 Gandjmnb cosfyndnl cofmnl
05boYy71690MI00. COIIMMEOI bdBSA 36N T9GY37BL 3NAENAL.

3. WEEK / TIMER 0ngma319 byemobems cosdgtnb 8900093 oo 890¢09a SET UP qangma3nb coodgfnb 3700093
136056%9 50601705 OFF bnddmenm. sbems 014336 373ndensc ssy1bman GondjMn asdmmcn3sb].
03IMMMEE bobSA 30960 F76yY37EL 3NAENAL.

89603365 C0oGY100L oMM ym33emo3nb YBS NYML Ma3MHM SdSEMN 3000607 FShIMIdNL CofMm.
39603365 BondyMnb HoaMnbba)3 3060509E MO ILLOMMBIOMOC V3G MNEMa3l RESET.

V. 0ol030193700 0 M3MY

1. Q0O 0301939053007 ym33eMc30L 3odmMMH N0 AMHYMONENMOY 33700L dEMM3NCDS6.

2. 017 39§37600nL OMHML IL3IENCOS TM1376E 0N, MHMEMMNESS 760l FGIBLIMN, M1IMIMLEIGNL
3m6@MMMIMnb 707G M™ Lo76900L 3MBESIGION VY 5.3., bIIbMY 333MY769059007 39050 FSSTMIO.
3. 36 353mMNy16mo vaM3LnMEN LoMgEbn LTYIE7d1dN 13MbNIdAL, ML, 30LGIONL Y .3.

30603160b FSLILN3N1370MO 30N FTYIMNIM, bB3s L3NCIBIOMBE M, S3MNMME LonbazMMAsgnm
3Mo3313mMN bNAdMEMMIdN, MHMFMMNESS AoM30MI0Y, FSAS03MNbNIdIMN BNTBIdN Y 5.8.

4. MG MBNm, HMA AMGUMONIMOS Fo3N300 39§076000d01.
©236n3Mn dMboE)d9dN:
bnddmo3M9: 2000 W 35JbndseMMn bnddmosMmg: 2200 W

337000 Gysmm: 220-240V ~50/60Hz  1p20
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"ghobomase bgmo Bgwsdnmo” - soFnm3zommdol 893smonbsl bgamdobs§hzomdo
Bg30M700L B83gMo@GyMms dgndmyos nymb yBmm dosmsamo, Mog 60dbs3l, Mmad
3mM3nLob gemadg6@300 3du3MYsBsE00l MM domnsb 3bgmgds, EsBmMagm

S ogsmma« Homfgmol 8603369mm0os8mGHymonmmmdsty Gomfams 60dbssl, Mm
ImHymdammOs 5 Ybs snBIMML BobLsEdmnom, Lydbydom s bB3s GIJuBomob BsGomdno,

o853 3g0damgds godmof3omb sbmgos.

3oBMbomyds: s dsdmoygbmon gl ImGymdnmMOs 3d5bMIOMB, Ledba3xxdMeb, bLagnmom
‘ 591900056 ©s 8Lgs3L0 Hymob 536706 sbEmU.

md3360 39M38mUL aldvEd350: gbm3o godmymo 3ysmb ynmgoo s 3masbBngnmo Asbmgdo s

5.;@&9&6);]01 0b0bo dgLodsdnl bsgzol NMBSAN. dgodmygbadnmo dmHymdommds Pbs dnghmemls
m L37300mYM 3783MmM37309m 3167BIOL Lodndo 3MA3MBIBEIOOL godm, Mads3 8gadmyos do3mIbs

Amabnbml gomadmby. oM gossgemo b amHymdommds baghmorm bagznl yMmbsdo.
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COFFEE GRINDER TOASTER 2 SLICE HAND BLENDER MIXER WITH BOWL
AD 4446 AD 3214 Ad4625 AD 4222

« -
AIR FRYER OVEN MICROWAVE OVEN WAFFLE MAKER KITCHEN SCALE
AD 6309 AD 6205 AD 3049 AD 3170

ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER PORTABLE FRIDGE Electric Oven With HOB
AD 1286 AD 3043 AD 8077 AD 6020
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FAN HEATER MOSQUITO LAMP HEATED PAD ORAL IRRIGATOR
AD 7728 AD 7938 AD 7433 AD 2176
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- AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren moéchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposicdao ou fazer alguma reclamacao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardaveéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, IGdzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kurs izsniedza eku.
EST KL.J'i"S.OOVite osta varuosi voi esitada pretensioone, vétke otse Uhendust kviitungi valjastanud
mudjaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlenil a
bizonylatot kiallitdé eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao racun.
RO Ecnn Bbl XOTUTE KynUTh 3anyacTtu Unm npeabsaBUTb Kakne-nmbo npeteHs3nu, noxanymncra,
CBS>XUTECH HanpsiMyto € NpogaBLOM, BblAaBLUUM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte primo
prodejce, ktery uctenku vystavil.
RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Ed&v BéAeTE va ayOopACETE AVTAAAAKTIKA ] VA KAVETE OTTOIAONTTOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVAOTE
ATTEUBEIQg JE TOV TTWANTA TTOU £E£dWOE TNV ATTOOEIEN.
MK AKO cakaTe ga Kynute pe3epBHU OeroBU Unn ga nogHeceTte KakBu 6Mno nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AMPEKTHO CO NMpo4aBayoT KOj ja nsgan cMmeTkaTta.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL R
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloziti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
Ki je izdal racdun.
FI Jos _I'_l_e_l_luat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji
nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawcg, ktéory wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill kbpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
sv s ) .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kabe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har
DK . . )
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Axkuwo BM xoueTe npuabaTtm sanyactuHmM abo nogaTtu 6yab-siki NpeTeHsil, 3BepHiTbCcA
6e3nocepegHbO A0 NMPoAaBLsi, SIKUA BUaaB Yek.
SR AKO XenuTe a Kynute pes3epBHE AerioBe Unu Aa yrioxuTe peknamauujy, obpatute ce
AVUPEKTHO NMpoAaBLly Koju je nsgao padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit’ akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory uctenku vystavil.
AR B dlhe Juaa¥) ol (o3 LIl JaiW) o 5 ¢ o S8 (ol @il S e ol o) Ll B e 5 S 1Y)
BG AKO uckaTte ga 3akynute pe3epBHU HacTu Unun a HanpasuTe ornrakBaHUA, MO, CBbpXeTe
ce OVUPEKTHO C NpogaBaya, KOUTo e usgan kacosarta benexka.
AZ Ehtiyat hisseleri almaq ve ya hor hansi sikayot etmok istayirsinizse, gebzi veran satici ile
birbasa slags saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé€ kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shité€sin qé€ ka Ié€shuar faturén.
KA o0 dLYMO LoohoosMmoagm 6oHomgdal 3gdgbs 56 Mondg 3thyE6B0s, gobm3on oy3s33nMao

3994yn@33mmL, mm37amdoE 3oLES J300MsoMo 3oMhs3nM.
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